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Prolog
Toho večera bylo několik věcí, u nichž mužova jistota hraničila s náboženským přesvědčením. Věděl, že brzy bude souložit s ženou sedící na předním sedadle jeho lexusu. Věděl, že ani jeho manželka, ani manžel té ženy dosud nikoho z nich nepodezřívají z nevěry. A věděl, že veškeré pocity viny, jež by se snad mohly dostavit, brzy zmizí ve víru jejich vzrušeného počínání.
Existovaly však jiné věci, které ten muž netušil. Nevěděl, kde ani jak k souloži dojde. Nevěděl, zda jeho city k oné ženě nějak přesahují živočišnou přitažlivost jejího těla. A nevěděl, že dnes večer jejich lehkovážnost spustí řetězec událostí, které jako padající domino zasáhnou mnohem dál než za hranice jejich malého, do sebe uzavřeného světa.
Už šest měsíců se chovali jako bezhlaví puberťáci. Navzájem se nutili překračovat hranice dosud nepoznaného a jejich troufalost s každým dalším týdnem rostla. Všechna jejich dostaveníčka se nesla ve znamení mnohotvárnosti a rizika, kdy společně balancovali nad propastí hrozící katastrofy. Kdyby ona stála o staré, dobré a osvědčené, nepodváděla by svého manžela. Kdyby si on vystačil s výběrem ze tří poloh, mohl zůstat doma se svou ženou. Byl to jejich útěk před každodenní všedností.
Beze spěchu projížděli téměř prázdnými ulicemi Minneapolisu. Tam, kde sklo a žula městského centra začaly pomalu ustupovat barevným nátěrům na omítkách velkoskladů, žena znervózněla.
Přišla jejich chvíle.
Odepnula si bezpečnostní pás, naklonila se a uvolnila i ten jeho. Pak mu zkušenými pohyby začala rozepínat poklopec. Zřejmě se zatvářil zklamaně, protože se zarazila s rukou na zdrhovadle a řekla: „Bude se ti to líbit.“ V domnění, že ví, co má za lubem, řídil směrem ke Třetí ulici, málo používané jednosměrce, která přecházela ve čtyřproudou dálnici, v tuto pozdní hodinu téměř opuštěnou.
Naklonila se k němu a pošeptala mu do ucha: „Posuň si sedadlo až dozadu.“ Její dráždivý parfém, který se mísil s vůní nových kožených sedaček, způsobil, že se mu zrychlil dech. Motůrek sedadla zavrněl a on se odsunul tak daleko, že se konečky prstů sotva dotýkal volantu. Vyhrnula si šaty a pomalu se mu usadila na klíně s koleny opřenými po stranách. Usmíval se, zatímco ona se dala do díla.
Nikdo z nich si nevšímal, jak se kolem míhá město ve stále rychlejším sledu rozmazaných pouličních světel a stínů. V místech, kde protisměrné pruhy začal dělit betonový pás vysoký sotva po kolena, se žena uvolnila. Zvedala se a stoupala, zatínala zuby a svírala ho rukama, jak její tělo zaplavovala rozkoš.
Kdyby tušila, že tyhle pocity budou to poslední, co její tělo kdy ucítí počínajíc čtvrtým bederním obratlem, byla by se mnohem lépe soustředila. Později, až bude schopná jezdit na vozíčku a on dokáže chodit s holí, se budou navzájem osočovat s urputnou nevraživostí, jaká bývá vyhrazena pro krevní mstu. Ona bude tvrdit, že v zápalu vášně ztratil kontrolu a uhnul s autem prudce doleva. On zase bude přísahat, že ona zavadila hýžděmi o volant a tím vůz katapultovala přes dělicí pás. Ti, kteří budou jejich verzím naslouchat – nebo si přečtou šťavnaté podrobnosti v novinách – je budou nenávidět oba.
Náraz rozerval poklidnou hmotu noci. A během jediného nadechnutí se lexus směřující na sever vymrštil nad dělicí pás do protějšího pruhu a čelně se srazil s přijíždějícím Porsche 911.
Jeho řidič, muž známý jako James Erkel Putnam, chtěl sešlápnout brzdu, ale sotva se dotkl pedálu, když se chladicí mřížka jeho auta setkala s ocelovým rámem lexusu. Oba vozy propletené v hrůzném tanci, v němž lexus hrál prim, se roztočily proti směru hodinových ručiček a kakofonie skřípajícího plechu se nesla na míle daleko.
James Erkel Putnam – muž, který chodil za dne, ale žil ve stínech, muž, který byl přesvědčen, že má ještě spoustu času na to, aby nalezl odpuštění za své mnohé hříchy – neměl sebemenší šanci na přežití.
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Detektiv Alexander Rupert scházel po omšelém mramorovém schodišti do podzemních hlubin radnice. Na posledním schodu se zastavil, aby se pokusil uvolnit žaludek ze sevření neviditelných železných kleští. Nasál do plic malátný vzduch suterénu a s vydechnutím se zbavil zlomku frustrace. S každým dalším dnem, s každou další cestou po tomhle schodišti bylo těžší neztratit víru, že tenhle nový stereotyp – tedy přeložení do útvaru pro vyšetřování podvodů – je jenom dočasné řešení. Jeho nová práce mu seděla asi tak jako o dvě čísla menší oblek, jako majetek, k němuž se nehodlal znát. Šlo jen o drobné zaškobrtnutí v kariéře, nic víc. A přesto se týdny měnily v měsíce, historky, které odstartovaly jeho odchod z protidrogového, získávaly čím dál ostřejší hrany a on začínal pochybovat o tom, že se z tohohle suterénu vůbec kdy dostane.
Ještě jeden očistný nádech a výdech. Zahnul za roh a vešel do dlouhé zatuchlé chodby, které vedla do kanceláří útvaru pro padělatelskou a podvodnou kriminalitu policie v Minneapolisu, kde po svém ponižujícím ústupu ze slávy skončil. Chodba s mechově zelenými stěnami a kobercem z drobných bílých kachlíků pod nohama mu připomínala pánské toalety na starém, nedávno zbouraném stadionu Metrodome. Chyběl už jen nerezový žlab a pár umyvadel a zase by se cítil jako na zápase vikingů.
Jeho přesun z protidrogového na podvody byl označen jako „dočasné přeložení“, pouhé mezipřistání, než se usadí prach. Jenže Alexander věděl svoje. Současná vládnoucí klika měla v plánu ho tam nechat hnít, dokud ho federální vyšetřovací komise buďto neočistí, nebo nepošle do vězení. A věděl i to, že až ho velká porota zprostí obžaloby – a tím si byl naprosto jistý –, tak ani takové očištění nebude stačit, aby se z téhle díry úplně vyhrabal.
Posadil se ke stolu. Byl to obyčejný, šedý kovový stůl zastrčený do kóje, který se ničím nelišil od toho, k němuž poprvé usedl před osmi lety, když se stal vyšetřovatelem. Tehdy ho povýšení vyneslo do útvaru pro sexuální kriminalitu k práci, která měla svoje slunné i stinné stránky. Bavily ho zátahy na sítě prostitutek, zvlášť když mohl rozmáznout fotky jejich stálých kunčaftů na internetu. Jenže z případů zneužívání dětí se mu dělalo zle.
Jednou, když Alexander vyslýchal chlapa, který si na video nahrál sám sebe, jak zneužívá mentálně postiženou holku, naklonil se k němu a pošeptal mu: „Ty radši doufej, že tě zavřou do lochu, protože jestli se z tohohle vyvlíkneš, tak si tě najdu a zabiju tě sám.“
Tenhle incident ukončil Alexandrovo působení na mravnostním. Jeho přeložení tehdy neznamenalo trest ani sestup do nižší ligy, jeho velitelka se o tom, co řekl, nikdy nedozvěděla. Pokud šlo o ni, Alexander odvedl parádní práci, protože dostal pod zámek sexuálního násilníka. Jenže on o tom vyprávěl Maxovi, svému staršímu bratrovi, který také pracoval jako vyšetřovatel, ale na oddělení vražd. A právě Max Alexandra dostrkal k tomu, aby požádal o přeložení. A tak se po třech letech na mravnostním Alexander dostal na protidrogové a odtud do zvláštního týmu pro odhalování drogové trestné činnosti.
A zvláštní tým potom padl.
Alexander se usadil ve své kóji na útvaru pro podvody a zíral na hromady hlášení, které čekaly na vyřízení. Měl pocit, jako by ho poslali zpátky ke stolu pro děti, aby nemohl poslouchat šeptané hovory dospělých, které se vznášely vzduchem. Cítil na sobě mrazivé pohledy ostatních detektivů v místnosti, mužů a žen, kteří se před ním rozprchávali jako hejno ančoviček, když se přiblíží žralok. Znali jenom fámy a nevěděli nic o pekle, které Alexander na protidrogovém prožíval. Neměli ani zdání o šedých zónách, v nichž se při práci v utajení musel pohybovat. Nevěděli, co všechno musel obětovat, aby se dostal co nejblíže k té správné partě darebáků. A neměli ponětí, jaké pozadí mají ty temné zvěsti, které ho na každém kroku pronásledují.
Za svého působení ve zvláštním týmu trávil Alexander čas v těsné blízkosti mužů, o nichž věděl, že se ho jednoho dne pokusí zabít. Zorganizoval jeden z největších policejních zátahů v historii Minnesoty. Ta operace měla za následek jeho první a jediné střelné zranění, kdy mu kulka pronikla do pánve a roztříštila kyčelní kost. Následná vlna zatýkání mu však vynesla i medaili za statečnost a celý průvod gratulantů od strážníků až po senátory, kteří mu blahopřáli ke skvělé detektivní práci.
To všechno se ale stalo ještě před tím, než zvláštní tým zkolaboval, než přišly palcové titulky, federální vyšetřovací komise a velká porota. Než ho sešup po šikmé ploše vysadil tady, v útvaru pro vyšetřování podvodů v suterénu radnice. Kvůli hlouposti druhých se stal plebejcem, člověkem natolik hodným opovržení, že se žádný z jeho nynějších kolegů ani nesnížil k tomu, aby si s ním vypil kafe.
Alexander Rupert teď dennodenně vstupoval do své kóje v podzemí, kde seděl a užíral se záští a roztrpčením. Proklínal detektivy ze zvláštního týmu, kteří svou tupostí pošpinili všechny ostatní. A proklínal svoje současné kolegy, kteří ho odsoudili, aniž by mu dali sebemenší šanci. I po třech měsících pro něj bylo těžké prodírat se změtí zlých myšlenek, které mu vířily hlavou.
A přesto mu svým způsobem byla milejší nervozita a roztrpčenost v porovnání s mrtvou hladinou, která se pod nimi skrývala. V těch zřídkavých chvílích, kdy hořkost ustoupila, cítil, jak je osamělý a poznamenaný stigmatem psanců. Naplno ho zasáhlo mocné a palčivě mrazivé vědomí, že jej společnost vyvrhla na okraj. Nic sžíravějšího v životě nepoznal.
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Alexander pohlédl na hodinky. První člověk, s nímž měl dnes schůzku, právník specializovaný na soukromé žaloby jménem Reginald Dogget, už měl zpoždění. Ta nedochvilnost mu v Alexandrových očích pomalu ubírala na vážnosti a on jím postupně začínal pohrdat. Když Dogget konečně dorazil, Alexander ho sledoval, jak míří do výslechové místnosti krokem lidí, kteří žijí s pocitem, že jim patří celý svět. Alexander znal Doggeta z televizních reklam, v nichž kritizoval pojišťovny a píchal prstem do kamery s přísahou, že on je přinutí platit.
Zavolala mu recepční, aby ho informovala, že návštěva ho očekává ve výslechové místnosti číslo dvě. Alexander vzal tužku a blok a chystal se vstát, ale pak se zarazil, klesl zpátky do židle a jednou, dvakrát, třikrát si ořezal tužku. Zkrátil ji skoro o tři centimetry, zatímco Dogget na něj čekal. Když Alexander dospěl k závěru, že čekal už dost dlouho, s čerstvě naostřenou tužkou a mírně podrážděnou náladou vešel do výslechové místnosti.
„Pan Dogget?“ optal se místo pozdravu.
„Osobně,“ odvětil Dogget silným hlasem, vstal a podal mu ruku. Alexander ji stiskl a posadil se.
Chvilku si na papír čmáral pár zbytečných poznámek a až potom pronesl: „Jsem policejní vyšetřovatel Alexander Rupert. Co pro vás můžu udělat?“
Dogget vztyčil hlavu, jako by ho něco překvapilo. „Alexander Rupert? Kde já to jméno už slyšel?“
„To tedy nemám ponětí.“ Alexander zaťukal tužkou na svůj blok.
„Nejste ten detektiv, co zastřelil toho vraha… někde u stodoly?“
Alexander zavřel oči, a než odpověděl, zakroutil hlavou. „Ne, to nejsem já. Ten se jmenuje Max Rupert. Já jsem Alexander Rupert.“
„A vy s ním máte něco společného?“
„Jenom krev,“ odtušil Alexander. „Takže, co vás…“
„Kdepak, to není ono. Já už jsem vaše jméno slyšel. Mám skvělou paměť na jména.“ Poškrabal se na bradě. „Alexander Rupert…“ Vtom se rozzářil a luskl prsty. „Už to mám. Před pár měsíci o vás mluvili ve zprávách. Byl jste jeden z těch policajtů v tom zvláštním týmu, co ho zrušili.“
A bylo to tady. Připomínka toho, jak hluboko klesl na žebříčku, na Alexandra zapůsobila jako červený hadr na býka. Zaskřípal zuby a s pohledem upřeným na Doggetovu hlavu uvažoval, jak velký otisk by na ní způsobila jeho doširoka rozevřená dlaň, kdyby mu dal facku.
„Myslel jsem, že vás všechny suspendovali nebo vyhodili za krádeže drogových výnosů,“ pokračoval Dogget.
Ten otisk by byl fakt velký, usoudil Alexander. Odjakživa mu všichni tvrdili, že má obrovské pracky. „Pane Doggete, já mám dost práce. Pokud jste přišel nahlásit nějaký trestný čin, přijmu vaše hlášení. Ale jestli tu chcete jen tak sedět a kecat kraviny, tak jenom marníte můj čas.“
Chystal se vstát. Dogget ale zvedl ruce a s dlaněmi sklopenými dolů ho vybídl, aby zůstal sedět. „Klídek, detektive. Chci nahlásit zločin. Aspoň já jsem přesvědčený, že to zločin je.“
Alexander se znovu posadil. „Vy jste o tom přesvědčený?“
„Jo, to jsem.“ Dogget hloubavě pokýval hlavou. „Věc se má takhle. Vedu solidní právní kancelář a živím se tím, že podávám žaloby na viníky dopravních nehod a tak.“
„Viděl jsem vaše reklamy.“
„To vám děkuji.“
„To nebyl kompliment.“
Dogget si odkašlal a pokračoval: „Mám své zdroje, které mě informují o jednotlivých případech.“
„Nehodoví šmejdi, co jezdí za sanitkama?“
„Pokud to tak chcete nazývat,“ ošil se Dogget na židli. „Zkrátka, jeden z mých lidí mě informoval o nehodě v Minneapolisu – jistý lexus rozmašíroval jisté porsche. To je většinou dobré znamení. Drahé auto znamená, že kromě pojistky se dá vysoudit pěkné odškodnění. Ten lexus řídil majitel obchodů s klenotnickým zbožím. Takže se bavíme o pěkném balíku. A třešničkou na tomhle dortíčku je fakt, že není pochyb o tom, kdo tu nehodu zavinil. Ten klenotník si to totiž za volantem rozdával s ženskou, co nebyla jeho zákonitá manželka, a přitom vjeli do protisměru. Víte, ta kočka zrovna seděla na něm a šukala ho, no a přitom přes dělicí pás vletěli do auta, co jelo proti nim. V policejním hlášení to označili jako ‚hrubou nedbalost‘.“ Dogget se zakřenil, jako by řekl nějaký vtip.
„O té nehodě jsem slyšel,“ procedil Alexander. „Jeden člověk při ní zahynul.“
„Jo, ten chlapík, co řídil to protijedoucí porsche, hleděl si svýho a vůbec za nic nemohl.“
„Tu nehodu vyšetřuje dálniční policie,“ řekl Alexander. „Takže o rekonstrukci se postarají oni. Naše věc to není.“
„Mně nejde o rekonstrukci, to všechno už mám.“ Dogget poklepal prstem na složku, kterou přinesl s sebou a měl ji položenou před sebou.
„Tak o co vám teda jde?“ zeptal se Alexander. Nijak se nesnažil skrývat rostoucí podrážděnost. „V tomhle oddělení vyšetřujeme podvody. Dopravní nehody ani úmrtí nepatří do naší agendy.“
„Hned se k tomu dostanu. Když jsem dostal echo o tomhle případu, pověřil jsem svého vyšetřovatele, aby zkusil vyštrachat nějakého příbuzného, někoho, komu bych mohl napsat.“
„Proč příbuzného?“
„Je to sice neúmyslné zabití, ale dědicové oběti mají i tak nárok žalovat ty, kteří úmrtí zavinili.“
„Takže vy se snažíte vyslídit příbuzné toho řidiče v naději, že si ukrojíte podíl z prachů, které vysoudí za jeho smrt.“
„Počkat, já těm lidem poskytuju dobrou službu,“ namítl Dogget s ukazováčkem namířeným na Alexandra. Ten měl co dělat, aby se udržel a jedním chvatem mu ho nezlomil. „Jenom se snažím z pracháčů vytáhnout víc než ten ubohý limit, co je ochotná vyplatit pojišťovna.“
„A našel jste ty příbuzné?“
„Našel a nenašel,“ pokrčil Dogget rameny.
„Jak tomu mám rozumět?“
„Ten chlápek z poršáku žil s jistou Iannou Markovou. Hned ten den jsem jí poslal dopis. U drahých poloviček obětí si většinou nejdřív ověřuju, jestli jde o zákonné manželství, protože přítelkyně je mi k ničemu. Dědicem musí být pokrevní příbuzný nebo manželka. Přítelkyně mají prostě smůlu.“
„No jasně, ty jsou na prd,“ poznamenal Alexander.
„Ale ne tak docela.“ Alexandrův sarkasmus Doggeta zcela minul. „Tahle Ianna Marková mi zavolala. Že prý za mnou přijde. Tak všechno odložím a udělám si čas. To víte, musím je zpracovat pěkně zatepla. A tahle teda byla… úplně žhavá. Osmadvacet, možná i přes třicet, blondýnka, pěkný kozy…“ Dogget kradmo pohlédl na kameru v rohu místnosti, odkašlal si a pokračoval věcnějším tónem. „Zkrátka, tak jsem si s truchlící pozůstalou v klidu popovídal. A zeptal jsem se jí, jestli byli s Jamesem manželé.“
„S Jamesem?“
„S tím chlápkem, co řídil porsche. Jmenoval se James Erkel Putnam. Ona právě zařizovala pohřeb. No a řekla mi, že se s Putnamem nikdy nevzali. Skoro jsem se taky rozbrečel. Tak mě zajímalo, jestli neměl nějaký sourozence nebo rodiče. Vysvětlil jsem jí, že potřebuju jména všech žijících příbuzných. Nejdřív tvrdila, že James žádné žijící příbuzné neměl.“
„Takže žádná žaloba? To jste musel být fakt zdrcený.“
„Já se tak snadno nevzdávám. Ještě jsem se nesetkal s člověkem, který by neměl žádné pokrevní příbuzné. Stačí jen zašťourat v rodokmenu a někdo se vždycky objeví. Tak jsem to risknul. Řekl jsem jí, že bez pokrevních příbuzných nemůžu podat žalobu. Sbohem, penízky.“
„Proč by se měla snažit? Jako přítelkyně přece nic nedostane, nebo ne?“
Dogget se potutelně ušklíbl, jako kdyby se chystal říct košilatý vtip. „Tak nějak jsem jí naznačil, že z toho vyrovnání i tak něco dostane. Řekl jsem jí, že až najdeme pokrevního příbuzného, může se k žalobě proti tomu klenotníkovi připojit.“
„Takže jste lhal ženě, která právě ztratila partnera.“ Alexander se naklonil přes stůl a propíchl Doggeta pohledem. „Tenhle trestný čin jste mi přišel ohlásit?“
„Vy jste teda povedenej detektiv.“ Dogget si pěstí poklepal na hruď, jako by si potřeboval krknout. „Jsem tu, abych udělal, co je správný, a vy mě tu grilujete.“
„Přece víte, že v tomhle oddělení vyšetřujeme podvodné machinace. A skutečnost, že jste lhal slečně Markové, je za celou dobu první věc, která se dá vykládat jako podvod.“
„Vždyť už se k tomu dostávám,“ namítl Dogget.
Alexander si všiml, že mu na spáncích vyrazily drobné kapičky potu, a do jisté míry ho to potěšilo.
„Takže, druhý den mi přinesla krabici s papíry. Byly tam rodné listy, kartička sociálního pojištění a nějaké dopisy.“
„Dopisy?“
„Jo, dopisy, které Jamesovi napsal před rokem bratr z vězení ve státě New York. Dal jsem to prověřit svým člověkem a je to tak. Putnam má staršího bráchu, který v clintonské státní věznici sedí za drogy. Za těžký zločin třídy A1, tak to nazvali.“
„Tak proč vám tvrdila, že James žádné příbuzné neměl?“
„Tvrdí, že to všechno našla v krabici s Jamesovými osobními dokumenty, která byla schovaná.“
„Jak se ten jeho bratr jmenuje?“
„William Bartók Putnam. Šli jsme po tom a porovnali rodné listy s městskou matrikou. Putnamovi rodiče jsou po smrti, zahynuli při autonehodě už v osmadevadesátém, a ten starší bratr je v pořádku.“
„No tak už máte svého dědice. Můžete krále klenotníků rozcupovat na kousíčky, co hrdlo ráčí.“
„To by se dalo čekat, ale s tím happyendem nespěchejte.“ Dogget si propletl prsty, aby svým slovům dodal na dramatičnosti. „Poslal jsem Williamu Bartókovi Putnamovi k podpisu smlouvu, kterou mě pověřuje, abych v jeho zastoupení podal žalobu. Taky jsem mu poslal kopii úmrtního oznámení. Za týden mi to všechno přišlo zpátky jenom s krátkým vzkazem: Tohle není můj bratr. Není to James Erkel Putnam.“
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Když Dogget odešel, Alexander zahájil vyšetřování případu krádeže identity muže jménem James Erkel Putnam. Nejdřív zavolal na dálniční policii a vyžádal si kopii spisu k případu autonehody. Policista, s nímž mluvil, mu nabídl, že mu kopii spisu osobně přiveze, což Alexander s radostí přijal. Okolo desáté měl před sebou na stole jak spis o autonehodě, tak Doggetovu složku. Prověřil řidičský průkaz mrtvého muže, aby získal jeho fotku. Muž, který o sobě prohlašoval, že je Putnam, vypadal na pětatřicet, měl pohledné rysy a usměvavou tvář s mírně škodolibým výrazem v očích.
Odložil fotku a vytáhl ze spisu zprávu o rekonstrukci nehody. Oba vozy byly vybaveny senzory, které zaznamenávaly jejich rychlost, směr jízdy, reakční dobu při brzdění, sílu nárazu a vystřelení airbagů. Zpráva při čtení připomínala technický manuál: samá čísla, výpočty a vzorce, jenže nikde žádná hloubka, ani zmínka o živoucí, dýchající lidské bytosti, která přišla o život. Aby se Alexander o muži dozvěděl víc, otevřel si písemné hlášení policistů přímo z místa nehody.
Policisté Kevin Tiegs a Sandra Percellová dorazili asi minutu po sobě. Tiegs okamžitě běžel k lexusu, kde nalezl muže a ženu přibližně ve věku pětatřiceti let. Oba se nacházeli v prostoru řidiče. Muž byl otočený čelem k silnici, jako by vůz řídil, a žena mu částečně seděla na klíně s horní částí trupu zhroucenou na středové konzoli. Muž měl kalhoty i spodní prádlo stažené přes stehna a žena měla červené šaty vyhrnuté až na boky. Muž byl při vědomí a něco nesrozumitelně mumlal. Žena byla v bezvědomí.
Hlášení policistky Sandry Percellové se týkalo muže ve voze značky Porsche, jehož později podle řidičského průkazu identifikovala jako Jamese Erkela Putnama, narozeného 22. února 1980. Při střetu se motor nasunul přes protipožární přepážku řidiči přímo do klína. Sloupek volantu mu pronikl do hrudníku těsně pod klíční kostí a oddělil pravé rameno od kloubní jamky. Rozdrcené čelní sklo, jehož přehyb se zabodl muži do hlavy, pokrývala krev a vlasy. I přes tato masivní zranění se muž stále pohyboval na pokraji vědomí.
Percellová usoudila, že bez hydraulických nůžek nebude možné muže vyprostit, ale ani tak si nedokázala představit, že by svoje zranění přežil. Do hlášení napsala, že byla přesvědčena o tom, že muž umírá, přesto však postupovala tak, jak byla vyškolena, a zaklonila mu hlavu, aby udržela jeho dýchací cesty otevřené.
Muž se zalykavým šepotem Percellové zeptal, jestli zemře. Percellová neodpověděla, ale dál mu ze všech sil pomáhala. Muž se snažil něco říct, ale jeho slova se utápěla ve změti nesrozumitelných zvuků, jak bojoval o život. Percellová si zapsala slova, kterým porozuměla. Mezi různě zkomolenými větami pochopila, že Putnam šeptá: „Najděte to… dřív, než… oni… najdou ji.“ To řekl krátce předtím, než upadl do šoku. Během několika minut ztratil vědomí a zemřel.
Alexander chvíli mužova poslední slova převracel v hlavě a uvažoval, jestli šlo o vážně míněné poselství člověka, který ví, že umírá, anebo jen o zmatené blouznění v důsledku masivního poranění hlavy. Pak tu myšlenku odložil stranou a vrátil se k databázi Úřadu pro veřejnou bezpečnost. Zjistil, že Putnam si v Minnesotě poprvé zažádal o řidičské oprávnění v listopadu roku 2001. Alexander nedohledal žádný záznam o tom, že by James Erkel Putnam před tímto datem někdy vlastnil řidičský průkaz Minnesoty nebo jiného státu. Fotografie jak z prvního, tak z naposledy vydaného průkazu odpovídaly snímkům z místa nehody a z márnice. Putnam neměl žádné dopravní přestupky a průzkum státní i federální databáze ukázal, že nebyl nikdy obžalován ani odsouzen za trestný čin.
Potom zadal do systému jméno jeho bratra Williama Bartóka Putnama a našel záznam Národní informační centrály pro kriminalitu o tom, že byl ve státě New York odsouzen za těžký zločin v souvislosti s omamnými látkami. Tuto informaci si zapsal na kousek papíru spolu s telefonním číslem do současného bydliště Williama Putnama, clintonské státní věznice v Dannemoře ve státě New York.
Zadal jméno Jamese Erkela Putnama do Googlu a našel pár odkazů týkajících se muže, který se za něj vydával, a jeho poklidného života v Minnesotě. Objevil však také jeden odkaz datovaný ještě před listopadem 2001: starou stránku sociální sítě MySpace. Fotka v profilu toho muže neodpovídala snímku z řidičského průkazu, který byl na Putnamovo jméno vydán v Minnesotě. 
Obě tváře sice měly několik podobných rysů, nebylo však pochyb o tom, že jde o dva různé lidi.
Alexander se opřel do židle, prsty si vjel do světlých vlasů a spojil je za hlavou. Upřeně se díval na Putnamovu fotografii v řidičáku a sám k sobě zašeptal: „Kdo jsi? A co jsi provedl se skutečným Jamesem Putnamem?“
Alexander prolétl očima sekci komentářů na MySpace a všiml si, že poslední napsal Putnam sám. Bylo to třicátého srpna 2001, tři měsíce předtím, než se nový James Erkel Putnam zničehonic zhmotnil v Minnesotě. Byl stručný, psalo se v něm jen toto: „Život je někdy tak hrozně zvláštní… budu vás informovat.“ Nic dalšího už ale nenásledovalo, ani na téhle stránce, ani jinde. Alexander rychle prohlédl záznamy o úmrtích v New York City a zarazil se, protože krátké sloupce jmen se najednou změnily v odstavce vysázené tučným písmem z jedenáctého září toho roku. Cítil, jak se mu zahřívají ruce nad klávesnicí, když znovu a znovu procházel všechny dostupné databáze. Byl si jistý, že v jedné z nich musí svého muže najít. Jenže James Putnam nebyl na žádném seznamu, ani na oficiálním, ani na neoficiálním. V týdnech, které předcházely pádu Dvojčat nebo po něm následovaly, nebyl prohlášen za mrtvého ani se nepohřešoval žádný James Putnam. Slepá ulička.
V jedenáct dopoledne Alexander zavolal do věznice v Dannemoře ve státě New York. Nejdřív hovořil se sociální pracovnicí a pak – poté, co celou věčnost čekal se sluchátkem na uchu, než přivedou odsouzeného do její kanceláře – i s Williamem Putnamem.
„Williame, jsem vyšetřovatel Alexander Rupert z policejního útvaru v Minneapolisu. Volám vám, protože se objevily jisté nejasnosti v souvislosti s úmrtím muže jménem James Erkel Putnam. Ze všeho nejdřív bych vám rád položil tuhle otázku: máte bratra, který se tak jmenuje?“
„Mám – nebo jsem měl. Ten chlap z toho úmrtního oznámení, to není můj brácha. Co se s ním stalo?“
„To se právě snažíme zjistit. Možná jde jenom o zvláštní shodu náhod. O dva muže jménem James Putnam.“
„A kolik Jamesů Putnamů na světě má druhý jméno Erkel?“ namítl William. „Naše máma byla muzikantka původem z Maďarska, takže nás pojmenovala po dvou maďarských skladatelích. Já jsem Bartók po Bélovi Bartókovi. A on zase dostal jméno po Ferenci Erkelovi.“
„Kdy jste naposledy svého bratra viděl?“
„Ten den, co mě sebrali. Nikdy za mnou nepřišel, to bylo moje rozhodnutí. Nechtěl jsem, aby mě takhle viděl, tak jsem mu řek, ať za mnou nechodí.“
Alexander řekl Williamovi, aby požádal kurátorku o otevření starého profilu Jamese Putnama na počítači v kanceláři. Když na obrazovce vyskočila fotka, William vyhrkl: „To je James. To je můj brácha. Vidíte? Není to ten chlap, co umřel v Minnesotě.“
„Slyšel jsem, že vám bratr psal.“
„Jo, psával mi, tak jednou za měsíc. Ale potom…“
„Co bylo potom?“
„Napsal mi, že odjíždí z města. Že ten teroristickej útok ho dost sebral a že si najde nějaký bezpečnější místo, kde se usadí. Že chce začít znova a už se mnou nechce mít nic společnýho.“
„Připadalo vám to divné?“
„To jo. Byl zrovna v posledním ročníku na vysoký. Nešlo mi na rozum, že by to takhle hodil za hlavu. A nejhorší bylo, že už se mnou vůbec nechtěl mít nic společnýho.“
„Jaké datum je na tom dopisu?“
„Dvanáctýho září dva tisíce jedna,“ odpověděl William bez zaváhání jako člověk, který si poslední dopis od bratra pamatuje do posledního slůvka.
„A od té doby se vám neozval?“
Na druhém konci linky nastalo ticho a Alexander vycítil, že ve Williamovi začíná klíčit neblahé tušení. „Ani slovíčkem. Od toho dopisu na rozloučenou už nepřišlo nic.“
„Mohl byste mi faxem poslat všechny jeho dopisy?“
„Detektive, kdo byl ten chlap v tom oznámení?“
Alexander se odmlčel. Nebyl si jistý, jestli by na tu otázku měl odpovědět. Ale přinejmenším na tuhle informaci měl přece William právo. „Ten muž žil pod jménem vašeho bratra. Od listopadu 2001 vystupoval jako James Erkel Putnam.“
„Jak se to může stát? Copak můžou být dva lidi…?“ Williamovi odumřel hlas a Alexander přímo viděl, jak horečně uvažuje a dochází ke zřejmému závěru. Když znovu promluvil, sotva ho bylo slyšet. „Pane Ruperte, je můj brácha po smrti?“
Alexander měl za to, že odpověď na tuhle otázku zná. Williamovi ale zalhal. „Já nevím.“
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Max Rupert mhouřil oči na tenký rybářský vlasec, který přivazoval k vodicímu lanku s návnadou z barevného plíšku. Zamrkal, aby ulevil unaveným očím, a pak se podíval na svého bratra Alexandra, který na přídi lodi připevňoval k prutu pestrou dřevěnou rybičku.
„Ty chytáš na woblera*?“ zeptal se Max a dopředu věděl, co bratr odpoví.
„Chci si dneska dát k večeři rybu,“ řekl Alexander.
„Budeme chytat na přívlač.“ Max se rozhlédl po klidné hladině jezera. „Je jasno, žádný mraky, na vodě není ani vlnka… Dneska se rozhodně nedostaneš dost hluboko, abys chytil candáta.“ Max nahodil asi do šesti metrů a na lodním motoru o síle padesáti koní zařadil zpátečku.
„V tom je právě mezi náma rozdíl, Maximiliane. Já se spokojím i se štikou, ale v hledáčku mám candáta.“
Max se pousmál nad bratrovým popíchnutím. Jeho křestní jméno mu nikdy tak docela nepřirostlo k srdci. Před začátkem školního roku se vždycky děsil chvíle, kdy učitelka z prezenční listiny přečte: Maximilian Rupert. Jméno Maximilian se podle jeho názoru hodilo spíš k člověku, co nosil mnohem dražší obleky, než jaké kdy budou viset v jeho vlastním šatníku.
Naproti tomu Alexander působil dojmem, že své jméno nosí jako biblický Josef pestrobarevný plášť. Když ho jejich matka zapsala do rodného listu, byla to ta poslední věc, kterou stihla udělat dřív, než upadla do bezvědomí. Ten den zemřela na vnitřní krvácení. Maxovi ale připadalo, že jméno Alexander přímo volá po nějaké přezdívce. A když mu bylo dvanáct a bratrovi deset, začal mu říkat Festus podle jedné postavy z westernového seriálu Gunsmoke.
„Feste,“ zakřenil se na Alexandra. „Klidně si miř třeba na grizzlyho, ale s puškou na ptáky akorát spláčeš nad výdělkem.“
Kdysi před lety mezi nimi jméno Festus padalo při každé klukovské hádce: buďto stálo u jejího zrodu, nebo ji posměšně uzavíralo. Postupem času se však mezi nimi něco změnilo a z přezdívky se stal tajný signál, který staršího bratra spojoval se sourozencem, kterého měl věčně v patách. Tou přezdívkou Max oslovil Alexandra tehdy, když ho přistihl při krádeži Playboye v obchodě, i tenkrát, když poprvé ochutnal whisky a pozvracel se. Teď, když už byli starší, Max používal přezdívku Festus, jen když si sami dva zašli na pivo.
„Doutník?“ nabídl Max.
„Je to ten hnusnej šunt z benzinky?“
„Trefa.“
„Bezva.“
„Vyměním za pivo,“ řekl Max, sáhl do igelitového pytlíku a vyndal z něj dva doutníky, které tvarem připomínaly větvičky z cedrového dřeva. Otevřeli si pivo, zapálili doutník a vyfukovali malé obláčky bílého kouře, obarvené lehkou modří jezerní hladiny a říjnové oblohy.
Jejich loď se pomalu sunula přes jezero Torch, o které se s nikým nemuseli dělit. Jeden z jejich předků byl totiž dřevorubec a u jezera Torch si postavil srub ještě v dobách, kdy se téhle části Minnesoty říkalo winconsinské teritorium*. V roce 1902 stát Minnesota zabral půdu v okolí jezera jako chráněné území a vyhlásil stavební uzávěru. Rodině Rupertových bylo uděleno právo ponechat si svůj srub, pokud zaplatí malou částku jako nájemné za pozemek, na němž stojí.
Max seděl na zádi loďky s levou rukou na páce kormidla, zatímco pravou poškubával vlascem. Alexander byl usazený vpředu zády k němu, nohy měl opřené o příď a prut mu spočíval v klíně. Dělily je sotva tři metry, ale vzduch mezi nimi byl obtěžkaný břemenem tříměsíčního mlčení, tří měsíců, kdy se vyhýbali jakékoli zmínce o zvláštním týmu, o velké porotě a Alexandrově ústupu ze slávy. Vzájemné rozhovory v poslední době poskakovaly po hladině jejich života jako žabky z oblázků, jež nikdy nedopadly do hloubky a nikdy se nedotkly trápení, které Alexandra postihlo. A proto Max navrhl, aby si na víkend zajeli k jezeru.
Alexandrovi poklesla ramena, jak se uvolněně usadil na sedátku a přitom vyfukoval kouřové kroužky do mírného vánku. Maxe přepadly pochyby, zda má s rozhovorem vůbec začínat, ale věděl, že lepší příležitost už nebude.
„Prý jsi dostal předvolání,“ pronesl.
Alexander strnul. Bylo vidět, že mu z těch slov přejel mráz po zádech. „Dobrý zprávy cestujou rychle,“ poznamenal a prsty objal korkové madlo svého prutu.
„To jo, a ty blbý přímo kosmickou rychlostí,“ odtušil Max. „Ale stejně, bylo nutný, aby mi to donesli šuškandou?“
„Před velkou porotou už jsem vypovídal, Maxi. O nic nejde.“
„Ale když mají potopit tebe, tak už jde o hodně.“
„Třeba se to změní, až skončím. Možná je výpověď před velkou porotou nejlepší způsob, jak můžu očistit svý jméno a dostat se z těchhle sraček.“
„Možná,“ odpověděl Max a ze všech sil se snažil, aby to znělo přesvědčivě. „Ale jen tak pro jistotu… neuvažoval jsi třeba… že to probereš s právníkem?“
Alexander, předtím k Maxovi otočený zády, se k bratrovi prudce obrátil. „Vzít si advokáta? To si děláš srandu?“
„Ne, já jenom…“
„Maxi, co je první věc, která tě napadne, když sbalíš nějakýho kokota a ten si zavolá právníka?“
„Já vím, ale…“
„Odpověz mi. Co tě napadne?“
Max s povzdechem zvedl oči k nebi. „Napadne mě, že má asi máslo na hlavě.“
„Přesně. Tak to já neudělám, Maxi. Už teď slyším, jak si lidi šeptají. Chovají se ke mně, jako kdybych měl lepru. Myslí si, že jsem kradl zabavený prachy z drog jako ti ostatní hajzlové. Že jsem špatnej policajt – zrovna já! Nehodlám jim dávat další záminku. Žádnýho advokáta si nevezmu.“
„Tady nejde o lidi, Alexandře. Na ty seru. Ale u velký poroty se to může zvrtnout. Vím, jak to chodí. Stačí, aby ses spletl, a oni tě obviní z těžkýho zločinu jenom proto, že jsi lhal.“
Alexandrův hlas začal nabírat na podrážděnosti. „Ty myslíš, že mám zapotřebí lhát velký porotě?“
„To jsem neřekl.“
„Myslíš, že jsem to udělal?“ Alexandrovi zbělely kotníky na rukou, jak v nich svíral rybářský prut. „Že jsem krad ze šuplíku?“
„Nic takovýho jsem neřekl.“
„Fakt neřekl?“
„Sakra, Alexandře, dobře to víš.“
„To je zajímavý, protože já to slyšel.“
„Jenom se ti snažím pomoct. Já…“
„Nepotřebuju tvoji pomoc. Už nejsem malej kluk, Maxi. Nech to plavat.“
Max se zhluboka nadechl podzimního vzduchu prosyceného vůní borovicového jehličí, hlíny a kouře z doutníků. Uvažoval, že to nechá být, ale nedokázal se zbavit pocitu, že se už tři měsíce dívá, jak se jeho bratr topí. Bylo to, jako by pod hladinou sledoval, jak se zamotává do spleti vodních řas, a chtěl mu podat ruku a zachránit ho, jenže Alexander ji nechtěl stisknout. Snesl by takřka cokoli, jen aby nemusel přiznat, že udělal chybu. Čím víc se mu Max snažil pomoct, tím víc se mu Alexander vzdaloval… a tím hlouběji ke dnu se propadal.
Delší chvíli pomalu pluli a Max zatím čekal, až se Alexander uklidní. Ani jeden nepromluvil. Až, když poprvé bez jediného záběru přejeli celé jezero, Alexander si otevřel druhé pivo a Max se po špičkách vrátil k tomu, co nakousl.
„Jak to všechno zvládá Desi?“
Alexander s náznakem stísněnosti v hlase odpověděl: „A jak by to podle tebe měla Desi zvládat?“
„Doufám, že stojí za tebou.“
„Jako ty? Ta mě aspoň nepovažuje za zloděje.“
„Neřekl jsem, že jsi zloděj. Přestaň všechno překrucovat.“
Alexander se zahleděl na zčeřenou hladinu za zádí loďky, kterou jako nůž projížděl jeho vlasec. Max trpělivě čekal, až mu odpoví. Pak jeho bratr řekl: „Je to pro ni těžký… koukat se, jak jméno jejího manžela propírají noviny, všechny ty články o korupčním skandálu… Taková věc s sebou nutně nese nějaký následky, ale celkem vzato je v pohodě.“
„Jasně, Desiree je správná holka,“ odtušil Max a zase se snažil, aby to znělo přesvědčivě. Desiree Rupertovou znal dobře a věděl, že Alexander lže. V těch nejlepších dobách Desi uměla zářit jako pravý křišťál. Běžný pozorovatel by ji považoval za dokonalou partii, za ženu oplývající jak krásou, tak váženým původem, pocházela totiž ze staré bohaté rodiny. Jenže Max ji poznal zblízka. Byl u toho, když se z ní ve stresu stávala bytost křehká a nestálá. Pamatoval si, jak celá zářila na slavnostním ceremoniálu, kde Alexander přebíral medaili za statečnost a ona všechny přítomné osobnosti naprosto okouzlila. A pak, aniž by mrkla okem, poslala Alexandra, aby se sám se zraněnou kyčlí v dešti dobelhal pro auto a vyzvedl ji před vchodem, aby jí nezmokl účes. Max často přemýšlel, jestli Desi náhodou není jen další chybou, kterou si Alexander odmítá připustit.
„Jasně,“ odvětil Alexander. „Za pár týdnů se to přežene a všechno bude zase normální.“
„To víš, že jo,“ ujistil ho Max. „Ale do tý doby… víš, že jsem tady, ne? Kdo si začne s jedním Rupertem, má na krku oba. Jasný, Feste?“
Alexander se ohlédl a na dálku si s Maxem přiťukl plechovkou piva.
Dál už Max nemluvil. Dopil poslední doušek piva a čekal, až napětí pohltí hlubiny jezera pod nimi. To, kvůli čemu sem přijel, udělal. Dal Alexandrovi na srozuměnou, že když přijde na lámání chleba, Rupertovic kluci budou držet spolu. Otevřel si další plechovku a nechal tu věc plavat. Po zbytek víkendu je bude vyčerpávat maximálně starost, kdo z nich chytí větší rybu.
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Desiree Rupertová poslední dobou trávila víc času v práci, a když se Alexander v pondělí ráno probudil, nebyla už doma. S hrnkem kávy v jedné ruce a snídaňovou tyčinkou v druhé zamířil ke dveřím. Když procházel garáží ke svému vozu, upoutal ho odlesk něčeho blýskavého. Na betonové podlaze uviděl svoji stříbrnou sponu do kravaty. Bezmyšlenkovitě ji zvedl a strčil ji do kapsy.
Cestou do práce mu myšlenky bloudily sem a tam. Myslel na svoje případy, na víkend strávený u jezera, na příkrov stísněnosti, který ho v budově radnice znovu pohltí, ale taky se neustále vracel k té sponě do kravaty. Jak to, že se ocitla v jejich garáži na podlaze? Ten kousek stříbra ve tvaru obdélníku s vyrytými iniciálami dostal od Desi už kdysi před lety k výročí. Snažil se upamatovat, kdy ho měl naposled na sobě.
Našel ho ležet na podlaze v garáži přibližně v místě, kde by byly dveře spolujezdce Desina auta. Že by sponu nechal u Desi ve voze a ona vypadla? To ne. Nedávno ji viděl u sebe v šuplíku s ponožkami, tím si byl jistý. Do práce ji nikdy nenosil, šetřil si ji na zvláštní příležitosti. Když parkoval před radnicí, cítil, jak ho ta spona pálí v kapse. Vystoupil z auta a vytáhl na světlo. Na vnější straně nebyl žádný nápis, žádné iniciály. Místo nich byl uprostřed zasazený drobný diamant. Tahle spona nepatřila jemu.
Než pomalým krokem dorazil do své kóje, vymyslel tucet různých scénářů, jenže žádný z nich nevysvětloval, jak se ten předmět mohl ocitnout na podlaze v jeho garáži. Celý víkend strávil s bratrem na jezeře. Ona byla doma sama – nebo aspoň měla být. Nezmínila se, že by čekala společnost. Jenže v tíživém tichu, které mezi nimi panovalo od zrušení zvláštního týmu, by se klidně mohlo stát, že by se o návštěvě příbuzných zapomněla zmínit. Občas se u nich po mši v kostele zastavoval její otec. To byl člověk, který nosí k obleku sponu do kravaty. Že by k nim zašel on? Nebo třeba kolega z práce, šéf? Proč by pak s nimi ale šla do garáže? A když nad tím tak uvažoval, co by u nich vlastně pohledávali, když on, Alexander, nebyl doma?
Celé dopoledne zíral na tu sponu a snažil se najít vysvětlení, které by nekončilo katastrofou, ale zdálo se to takřka nemožné.
Vzpomněl si na rozhovor, který vedl s Maxem o víkendu. Především mu v hlavě uvízla Maxova opatrná otázka: „Jak to všechno zvládá Desi?“
Kdyby byl Alexander k bratrovi upřímný, byl by mu pověděl o jejich hádkách, po nichž následovalo ticho, o křehkém příměří, které jim umožňovalo o Alexandrově komplikované situaci prostě nemluvit. Pověděl by mu o tom, jak se Desi rozhodla spát v pokoji pro hosty s vysvětlením, že tamní matrace jí lépe vyhovuje, což byla výmluva, nad níž ani on, ani Desi raději nehloubali. Kdyby byl upřímný, svěřil by se bratrovi i s tím, že Desi mu už celé týdny, možná měsíce nevěnovala jediný dotek, který by se dal považovat za láskyplný. Jako by se on i jeho žena odebrali každý do vlastní pevnosti, přičemž si zachovávali dostatečný odstup, který pohlcoval všechno, co se báli vyslovit.
Asi dvacetkrát vzal během dopoledne Alexander do ruky telefon, aby Desi zavolal a na tu sponu se jí zeptal, ale pokaždé se zarazil dřív, než vytočil její číslo. Obával se toho, co možná uslyší: neklamné zaváhání předcházející lži, výmluvu, příběh, který bude znít uvěřitelně jen proto, že to bude jeho zbožné přání. Nezavolal ze strachu, že to, co by mu řekla, by ho zdrtilo.
Firma zabývající se marketingovým průzkumem, kde Desi pracovala, sídlila v mrakodrapu zvaném IDS Centre, který představoval vrchol městského panoramatu a stál pouhých šest bloků odtud. Dřív, krátce po svatbě, se téměř denně scházeli na oběd. Chodívali „vzdušnou trasou“, sérií nadzemních tunelů, které se v centru Minneapolisu vznášejí nad hustým provozem v ulicích. Sešli se vždycky uprostřed v jednom lahůdkářství na něco rychlého. Ačkoli už od té doby uplynul dlouhý čas, pořád to k sobě neměli daleko.
Nepozorovaně se přiblížilo poledne a detektivové z útvaru pro vyšetřování podvodů se v malých hloučcích začali vytrácet na oběd. Šednoucí obloha hrozila celé dopoledne deštěm a Alexander teď sledoval, jak na okenní tabule ťukají jeho kapky. Už to věděl. Nebude jí volat. Kdepak. Odnese jí tu stříbrnou sponu do kanceláře a položí ji před ni na stůl. Bude sledovat její reakci a počká si na vysvětlení. Pravdu jí totiž vyčte z obličeje. Dal si tu věc do kapsy a vydal se ven dřív, než si to bude moci rozmyslet.
Nadzemní tunel zavedl Alexandra až do prvního poschodí budovy IDS Centre v místě, kde se otevírala obrovská galerie nad rozlehlou halou zvanou Crystal Court. Měla skleněné stěny a strop zkonstruovaný ze skleněných čtverců, které zachycovaly sluneční svit. Zvedaly se v terasovitých vrstvách, takže člověk měl dojem, že se nachází v dutině gigantického krystalu. Atriem procházeli sem a tam lidé v oblecích, kteří se mísili se zevlouny a turisty. Blížil se čas oběda, kdy zdejší provoz dosahoval bezmála chaotických měřítek.
Alexander se vydal směrem k výtahům a přitom zvědavě pozoroval čilý ruch na nádvoří pod sebou. Zarazil se, když uviděl svou ženu Desi, jak stojí přímo uprostřed a se založenýma rukama si prohlíží nějaký umělecký předmět. Soustředěně se dívala na jakési abstraktní klubko základních barev namalované na plátno bez rámu a s hlavou nakloněnou na stranu nad ním hloubala.
Na sobě měla černý kostýmek s jasně červenou blůzkou, která přitahovala pozornost ke snědé, jemné pleti na jejím krku. Dlouhé černé vlasy házely sluneční odlesky, které dobře viděl i ze svého stanoviště na balkoně, nějakých třicet metrů daleko. Užuž zvedal ruku, aby na ni zamával a upoutal její pozornost, ale zarazil se. Zezadu k ní totiž rychlým, sebevědomým krokem přišel nějaký muž. Měl na sobě dobře střižený oblek, takový, který přímo volal po stříbrné sponě do kravaty. Položil Desi ruce na ramena a s úsměvem se k ní sklonil. Tvář mu zmizela v jejích vlasech, když jí s nakloněnou hlavou něco šeptal do ucha… nebo ji políbil na šíji.
Alexander prudce zamrkal, aby lépe viděl, a plně se soustředil na svou manželku a toho muže. Zaklonila hlavu? Opřela se o něj zády? Ten pohyb byl tak nenápadný, že si Alexander nebyl jistý. Desi se otočila a muž se k ní znovu sklonil. Zrovna v té chvíli kolem nich projelo auto údržby s žebříkem na střeše a zabránilo Alexandrovi ve výhledu. Políbili se? Stáli tak blízko…
Alexander se zachytil zábradlí na galerii. Měl pocit, jako by se mu kolena rozpadala na tisíc kousků. Přestal dýchat, nedokázal se pohnout. Stál tam jako paralyzovaný a díval se na svou ženu – na ženu, jíž přísahal lásku, dokud je smrt nerozdělí – jak odchází hlavním východem z budovy a nastupuje do taxíku s jiným mužem.
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Drobné husté mrholení se zachycovalo Alexandrovi ve vlasech a kapičky postupně rostly, než se mu studeně skutálely za límec. Stál na mostě na Třetí avenue a díval se dolů na řeku Mississippi, na místo, kde se její tok kvůli vodopádu* rozděloval do dvou úplně odlišných proudů. Vlevo pod ním se rozkládala klidná hladina horního jezera ohraničená hrází se zdymadlem, v níž si na odrazu temných mraků nerušeně pluly kachny. Vpravo říční proud zuřivě vřel a jeho kypící masa se s čepicí měděné pěny vrhala přes hranu do vývaru pod jezem. To byl vodopád St. Anthony.
Skočit z tohoto místa na mostě by mělo smrtelné následky, obzvlášť poté, co by dílo dokonal spodní proud pod vodopádem.
Jak upíral pohled do zmítajících se vod, přepadla ho slabá závrať. Sevřel oběma rukama ocelové zábradlí mostu a vnímal vibrace z aut, která projížděla za jeho zády. Zespodu k němu stoupal pach říční vody, bahna, ryb a shnilého dřeva a mísil se se vzduchem z městských ulic a zápachem výfuků kamionů.
Nedokázal si přesně vybavit, jak se sem, doprostřed mostu, dostal. Pamatoval si, jak se dívá na špičky svých bot, jak dělá krok za krokem, jak mu při chůzi podrážky klapou na mokrém betonu. A podobně, jako když se náměsíčník probudí v jiném pokoji, i on se v určitém okamžiku zastavil, rozhlédl se a zjistil, že je uprostřed mostu na Třetí avenue.
Zavřel oči a pokusil se z nehybného mozku vydolovat pár jasných myšlenek, jedna jediná je ale všechny přehlušovala: obraz jeho ženy, jak z budovy IDS Center odchází s mužem v obleku. Ten muž ji paží objal kolem ramen a přitáhl k sobě. Vůbec se nechovala překvapeně. Očekávala, že přijde, čekala na něho. Usmála se, když ho uviděla. Líbali se? Ne. To nebyl polibek, nemohl být. Ale usmívala se na něj. Usmívala se na něho tak, jak se na Alexandra neusmála od té doby, co…
Mysl mu zaplavil příval obvinění a zlých představ: vyšetřování velkou porotou, šeptané odsudky, které se vznášely na chodbách policejní stanice, články v novinách s jeho jménem a titulkem . Srdce mu sevřel ledový příkrov hrůzy.
Potom, skrze tu katastrofickou bolest a hluk všude kolem i v něm, Alexander zaslechl Maxův hlas, pozůstatek minulosti, který mu říká: „Srovnej se!“ Ta vzpomínka se vynořila z dob, kdy byli s Maxem starší žáci a společně dělali zápas. Max Alexandrovi říkával, že kdykoli se mu věci vymknou z ruky, měl by se srovnat – postavit se na všechny čtyři, stabilizovat se a soustředit se na to, aby dostal pod kontrolu jen jeden jediný problém. Jakmile se srovná, život se zpomalí. Místo toho, aby reagoval na útok protihráče, bude si moci udělat inventuru a naplánovat další krok. Ten hlas z hlubin minulosti utišil paniku, která Alexandrovi svírala srdce.
„Soustřeď se na jednu věc,“ mumlal si pro sebe. „Přestaň reagovat. Nenech si od jiných diktovat. Srovnej se. Ale jak?“
Vyhnal z mysli ty temné představy a nechal myšlenky jen tak plynout, až se mu před očima objevila fotografie, kterou schovával v šuplíku svého stolu. Pořídili ji ten večer, kdy dostal medaili za statečnost. Na obrázku stál on, Desi a Max společně se starostou města Minneapolis. Starosta tehdy Alexandra nazýval hrdinou a přeháněl jen trošku, když vyprávěl o tom, jak Alexandra postřelili během zátahu na drogové dealery, při němž z ulic vymetli rekordní množství pervitinu a spoustu překupníků zadrželi.
Tenkrát na něj Desi byla tak pyšná! Na slavnostní ceremoniál sezvala celou rodinu. Zářila hrdostí, když jí policejní velitelé a představitelé Kongresu třásli pravicí. Když Alexander – opřený o hůlku – kráčel přes pódium, aby medaili převzal, dokonce mu poslala vzdušný polibek.
I Max se tenkrát na Alexandra díval jinýma očima. Už nebyl jen věčným přívěskem, který se snaží obstát ve světě staršího bratra. Hrdinou se stal jenom vlastním přičiněním – bez Maxovy pomoci.
Alexander se ve vzpomínkách vracel k tomu dni a uvědomil si, že po ničem netouží tolik, jako po tom, aby zase cítil tu hrdost, aby z úsměvů své ženy a svého bratra mohl číst, že je dobrý člověk, aby z doteků Desiných dlaní mohl čerpat vědomí, že je chlap. Stál na vrcholu. Byl po čertech dobrý detektiv, muž, jehož manželka ho zbožňovala, a kolegové plácali po ramenou. Chtěl to zpátky.
Opřel se o studenou ocel zábradlí a hleděl na bouřící řeku pod sebou. Fascinovala ho její divokost. 
Jak se vlastně dostal až sem, na tenhle most? Co se zvrtlo? A jak by mohl získat zpátky, co ztratil?
Řev v jeho hlavě už utichl. Temné představy se propadly do hučící vody tam dole, hrudník se mu opět zvedal pravidelným dechem. Napadlo ho, že i když se mu spousta věcí vymkla z ruky, pořád ještě dokáže být dobrý detektiv. Od toho se pak bude odvíjet všechno ostatní, stejně jako dřív. Jeho žena ho milovala. Kolegové si ho vážili. Bratr k němu vzhlížel. To všechno už dokázal – a dokáže to znovu.
Pak si vzpomněl na Putnamův spis. Na tom případu ho cosi přitahovalo. Alexander cítil, že má jakousi komplikovanou a klamnou rovinu, která mu dodává punc diamantu mezi kamením. Jestli se nemýlí, pak je skutečný James Putnam mrtvý a každý trochu zasvěcený člověk by vsadil na to, že ho zavraždil ten, kdo řídil to porsche. Ten příběh byl určitě mnohem složitější. Jakým způsobem muž, který mu ukradl identitu, Putnama zabil? Kde ho zabil? A proč? Ten případ byl důležitý a Alexandrovi spadl do klína jen proto, že nikdo jiný se s tím starým náfukou Doggetem nechtěl bavit. Teď už ale patřil jemu.
Alexander zamířil zpět do budovy městské radnice, celý ponořený do otázek, které se rojily okolo Putnamova případu. Proč by někdo kradl jinému totožnost i život? Protože se potřeboval schovat. A před jakým zlem se skrýval? Nebo něco zlého provedl on sám a nová identita mu poskytla únik před rychlou odplatou? Případ Putnam měl možná jednoduché vysvětlení, ale Alexandrovi instinkt napovídal, že je to jinak.
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Když Alexander opět usedl ke svému stolu, vzal do ruky Putnamovu složku a vytáhl rodný list. Stálo tam, že James Putnam se narodil v metodistické nemocnici v New Yorku, tedy v Brooklynu. Jestliže se Putnam narodil tam, musel zanechat nějakou stopu. Alexander se pustil do telefonování s cílem ověřit existenci Jamese Putnama. S každým telefonátem sbíral další a další střípky z jeho života: školní záznamy, jeho jméno v novinách, když získal druhé místo v pravopisné soutěži, oznámení o úspěšném ukončení střední školy. Drobné, ale přesto průkazné stopy.
Když tuhle vyšetřovací linii vytěžil, rozhodl se navštívit Iannu Markovou, tu „šťabajznu“, která celý ten případ přinesla advokátu Doggetovi. Dalo se očekávat, že ona bude o skutečném Jamesu Putnamovi něco vědět, i když třeba nevědomky.
Ianna Marková s tím podvodníkem žila v posledním patře dvacetipodlažního bytového komplexu na okraji centrálního Minneapolisu, s výhledem na řeku Mississippi. Alexander vytáhl služební odznak a příslušník ochranky mu bzučákem otevřel bezpečnostní dveře.
Byl to starší dům. Hala měla mramorovou podlahu a ostění z třešňového dřeva. Šlo o velmi pozitivní posun oproti zchátralým činžákům, prosáklým pachem velkých psů a nezaměnitelným odérem kočičí moči linoucím se z varen pervitinu, v nichž se Alexander pohyboval za svého působení na protidrogovém.
Příslušník ochranky – mladík, který měl sotva věk na to, aby mu v hospodě nalili – seděl za pultem jako z hotelové recepce, před sebou otevřenou učebnici ekonomie.
„Potřebuju navštívit jednu ženu, co tu bydlí,“ uvedl se Alexander, pořád s odznakem v ruce. „Jistou paní Iannu Markovou.“
„A paní Marková vás očekává?“
„Ne. Ale když jí řeknete, že jde o úmrtí pana Putnama, jistě si na mě udělá čas.“
Mládenec zvedl telefon, vytočil číslo a něco polohlasem řekl do sluchátka. Za pár vteřin telefon položil a řekl: „Pojďte za mnou.“
Zavedl ho k výtahu a stiskl tlačítko dvacátého patra – tedy podkroví. Nahoru už Alexander vyjel sám. Když se výtah zastavil, dveře se otevřely do předpokoje. Vystoupil a tiše zaklepal na dveře. Čekal, dokud zevnitř nezaslechl tlumený krok drobných chodidel na dřevěné podlaze. Otevřela mu přitažlivá žena s něžným úsměvem v modrém tílku s ramínky a bílých kalhotách na jógu.
„Jsem vyšetřovatel Alexander Rupert z policejního útvaru v Minneapolisu.“
Žena pohlédla na jeho odznak.
„Jste Ianna Marková?“
„Ano.“
„Mohl bych vám položit pár otázek ohledně Jamese Putnama?“
Chvíli nehnutě stála a dívala se na Alexandra, jako by se snažila pochopit, co od ní chce. Potom řekla: „Pojďte dál.“ Zavedla ho do nitra bytu, kde jednu čtyřmetrovou stěnu tvořilo kouřové sklo s výhledem přímo na řeku Mississippi. Alexander přistoupil k ní, aby se rozhlédl. Jestliže před pár hodinami stála Ianna Marková právě na tomhle místě, mohla ho pozorovat, jak stojí uprostřed mostu na Třetí avenue a křečovitě, jako by na tom závisel jeho život, svírá zábradlí z chladné oceli. „Krásný výhled,“ poznamenal a obrátil pozornost zpátky k ní.
„Ano, když se rád díváte na řeku,“ odtušila. Posadila se na bílou pohovku a s úsměvem Alexandrovi pokynula, aby si udělal pohodlí na malém divanu naproti. Alexander měl pocit, že se mu dívá do očí trochu déle, než by čekal, a že se usmívá až příliš lehce na ženu, která právě ztratila partnera.
„Copak už tu nehodu nevyšetřila dálniční policie?“ zeptala se Ianna.
„To ano, madam. Mně ale nejde o…“
„Ale prosím, nechte si tu madam.“ Ianna se posadila na chodidla s dokonalou pedikúrou. „Copak vypadám jako nějaká stará bába?“
Alexander se na ni zahleděl a dospěl k závěru, že tahle žena nějakou madam rozhodně nepřipomíná. S námahou polkl a doufal, že si jeho upřeného pohledu nevšimla. „Ne, myslím, že ne,“ odpověděl. „Mimochodem, upřímnou soustrast.“
„Díky.“ Upřela pohled na podlahu jako herečka, která čekala na svou narážku. „Všechno se to stalo tak náhle.“
„Jak dlouho jste se znala s panem Putnamem?“
„Žili jsme spolu tři roky.“
„Tenhle byt jste vlastnili společně?“
„Ne, majitelem byl on. Snad se mi podaří ho koupit. Brzy dostanu jisté jmění.“
„Žaloba proti viníkovi nehody?“
„Vy o tom víte?“
„Takže Dogget vám to neřekl…“
Ianna se napřímila. „Co mi měl říct? Děje se něco?“
Alexander zaváhal. Nechtěl být poslem špatných zpráv. „Možná byste mu radši měla zavolat.“
„A proč?“
Alexander ještě chvíli uvažoval, nakonec ale řekl: „Podle něj jako přítelkyně nemáte na finanční vyrovnání z takové žaloby žádný nárok. Ten by měla jen manželka.“
Ta zpráva zřejmě svým chladným ostřím ťala Iannu do živého. Zmateně se rozhlížela po bytě, po nábytku a dekoracích. „Já to nechápu. Myslela jsem… Vždyť přece žádnou manželku neměl. James neměl nikoho, jenom mě. Nebyl ženatý.“
„Je mi to líto.“
„To přece není fér!“ Tiskla si ruku na srdce. „Tak vy tvrdíte, že podle něho nic nedostanu… vůbec nic?“
„To mi řekl Dogget. Z mojí hlavy to není.“
Ztichla, jako by se potřebovala trochu vzpamatovat. Potom řekla: „Omlouvám se, detektive. Já jen, že s tím vyrovnáním jsem počítala. Nemůžu si dovolit…“ S našpulenými rty zakroutila hlavou. „Dogget mi tvrdil, že to půjde jako po másle.“
„To proto, že chtěl, abyste mu pomohla najít Jamesovy příbuzné.“
„James vždycky říkal, že žádnou rodinu nemá.“
„Vy ale víte něco jiného.“ Alexander sledoval, jak si Ianna založila ruce na prsou v podvědomém obranném gestu. „Vyrozuměl jsem, že James má bratra.“
„A co to má společného s jeho smrtí?“
„Možná nic,“ odtušil Alexander, „možná hodně. Když vám tvrdil, že žádné příbuzné nemá, jak jste se potom dozvěděla o jeho bratrovi?“
Ianna sklopila oči. „Jednou, když byl James někde na cestách, uklízela jsem v ložnici a našla tam krabici s jeho osobními věcmi.“
„Kde jste ji našla?“
Ianně se zúžily oči do tenkých čárek. „Proč jste přišel, detektive? Co má tohle společného s Jamesovou nehodou?“
„Při vyšetřování jsme narazili na jisté nesrovnalosti.“
„Jaké nesrovnalosti?“
„Kde jste našla tu krabici?“
„Ve skrýši,“ přiznala. „Rám postele má falešné dno. Musela jsem ji celou posunout, abych se k tomu dostala.“
„Když jste uklízela?“
Teď se na Alexandra usmála. „S vámi si člověk musí dávat pozor na jazyk, viďte?“ Mírně pokývala hlavou a pak pokračovala: „No dobře, neuklízela jsem. Šmejdila jsem, ale tenkrát jsem tu krabici ještě neotevřela.“
„Proč ne?“
„Nebyla přece moje.“
Alexander trochu sklopil hlavu a nasadil nevěřícný výraz.
„Tak jo,“ protočila panenky. „Počkala jsem, dokud James někam na chvíli neodjede. Každý prosinec jezdíval na takovou krátkou cestu. Tak jsem počkala a pak tu krabici otevřela.“
„Co v ní bylo?“
„Jeho rodný list, karta sociálního pojištění a štůsek dopisů.“
„Od Williama?“
Opřela se a rozložila paže na opěradlo pohovky. „Jestli o nich už víte, tak by bylo jednodušší přijít a prostě si o ně říct.“
„Můžu se na ně podívat?“ zeptal se Alexander.
„Jistě, ale oč vlastně jde?“
„Ty dopisy… prosím.“
Ianna vstala, prošla halou a zmizela v pokoji na opačné straně bytu.
Alexander využil příležitosti, protáhl si nohy a rozhlédl se kolem sebe. Byt byl zařízený věcmi, které by bez úhony přežily jen v domě bez dětí a domácích mazlíčků. V japonské policové skříni ze santalového dřeva bylo uložené starožitné stříbro, jemné sklo a keramické kousky, které vypadaly starší než sama bible. V kuchyni stála vinotéka s policemi plnými nejlepších kalifornských vín. Otevřenými dveřmi Alexander viděl pracovnu s mahagonovým táflováním a v ní zaplněnou knihovnu a stůl s monitorem počítače.
Prosklená stěna s výhledem na řeku v obývacím pokoji měla svůj protipól v krbu z vytesávaného kamene. Stěna nad jeho římsou byla do výšky tří metrů obložená kamennými deskami. Nad krbem viselo plátno s vyobrazením kašny. Alexander došel až k němu a v dolním rohu přečetl podpis: Peterson. Po schodišti za fontánou scházela žena oděná do dlouhých bílých viktoriánských šatů.
„To je originální Peterson,“ poznamenala Ianna, když vešla do pokoje s malou zelenou krabicí v ruce.
„O tom jsem nikdy neslyšel. Slavný malíř?“
„Malířka. A ano, slavná.“ Ianna se cestou pro dopisy poupravila: tvář si zjemnila trochou mejkapu a vykartáčovala si vlasy, aby se leskly. A Alexander měl dojem, že ve vzduchu ucítil i závan parfému, který tu předtím nebyl.
„Můžu se zeptat, kolik takový obraz stojí? Pokud vám to tedy nevadí,“ pronesl.
„James ho koupil ještě dřív, než jsme spolu začali chodit. Říkal, že za něj dal sedmdesát tisíc dolarů.“
Alexander překvapeně hvízdl a zkusil si představit, jak asi dal tenhle podvodník dohromady dost peněz, aby si mohl dovolit utratit průměrný roční plat za obrázek s kašnou. „Jakou práci James dělal?“
„Žádnou… Teda, občas na internetu obchodoval s akciemi.“
„Tohle všechno si mohl dovolit jen z toho, že občas obchodoval na burze?“
„Nikdy nemluvil o tom, jak přišel k penězům. V tomhle směru byl tak trochu tajnůstkář. O tohle vám jde?“
„Můžu se podívat na ty dopisy, prosím?“
Ianna se posadila na pohovku, otevřela krabici a podala dokumenty Alexandrovi. Vrátil se na divan a listoval dopisy, které William Putnam psal Jamesovi. Hledal data. Korespondence končila v říjnu 2001, jak předpokládal. Když byl hotov, strčil si dopisy do kapsy u saka. „Nebude vám vadit, když si je vezmu s sebou?“
„Klidně si je nechte,“ odvětila. „A teď už mi konečně řeknete, proč jste přišel?“
Alexander se nahnul dopředu, aby mohl sledovat její reakci. „Slečno Marková…“
„Prosím, říkejte mi Ianno.“
„Ianno, člověk, kterého jste znala jako Jamese Putnama, byl podvodník. Myslím si, že v roce 2001 ukradl identitu skutečnému Jamesi Putnamovi a od té doby žil pod falešným jménem.“
Ianna nejdřív seděla nehnutě, jako by jí Alexandrova slova zalila tělo do ledu. Zdálo se, že čeká, až se slova nějak přeskládají a znovu usadí v pořadí, které možná bude dávat smysl. „To není možné,“ kroutila hlavou. „To je přece šílené. Já Jamese Putnama znám. To, co říkáte, nemůže být pravda.“
„Ty dopisy, co jste našla… Jsou to dopisy, které William Putnam poslal svému bratru Jamesovi – tomu skutečnému.“
Alexander sáhl do kapsy a ukázal Ianně fotku z profilu na síti MySpace. Zírala na ni se směsicí zvědavosti a absolutního zmatku. Alexander pokračoval: „Tento člověk je skutečný James Putnam. Ale v listopadu roku 2001 se v registrech objevil nový James Putnam. Ten, kterého jste znala vy.“
„Pokud to nebyl James Putnam – kdo to teda byl?“
„To se snažím zjistit.“
„Nedává to žádný smysl.“
„Viděla jste někdy předtím toho člověka z fotky?“
„Ne.“
„Mluvil někdy James o svojí minulosti? Nezmínil nějaký klíč k tomu, kdo to vlastně byl?“
„Byl to James Putnam. Já jsem nikdy… chci říct, že mě to nikdy ani nenapadlo.“
„Nemluvil o svém životě, třeba o nějakém kamarádovi z dětství nebo o příbuzném?“
„Prý vyrostl v Brooklynu… A jeho rodiče umřeli, když studoval střední školu.“ Odložila fotografii a chvíli uvažovala. Pak řekla: „Je mi líto, detektive. Vím, že vypadám jako idiot nebo blbá blondýna, ale já si vážně nepamatuju, že by kdy mluvil o svojí minulosti. Usoudila jsem, že se asi stalo něco zlého a on to chce nechat spát. Tohle je neskutečné. Nenapadá mě žádné vysvětlení…“
Alexander vytáhl vizitku se svým jménem a telefonním číslem a podal ji Ianně. „Určitě to pro vás není lehké. Opravdu bych moc ocenil, kdybyste si zkusila vzpomenout na to, o čem jste si Jamesem povídali, a zavolala mi, kdyby vás cokoli napadlo.“
„Jistě,“ odvětila.
„Už jen jednu věc.“
„Skoro se bojím zeptat.“
Alexander ukázal rukou směrem k pracovně. „Rád bych si zkopíroval harddisk tamtoho počítače. Bylo by to možné?“
„A proč?“
„Jestliže si muž, kterého jste znala jako Jamese Putnama, uchovával nějaké vazby na předešlý život, možná, že v jeho počítači najdeme nějaké vodítko.“
„Vy si chcete ten počítač odnést?“
„To ne, jen si chci udělat kopii harddisku.“ Alexander vytáhl z kapsy soupravu na sběr počítačových dat, krabičku jen o málo větší než peněženka. „S tímhle si dokážu vytvořit přesný duplikát dat, která jsou v počítači uložená.“
„A neměl byste na tohle mít nějaký příkaz k domovní prohlídce nebo tak něco?“
„Nepotřebuju ho, pokud mi dáte svůj souhlas. Pokud dáváte přednost soudnímu příkazu, zařídím ho.“
„Ne, to je v pořádku,“ svolila. „Já jen, že…“
„Copak?“
„Možná tam budou nějaké moje fotky… však víte. Soukromého rázu.“
Alexander ji uklidnil povzbudivým pohledem, který měl zažitý z dob, kdy pracoval v utajení. „Já nehledám fotky. Chci se podívat, jestli v tom počítači nenajdu nějaké vysvětlení, kdo ten člověk doopravdy byl.“
„Věřte mi,“ řekla Ianna, „já chci zjistit pravdu stejně jako vy. Ale když si představím všechny ty policajty a počítačové maniaky, jak se koukají na moje fotky…“
Alexander se zamyslel. V temných zákoutích harddisku se mohly schovávat skryté údaje a metadata a on věděl, že bude potřebovat chlapy z forenzního, aby je vydolovali. Ale kdyby počítač nechal bez dozoru tady a vydal se shánět příkaz, Ianna by mohla zničit spoustu informací, kdyby se snažila. Pokud jí opravdu vadilo jen to, že se jeho kolegové budou dívat na její soukromé fotky, dokázal to nějak zařídit.
„Mohla byste mi dát souhlas, abych se na to podíval – jen já, žádný další policista nebo technik? Jestli mi dovolíte projít ten harddisk, slibuju, že ho nedám k dispozici forenznímu oddělení bez předchozí dohody s vámi. A slibuju, že nebudu otevírat grafické soubory, které by mohly být osobní povahy. Máte moje slovo.“
„A řeknete mi potom, co jste zjistil? Prozradíte mi, kdo to opravdu byl?“
„No, technicky vzato jste svědkyně a…“
„A technicky vzato, vy nemáte soudní příkaz. Co kdybychom si navzájem umyli ruce?“
„Máte na mysli, že ruka ruku myje?“
„Tak nějak,“ usmála se.
Čekal, že najde zničenou truchlící ženu jen stěží schopnou normálně fungovat. Tohle ho to zaskočilo. Z Ianny Markové vyzařovala chytře smíchaná kombinace luxusu, praktičnosti a venkovského půvabu. Zaujala Alexandra schopností dát si dohromady různé nitky jedné hry a vsadit na tu nejjistější kartu. Napadlo ho, že by z ní byla skvělá policejní agentka. „Myslím, že máte právo vědět, s kým jste celé ty roky vlastně žila,“ řekl.
Ianna vstala, zavedla Alexandra do pracovny a zapnula počítač. Zatímco na obrazovce probíhala úvodní sekvence, něco psala na kus papíru. „Tady máte hesla, která znám. Ale nevím, možná, že tam jsou další.“
„On vám prozradil svoje hesla?“
„Některá ano,“ pokrčila rameny. „A ta ostatní… jsem si zjistila.“ Alexandrův pohled nejspíš prozradil zvědavost, protože pokračovala. „To víte, děvče se o sebe musí umět postarat, ne?“
Alexander se usmál a podíval se na telefonní čísla, která napsala na spodní okraj papírku. „A tahle čísla?“
„To první je moje pevná linka, to druhé mobil. Abyste mě mohl informovat.“ Pak Ianna s náznakem zlomyslnosti dodala: „A kdybyste narazil na nějaké fotky, které by vás… zaujaly, tak mi nebude vadit, když se trošku podíváte.“
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Max Rupert seděl u stolu v baru Delancy a čekal, až dorazí Alexander. Max mu poslal textovku, aby s ním zašel na pivo, a snažil se, aby to vyznělo jako neškodné klábosení po práci, aby Alexander opravdu dorazil. Tenhle bar vybral, protože stál blízko radnice a působil jako klidný zapadák.
Při čekání Max oždiboval nálepku na láhvi s pivem. Nevěděl, jak nejlíp by měl nakousnout věc, kvůli níž se ve skutečnosti chtěl s bratrem sejít. Ten den strávil polední přestávku na obědě s Reedem Osgoodem, svým bývalým parťákem z oddělení vražd, který teď honil padouchy pro FBI. Když ho uplatil steakem s vejci, Reed mu pustil pár drbů ohledně vyšetřování zvláštního týmu. On sám na tom případu nepracoval, ale informace pocházela od důvěryhodného zdroje přímo ve vyšetřovacím týmu a Max Reedovi věřil.
Chvíli po šesté Alexander vešel do baru rázným krokem, jaký u něj Max neviděl už celé měsíce. Dosedl ke stolu a okamžitě se zmocnil konverzace. „Mám případ a chci ho s tebou probrat.“
„Aha, taky tě zdravím. Možná by sis nejdřív chtěl objednat pivo?“
Alexander mávnul na servírku, která procházela o několik stolů dál, a zahulákal: „Jeden grain belt!“ Dívka přikývla a on okamžitě navázal tam, kde skončil. „Prozatím je to případ ukradené totožnosti, ale mám pocit, že to zdaleka není všechno.“
Alexander se pustil do popisování Putnamova případu. Začal u autonehody a skončil svou návštěvou u Ianny Markové. Když mluvil, Alexander seděl naproti němu beze slova a upíjel pivo.
„Co víš o jeho životě v New Yorku předtím, než zmizel?“
„Vyrostl v Brooklyn Heights, to je jedna čtvrť v Brooklynu. Se slušnými známkami dokončil střední školu, i když o oba rodiče přišel při autonehodě. Zrovna se chystal do posledního ročníku na Paceově univerzitě.“
„Vypadá to, že James je podle tebe mrtvý.“
„To víš, když to kváká jako kachna…,“ odpověděl Alexander jejich oblíbenou hláškou ze Stopařova průvodce galaxií. „Jiné logické řešení nevidím, ty jo?“
„Jojo, tak to bude kachna. Takže, kdo ho zabil, kde a proč?“
„Na tom právě pracuju. Nikde jsem nenašel důkaz o tom, že by skutečný James Putnam někdy opustil New York. V říjnu toho roku poslal dopis bratrovi, kde mu oznamuje, že odjíždí z města, protože ho vyděsilo jedenácté září, ale od té doby – ticho po pěšině.“
„Díval ses na rukopis a na podpis v tom posledním dopisu?“
„Byl psaný na stroji, ale podpis vypadá jako pravý. Těžko říct, protože nemám pořádný vzorek rukopisu, jenom několik starých dopisů.“
„Dobrá, a co dál?“
„No, vidím to tak, že by měl asi někdo zapátrat přímo v Brooklynu. Myslím, že tady v Minnesotě už asi nic víc nenajdu, aspoň nic, co by mě zavedlo k pravému Jamesu Putnamovi. Chci jet do New Yorku. Když se rozhlídnu v místech, kde bydlel, možná… nevím, ale možná se něco objeví.“
„Mně to připadá rozumné. Už jsi o tom mluvil se šéfem?“
„Ještě ne.“ Alexander točil s lahví na stole. „Párkrát jsem si ten rozhovor přehrál v hlavě, ale ani jednou to nedopadlo dobře.“
„Vždyť jde jenom o postup v případu. Proč by s tím Tiller měl dělat cavyky?“
Alexander se úkosem podíval na Maxe. „To si děláš srandu, ne? Kdyby bylo po jeho, ani bych teď nesměl nosit odznak. Seděl bych doma jako ti ostatní. Jo, před rokem by mi dal Tiller cestu do New Yorku příkazem, ale teď… Už mám toho svinstva plný zuby.“
„Jenom musíš počkat, než se to přežene.“
„Ale já přece nic špatnýho neprovedl!“
Max schoval hlavu mezi ramena. Alexander právě otevřel dveře k tématu, o kterém s ním chtěl mluvit, ale teď se mu vůbec nechtělo překročit práh.
„Co je?“ zeptal se Alexander.
Max se napil piva a snažil se uspořádat si myšlenky. Potom položil otázku. „Jak dobře ses znal s detektivem Rivasem?“
„Proč se ptáš?“
„Mám svoje důvody. Jak dobře?“
„Vždyť víš, že mi ve zvláštním týmu dělal parťáka. O co jde?“
„Kdy jste spolu naposledy mluvili?“
Alexander přimhouřil oči a naklonil hlavu jako šachista, který pochybuje o tahu protihráče. „Mluvil jsem s ním den předtím, než nám přijeli prohledat dům. Na konci šichty jsme si řekli čau a šli domů, úplně normálně. A druhý den mi do baráku vtrhli federálové s příkazem k prohlídce… zbytek už znáš.“
„A Rivasův dům prohledávali předtím, než přijeli k tobě?“
„To se ho budeš muset zeptat. Co je tohle za výslech?“
„Jenom si potřebuju něco ujasnit, nic víc. Mysli si, že trénuješ na svědeckou výpověď před velkou porotou. Takže Rivasovi prohledali dům a v garáži našli ukradené auto…“
„Zabavené, chceš říct,“ přerušil ho Alexander.
„Federálové se v tom nebudou rejpat, Alexandře. Rivas to auto šlohnul dealerovi. Kdyby ho zavřel do skladu zadrženého majetku a vyplnil papíry, tak jo, bylo by zabavené. Jenže on si ho nechal, takže ho budou považovat za kradené.“
„O to právě jde. Když Rivasovi prohledali barák, našli tam neskutečnou fůru věcí: televizory, zbraně, prachy. U mě nenašli nic, prostě proto, že já jsem doma nic kradeného neměl.“
„Takže v den, kdy byla ta razie, jsi s ním nemluvil?“
„Jak jsem řekl.“
„Překvapilo tě, když se u tebe na zápraží objevila FBI s příkazem k domovní prohlídce?“ 
Ta věta mezi bratry dopadla jako kus tvrdého ledu.
„Kam tím míříš?“
„Slyšel jsi,“ odtušil Max. „Byl jsi překvapený, když jsi je uviděl?“
„To si piš, do prdele. Co sis myslel?“ Alexander se zavrtěl na židli a pořádně si přihnul piva. „Jsem doma, hledím si svýho a najednou mi na příjezdovku vtrhnou federálové, až jim kvičí brzdy. Myslel jsem, že je to přepadení.“
„A co ten telefonát od Rivase?“
Alexander se zahleděl bratrovi do očí, jako by se tam něco snažil vyčíst. Max měl pohled tvrdý jako ocel. „Kdo ti to řekl?“ zeptal se Alexander.
„Takže ti volal.“
„No jo, ale…“
„Rivas ti volal, zatímco mu prohledávali dům. FBI má seznam jeho telefonních hovorů, Alexandře. Vědí, že se s tebou spojil. Co ti řekl?“
Alexander si třel vrásky na čele. „Rivas mě jenom chtěl varovat… abych mohl Desi poslat pryč z domu. Slyšel, jak jeden z nich říká do vysílačky, že další skupina je na cestě ke mně. Volal mi jenom proto, abych toho mohl Desi ušetřit.“
„Ale chápeš, jak to vypadá, ne? Budou tvrdit, že u tebe doma nic nenašli proto, že tě Rivas varoval. Kristepane, Alexandře! Víš přece, jak to chodí. Na tyhle výslechové techniky máš výcvik. Projdou s tebou celou výpověď a pak ji začnou pozpátku rozebírat. Sem tam něco zpochybní a ty se budeš snažit to vysvětlit, až se do toho úplně zamotáš. Přimějou tě, abys jim navykládal spoustu drobných, zdánlivě bezvýznamných lží, a to nakonec úplně zničí tvoji důvěryhodnost. Žádná porota už ti nebude věřit.“
„Já lhát nebudu, protože jsem nic špatnýho neudělal. Kdybych kradl jako Rivas, přece bych za těch deset minut, co jsem měl od Rivasova telefonu do příjezdu federálů, nestihl barák vyklidit.“
„Nemusí tě dostat za krádeže. Stačí, když tě usvědčí z křivé přísahy. Zrovna jsi mi řekl, že s Rivasem jsi naposledy mluvil den před jeho zatčením. A to byla lež. Když tě takhle snadno dostanu já, jak myslíš, že si na tobě smlsne šikovný prokurátor?“
Alexander sevřel hrdlo láhve od piva, jako by škrtil kuře. Mhouřil oči a zíral doprostřed stolu. Okolo čelistí a na čele se mu rýsovaly vrásky. 
„Jestli je ten telefonát jediné, co na mě mají, tak se to před porotou sfoukne za dopoledne.“
„Nevíme, jestli nemají něco dalšího. Nemůžeš tušit, co…“
„To stačí, Maxi,“ přerušil ho Alexander. „Já vím, že nic jiného na mě nemají, protože jsem nic nevzal. Všechno, co jsem při zatýkání zabavil, šlo rovnou pod zámek do důkazního skladu. Já nejsem Rivas. Nic jsem si nikdy neodnesl domů. Ať si třeba do zblbnutí prověřujou moje hlášení, nic nenajdou, protože není co. Slyšíš?“
„Klídek, Feste. Já jsem přece na tvojí straně.“
„Někdy to tak nevypadá.“
„Podívej, budu k tobě upřímný. Vypadá to, že lidi, co tu věc vyšetřují, považují ten Rivasův telefonát za důležitý. Ty mi tvrdíš, že o nic nešlo… takže v pohodě. O nic nešlo. Mluvím o tom jenom proto, že se ti snažím pomoct.“
„Chceš mi pomoct? Tak mě dostaň do New Yorku.“
„Zažádej si o cestovní příkaz. V tom případu je to logický postup.“
Teď se do oždibování nálepky pustil Alexander. „Řekl bych, že zrovna teď nemám velkou páku na to, aby mi ten příkaz schválili. Když s tím Putnamovým případem půjdu za Tillerem, tak mi ho vezme a přidělí někomu jinýmu. Možná mi řekne, že teď už to není případ podvodu, ale vraždy.“
„Vražda to není, když nemáš tělo. Nikdo neví, jestli je skutečný Putnam živý, nebo mrtvý.“
„To jo, ale Tiller mi řekne, že krádež totožnosti není zas tak závažná věc, aby to opodstatnilo cestu do New Yorku. Že na naši žádost se na to můžou podívat policajti z New Yorku.“
Max se napil piva a zvažoval Alexandrovy argumenty. Něco na tom bylo. Kdyby šlo o případ vraždy, Tiller by tam buď poslal vyšetřovatele z oddělení vražd, anebo by požádal, aby to převzal některý detektiv z New Yorku. A kdyby šlo jen o prostou krádež totožnosti, proč posílat vyšetřovatele z podvodů až do New Yorku, obzvlášť takového, na kterém leží stín podezření. „Možná se nakonec ukáže, že je to vražda,“ řekl Max. „Ale teď, v téhle chvíli, je to krádež totožnosti. Když se nad tím zamyslíš, tak jakou prioritu bude mít v New Yorku nějaká krádež totožnosti odněkud z Minnesoty? Půjdeme na Tillera s argumentem, že když tam nepojedeš ty, ten případ dost možná skončí ve stoupě.“
„Maxi, já vím, že za tím něco je. Jestli se dostanu do New Yorku, tak převrátím každý kámen, dokud nezjistím, co se s Putnamem stalo.“
Max přikývl. Argumenty v jeho hlavě už dostávaly pevnější obrysy. „Mám na Tillera nějakou páku,“ řekl. „Dluží mi pár laskavostí – ještě ze starých časů, když pil jak duha. Zatahám za pár nitek a do New Yorku tě dostanu.“
„Ty mě dostaneš do New Yorku a já najdu Jamese Putnama, živého nebo mrtvého.“
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Když toho večera Alexander vešel do domu, bylo už po setmění. Desi ležela v posteli vypodložená polštáři a s notebookem na klíně. Alexander se opřel o rám dveří hostinského pokoje. „Jak ses dneska měla?“ zeptal se.
Sotva na vteřinu zvedla oči od počítače a odpověděla: „Jako vždycky, nic nového.“ Ani náznak nějakého citu, ani stopa po špatném svědomí. Alexander cítil, jak vzduch kolem houstne a začíná mrazit. Žaludek se mu stáhl, jako by se mu na něm udělal uzel. Sevřel rty a pomalu pokýval hlavou. Odpověděla přesně tak, jak očekával – stejným způsobem, jakým za poslední tři měsíce reagovala na všechny jeho dotazy.
Strčil ruku do kapsy a mezi prsty otáčel sponou do kravaty. Užuž ji vytahoval, ale zarazil se. Představil si, jak mu předestře celou plejádu uvěřitelných vysvětlení, aby vyvrátila jeho podezření. Konfrontovat ji dřív, než získá nezvratné důkazy, odporovalo jeho profesionálnímu výcviku. Kdyby past sklapla příliš brzy, vyděšená kořist by se jen stáhla do úkrytu. Rozhodl se, že prozatím bude jenom sledovat stopy.
„Možná pojedu do New Yorku,“ prohodil.
Desi odtrhla oči od displeje a podívala se na něj. „Kamže to pojedeš?“
„Mám případ, který vyžaduje nějaké pátrání v New York City.“
„A kdy?“ Pronesla svou otázku, aniž by dala najevo zájem.
„Když mi to schválí, tak nejspíš za pár dní. Byl bych moc rád, kdybys jela se mnou.“
Odvrátila se. Ne jako žena, která uvažuje nad odpovědí, ale jako by odpověď už předem znala, jen váhá, jestli ji má nebo nemá vyslovit. „Alexandře, mám teď v práci rozdělaný milion věcí. Nemůžu se prostě jen tak zvednout a vypadnout jako ty. Proč jsi mi o tom neřekl dřív?“
„Dřív jsem o tom nevěděl. Zjistil jsem to až dneska.“
Bývaly časy – a ani to nebylo tak dávno –, kdy by ho v tuhle chvíli zatáhla do postele, vyšukala mu mozek z hlavy a do toho dokola brebentila o tom, jak parádně si budou v New Yorku užívat. Tahle část jejich společného života postupně odumřela a Alexander si to uvědomil až dlouho poté, co vydechla naposledy.
„Jak dlouho budeš pryč?“
Alexander vzdychl. „Nevím… dva dny, možná tři. Když to trochu odložím, mohli bychom jet o víkendu.“
„Ne. Kvůli mně nic neodkládej. Já se odsud vážně nemůžu utrhnout.“
Desi se vrátila zpátky k počítači a začala ťukat do klávesnice. Alexander čekal, že ještě něco řekne. Když se nedočkal, chystal se odejít, ale zarazil se. Mrazilo ho při představě, jak ji ten cizí muž objímá okolo ramen. Znovu se k ní obrátil. „Desi, já vím, že jsme to v poslední době měli těžké. Ale právě proto by nám udělalo dobře spolu někam vypadnout.“
„A co z toho?“ namítla. „Až se vrátíme domů, pořád to budeš ty, na tom se nic nezmění.“
Ta slova ho zasáhla hlouběji, než považoval za možné. Snažil se nějak odpovědět, ale slova nepřicházela. Desi z jeho výrazu patrně poznala, že ťala přímo do živého, a začala couvat.
„Takhle jsem to říct nechtěla. Ale všechno to vyšetřování, články v novinách, klepy a pomluvy… to se nezmění tím, že odjedeme do New Yorku. To všechno by tu na nás po návratu zase čekalo.“
„Aspoň bychom mohli na pár dní utéct.“
„Před tím není úniku. Stíhá mě to každou minutu, každý den. Jdu po ulici a přemýšlím, jestli si lidi nepovídají zrovna o mně. Mívám ráno problém vůbec vkročit do kanceláře. Nemáš ponětí, jak je to pro mě těžké.“
„Pro tebe? To já přece půjdu před velkou porotu. Jak to, že najednou jde jenom o tebe?“
„Ty víš, jak to myslím. Jen chci říct, že nám možná prospěje, když budeme chvíli každý sám.“
Alexander znovu stěží nacházel slova. Že by o odloučení uvažovala už předtím, než se svým návrhem přišel? Jinak by nedospěla k závěru tak rychle. Vzpomněl si na jejich svatební den, na to, jak se slzami v očích opakovala manželský slib. Jak to, že se dostali až sem?
„V dobrém i zlém, dokud nás smrt…,“ procedil Alexander.
„O to tu přece nejde.“
„A o co tu teda jde?“
„Nikdy předtím jsem nebyla v takové situaci,“ řekla. „Všechno je pro mě nové. Potřebuju trochu času, abych to nějak zpracovala, abych zjistila, co si mám vlastně myslet.“
Alexander neodpověděl. Chtěl namítnout, že na to přece měla tři měsíce. Kolik času, proboha, ještě mohla potřebovat? Měl chuť se jí zeptat, jak do toho procesu zpracovávání nové situace zapadá ten chlápek v parádním obleku. Nebyl ale upřímný. Namísto toho jen stručně uzavřel: „Rozumím.“
Alexander šel do kuchyně, jen aby byl od ní pryč. Všiml si, že opodál na pultu leží Desina kabelka. Přistoupil k ní a nakoukl dovnitř. Telefon ležel úplně nahoře, na hromádce kosmetických serepetiček. Vsunul dovnitř dva prsty a vytáhl ho.
Slyšel, jak Desi vedle ťuká na notebooku. Když zapínal telefon, pozorně poslouchal, jestli nezaznamená nějakou změnu rytmu. Otevřel seznam hovorů a zapsal si každé číslo, na které Desi volala nebo ze kterého přijala hovor v posledních čtyřiadvaceti hodinách. Potom telefon vypnul a vložil zpátky do kabelky přesně tak, jako ho předtím našel.
V obýváku si pustil notebook a přihlásil se ke správcovskému účtu, který měli společný pro oba mobilní telefony. Vyndal si svoje zápisky a porovnal čísla na výpisu hovorů s těmi, která si opsal z jejího mobilu. První dvě čísla se shodovala, potom však na online výpisu následovalo číslo, které si z telefonu vymazala. Četl dál a zjistil, že stejné číslo vymazala ještě třikrát. Alexander sice jméno fešáka v obleku neznal, ochotně by se ale vsadil, že právě našel jeho telefonní číslo. Zapsal si ho a zavřel notebook.
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Bylo chladné říjnové dopoledne, chvíli před desátou, když Alexander Rupert přistál na letišti La Guardia. Nemýlil se, protože velitel Tiller se ke schválení jeho žádosti vůbec neměl, ovšem nemýlil se ani Max, neboť měl skutečně na Tillera jistý vliv. Velitel vznesl veškeré argumenty, které bratři očekávali, a oni mu každý z nich postupně vyvrátili. Tiller nakonec kapituloval. Ten rozhovor se odehrál v úterý a Alexander si hned na středu rezervoval první ranní let. Tiller se jasně vyjádřil v tom smyslu, že jestli nebude Alexander do pátku zpátky v Minnesotě, vezme to jako podnět k disciplinárnímu řízení.
Alexander si odvezl tašku do hotelu v Brooklynu, nechal ji na posteli a hodil si mincí: panna, že pojede do čtvrti Red Hook, kde James naposledy bydlel, orel, že se vydá na Paceovu univerzitu, kde byl studentem posledního ročníku. Mince dopadla pannou nahoru.
Vzal si taxík na stejnou adresu, na niž Jamesu Putnamovi psával William. Z malebné části města, kde se na zahrádkách kaváren mísili umělci a ambicemi překypující mladí lidé, cesta klesala dolů, do čtvrti plné zabedněných skladů a pozemků zarostlých plevelem. Ačkoli tu a tam se dalo najít místo, které působilo jako příjemná oáza, na běžného turistu tohle prostředí dýchalo zanedbaností a dávalo tušit, že právě tady by si chudý vysokoškolák mohl dovolit podnájem.
Taxi zastavilo na udané adrese u třípodlažního činžáku na nároží s fasádou z cihel natřených nahnědo. Zaplatil řidiči a zamířil ke vchodu. Dveře našel zamčené a vedle nich zrezivělý panel se zvonky. Prstem přejížděl po seznamu, až došel k jednomu jménu, vedle něhož stál nápis „správce“. Musel dvakrát zazvonit, než se ozval hlas.
„Co je?“
„Ehm… dobrý den. Jsem Alexander Rupert. Jsem policejní vyšetřovatel a rád bych vám položil několik otázek ohledně jednoho bývalého nájemníka.“
„Vy jste polda?“ zapraskal z omláceného reproduktoru sytý, chraplavý hlas, který mohl stejně dobře patřit ženě jako muži.
„Ano. Bude to jenom chvilička,“ řekl Alexander.
Slyšel hluboký povzdech. „Tak jo, už jdu.“ Alexander vytáhl svůj minnesotský odznak, ačkoli tady v New Yorku platil asi tolik co plastová šerifská hvězda pro děti, a čekal na příchod správce. Za chvíli se dveře s vrzáním otevřely a v nich stála hřmotná žena s krátkým černými vlasy. Na sobě měla žluté letní šaty na ramínka a na nohou stejně žluté vlněné ponožky. Alexander jí ukázal odznak a doufal, že ho nebude příliš studovat. Zeptala se: „Jak vám můžu pomoct?“
Zase odznak schoval. „Snažím se najít jednoho člověka, který tu kdysi bydlel. Jmenoval se James Putnam.“
„A co provedl?“
„Můžu jít dál… slečno…?“
„Říkejte mi Shirley.“ Ustoupila a pustila Alexandra dovnitř. „To jméno mi nic neříká. Jste určitě ve správným domě?“
Alexander si položil kufřík na topení a vyndal z něj složku s dopisy od Williama Putnama adresovanými Jamesovi. Ukázal jí adresu. „Byt číslo dvacet čtyři. Bylo to někdy v roce 2001.“
„Dvacet čtyřka?“ Žena zvedla obočí. „Počkejte…“
„Vzpomínáte si na něho?“
Obdařila Alexandra přezíravým úsměvem, který říkal, že tak pitomé otázky by si měl nechat pro sebe. „Já tu bydlím teprve od roku 2003. Ten chlapík, co ho hledáte, už byl tou dobou vodsaď dávno pryč. Ten jeho byt byl v celým baráku jedinej se zařízením. Pamatuju si to, protože správcová, co tu byla přede mnou, mi dala takovou složku a v ní byl dopis. Myslím, že ji ještě někde mám.“
Pozvala Alexandra k sobě do bytu. Byl tam chládek, všude čisto. Všiml si jednoduchého nábytku a lehké vůně vanilky. Došla ke kartotéce vedle pracovního stolu, otevřela jeden šuplík a probírala se složkami. „Tady to je.“ Z tenké složky vytáhla dopis a podala ho Alexandrovi. „Moje předchůdkyně mi řekla, abych si ten dopis schovala jako důkaz, že se nájemník vzdal nároku na nábytek.“
Alexander si dopis přečetl. Byla to táž strohá zpráva, jakou obdržel William Putnam: napsaná na stroji, na stejném papíře a podepsaná stejnou rukou. Navíc obsahovala jen odstavec, v němž pisatel sděluje majiteli domu, aby si ponechal kauci, nábytek i veškerý majetek, protože už se pro ně nevrátí.
„Prostě se sebral a zmizel,“ zamumlal Alexander víceméně pro sebe.
„Je to ten chlap, kterýho hledáte?“
„Je to on,“ odtušil Alexander.
„Je v průšvihu?“
„Obávám se, že i na ten už je pozdě. Nemáte náhodou kopii jeho nájemní smlouvy?“
„To už je moc dávno. Nechala jsem si jenom ten dopis, protože jsem se bála, že se tu zjeví a bude ten nábytek chtít zpátky.“
„A nejsou tu ještě nájemníci, kteří tu tehdy bydleli?“
Shirley chvíli uvažovala. „Jediní, kteří tu bydlí dýl než já, jsou pan Prodrogsta v devítce a paní Tobiasová v jedenáctce.“
„Mohl bych jim položit pár otázek?“
„Beze všeho.“
„A můžu si nechat ten dopis?“
„Jasně,“ odvětila. „Když pana Putnama hledaj poldové, tak má nejspíš jiný starosti, než si vyzvedávat starej nábytek.“ Alexander Shirley poděkoval za pomoc a sám se vyprovodil ze dveří.
Vydal se na konec chodby k bytu číslo devět a zaklepal. „Kdo je?“ ozvalo se vzápětí.
„Pan Prodrogsta? Jsem policejní vyšetřovatel Rupert. Mohl bych se vás zeptat na pár věcí?“
„Odznak máte?“ zeptal se hlas za dveřmi. Alexander zvedl ruku s plackou před kukátko. „Tam stojí Minneapolis. Vy žádnej polda nejste.“
„Jsem polda, ale z Minneapolisu. Můžu s vámi mluvit? Jen bych se chtěl zeptat na jednoho muže…“
„Nejste zdejší, tak s váma mluvit nebudu.“
„Vážně by mi moc pomohlo…“
„Odprejskněte!“
„Pane Prodrogsto…“
„Řek jsem, abys vodprejsknul, nebo zavolám vopravdický poldy!“
Alexander tam ještě chvíli stál a snažil se vymyslet, jak by pana Prodrogstu přiměl ke spolupráci. Vážil příliš dalekou cestu, aby se teď jen tak vzdal. Pak si ale vzpomněl na paní Tobiasovou. Ještě tu byla jedna naděje. Zvedl tedy ruce na znamení, že se vzdává, ačkoli to gesto viděl jenom on, a zamířil k bytu číslo jedenáct.
Dřevěné schody úpěly pod jeho těžkým krokem a vrzání se rozléhalo po celém schodišti. U bytu číslo jedenáct zaklepal a vyčkával. Zpoza dveří se ozval tenký hlas: „Kdo je to?“
„Paní Tobiasová, jsem policejní vyšetřovatel Alexander Rupert. Snažím se najít pohřešovanou osobu. Mohl bych s vámi mluvit, prosím?“
Dveře se pootevřely a ve škvíře nad bezpečnostním řetězem se objevil čokoládový obličejík, unavený a zvrásněný jako papír, který někdo zmačkal do kuličky a pak zase uhladil. Když jí Alexander ukázal odznak, jen se na něho usmála bezzubými dásněmi. Měl dojem, že má tak slabé oči, že vyražený nápis Minneapolis ani nepřečte. Zavřela dveře, zachrastila řetězem a znovu je otevřela.
„Hledám muže jménem James Putnam. V roce 2001 bydlel v bytě číslo dvacet čtyři.“
Paní Tobiasová chvilku uvažovala a Alexander četl v jejích očích prázdnotu. Jak se snažila rozpomenout, kroutila hlavou zleva doprava. „Aha, počkejte…,“ řekl. „Mám tady fotografii.“ Otevřel kufřík, vytáhl fotku, kterou si stáhl z internetu, a podal ji paní Tobiasové.
„Ale ano. Na Jamese si pamatuju.“ Smutně, nostalgicky se usmála. „To byl takový hodný chlapec. Ale už je to dlouho, co odešel. Nosíval mi do schodů nákupy. Moc hodný chlapec. Chtěl byste jít dál?“
Alexander vstoupil do měkce vyzdobeného bytu. Všechno, každičký kousek nábytku pokrývaly dečky a ubrousky. Na stěnách visely vyšívané biblické citáty zarámované do umělohmotných rámečků a skoro celou dřevěnou podlahu pokrývaly ručně tkané koberečky, jaké se vyrábějí ze starého oblečení. V kuchyni syčela na plynovém sporáku čajová konvice, kterou olizoval vysoký modrý plamen. Paní Tobiasová se opírala o hůl se čtyřnohým nástavcem a belhala se do obýváku. Tam se posadila do houpacího křesílka a Alexandrovi nabídla místo na pohovce.
„Snažím se Jamese najít. Nemáte tušení, kam mohl odejít?“
„To jeho jméno se mi vždycky líbilo. Jakub… Je takové silné, biblické. Víte, že James je v bibli Jakub, že? Oba dva měli taková pěkná biblická jména.“
„Oba? Koho myslíte?“
„Jamese a toho jeho kamaráda, co s ním bydlel.“
„James měl spolubydlícího? Nepamatujete si, jak se jmenoval?“
„Počkejte, jak ono to bylo… Vzpomínám si, že se mi to jméno moc líbilo.“
„Nebyl to třeba Jan? Marek, Matouš… nebo Lukáš?“
Paní Tobiasová utřela Alexandra káravým pohledem. „Detektive, když to na mě budete takhle sypat, akorát mě popletete a já si nevzpomenu. Dejte mi vteřinku, musím přemýšlet.“
„Promiňte, madam, jistě. Nikam nespěchám.“
Paní Tobiasová upřeně zírala na fotku Jamese Putnama a třela si spánky. Alexander naslouchal tikotu hodin a uvažoval, proč se mu zdá tak ohlušující. Cítil, jak mu na temeni naskakují kapičky potu, a v duchu zapřísahal paní Tobiasovou, aby si vzpomněla. Konvice na sporáku začala pískat. Alexander vstal a odešel do kuchyně. Stará paní už měla připravený šálek s podšálkem, lžičku i sáček s čajem. Alexander naplnil šálek, vypnul sporák a cestou zpátky do obýváku, kde paní Tobiasová pořád zírala na obrázek, ponořil čaj do vody.
„Omlouvám se,“ řekla nakonec. „Dal byste si trochu čaje? Hrníčky jsou tamhle, ve skříňce nad sporákem.“
„Kdepak madam, děkuju.“ Alexander jí podal čaj. „Už vás něco napadlo?“
„Je mi líto,“ odpověděla. „Nic se mi nevybavuje.“
Alexander měl co dělat, aby nahlas nezaklel. Otevřel kufřík s tím, že Putnamovu fotku zase schová, ale vtom ho něco napadlo. Vytáhl fotku z řidičského průkazu toho podvodníka a položil ji před starou paní. Když ji uviděla, oči se jí rozzářily.
„To je on! Ten Jamesův spolubydlící. Jericho, tak se jmenoval. Vidíte, já vám říkala, že měl taky jméno z bible. Jericho… počkejte, už si pomalu vzpomínám… Pope… jako papež. Jmenoval se Jericho Pope!“
Alexander se na chvilku opřel dozadu celý ohromený objevem, který mu paní Tobiasová právě sdělila. Jeho podvodník už měl jméno: Jericho Pope. „Vzpomněla byste si… kdy jste někoho z těch dvou viděla naposledy?“
Paní Tobiasová posmutněla. „To muselo být někdy v té době, co se stala ta nehoda, aspoň myslím.“
„Jaká nehoda?“
„No, jak se ten ubohý chlapec utopil v moři. Bylo to v novinách.“
„James se utopil? Jste si jistá?“
Paní Tobiasová upřela na Alexandra smutný, zmatený pohled. „Ale ne, drahoušku,“ odtušila. „V tom moři se neutopil James. To byl Jericho.“
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Když se Alexander vrátil do hotelu, připojil svůj notebook k hotelové wifi a začal hledat stopy Jericha Popea na internetu. První odkaz ho přesměroval k elektronickému vydání New York Times z 27. srpna 2001, k titulku 








 Článek pojednával o Richardu Ashtonovi, jednom ze spoluzakladatelů zbrojařské společnosti Patrio International s centrálou v New York City. O té společnosti už Alexander slyšel, především v souvislosti s význačnou rolí, kterou sehrála ve válce v Iráku a v Afghánistánu, nevzpomínal si však, že by o úmrtí jednoho z jejích zakladatelů slyšel ve zprávách.
Podle Timesů si Ashton a druhý zakladatel Patria Wayne Garland v jednom z přístavů na Středním Manhattanu najali jachtu jménem Domuscuta. Pluli po řece Hudson, propluli úžinou Narrows do Lower Bay a zakotvili pár kilometrů od břehů Coney Islandu. Pak, 25. srpna 2001 v časných ranních hodinách, došlo k výbuchu lodního člunu cestou na pobřeží. V té době na jeho palubě byli Ashton a první důstojník. Pobřežní hlídka reagovala na volání o pomoc a začala po obou mužích pátrat. Po osmačtyřiceti hodinách bylo pátrání odvoláno.
Alexander kliknul na druhou stranu. Tam našel fotku falešného Putnama, muže, kterého paní Tobiasová znala pod jménem Jericho Pope, jak se usmívá od ucha k uchu. Popisek vedle obrázku zněl: JERICHO POPE, PRVNÍ DŮSTOJNÍK Z JACHTY DOMUSCUTA, JE ROVNĚŽ POHŘEŠOVÁN.
Alexander se vrátil zpátky k místu, kde se Timesy zmiňovaly o tom, že jachta měla kotviště v jednom z přístavů na Středním Manhattanu. Po chvilce telefonování zjistil, že domovský přístav jachty Domuscuta spadá do jurisdikce desátého policejního okrsku. Dalším telefonátem se spojil s vyšetřovatelkou Louise Riderovou. Jakmile se mu podařilo ji přesvědčit, že je opravdu policejní vyšetřovatel z Minnesoty, souhlasila, že najde příslušný spis a nazítří se s ním sejde.
Zavěsil a zhluboka nasál vzduch. Nozdry mu zaplnila nezaměnitelná vůně lovu. V nitru se mu hromadila energie, kterou předtím postrádal. Zase dělal to, co správný policajt dělat má. Vyhrabal z kufříku harddisk z Popeova počítače. Teď, když znal pravé jméno toho muže, byla možnost, že se z jeho počítače něco dozví.
Pokud Pope uchovával svá nejhlubší tajemství v počítači, určitě si je dobře chránil. Ale přestože jeho harddisk obsahoval zaheslované soubory, většinu z nich Alexander otevřel s použitím hesel, které mu poskytla Ianna. Až narazil na účetní program, v něm našel heslem chráněný soubor, který nedokázal otevřít. Zkoušel různé kombinace jmen Jericho a Pope, přidával čísla, velká písmena – bez úspěchu. Po půl hodině se opřel dozadu a poškrabal se na hlavě. Pak se pro inspiraci znovu podíval do článku v novinách. Tam uviděl jméno té jachty: Domuscuta. Napsal je do kolonky pro heslo a soubor se otevřel.
Alexander v něm našel účetní software, který obsahoval seznamy hotovostních transakcí, výkazy zisků a ztrát, informace o bankovních účtech, tabulky obchodů s akciemi a daňové soubory. Propracovával se adresářem se soubory a začínal mít unavené oči. Pope si vedl záznamy s obdivuhodnou pečlivostí: stránku za stránkou plnil čísly a popisky ke každičkému vydělanému centu. Obchodoval s akciemi přímo ze svého bytu a v počítači si zaznamenával podrobnosti o každém nákupu i prodeji. Nákupní cena akcií často přesahovala Alexandrův roční plat a Pope v mnoha případech i o velké částky přišel. Přesto dokázal během let, kdy vystupoval jako James Putnam, nashromáždit miliony dolarů.
Alexander pokračoval v archeologickém průzkumu Popeových financí. Nenašel tam nic podezřelého, dokud se nedostal k bankovnímu výpisu za prosinec minulého roku.
Hluboko ve střevech účetního programu vydoloval Alexander padesát identických vkladů, každý v hodnotě deseti tisíc dolarů – celkem půl milionu –, bez jakékoli stopy po tom, odkud peníze přišly. Nešlo o prodej akcií ani o úpisy dividend. Jen tak, zničehonic mu na účtu přistál půl milion dolarů. Den po tomto vkladu následoval výběr padesáti tisíc v hotovosti. Opět bez jakékoli vysvětlivky, k čemu potřeboval tak štědré kapesné.
Alexander procházel účty měsíc po měsíci a hledal další možné anomálie. A v prosinci předchozího roku narazil na přesně stejnou transakci: vklad ve výši pěti set tisíc, padesát tisíc vybráno. Prošel veškeré záznamy v účetnictví a tutéž transakci našel vždy prvního prosince každého roku.
„Co to tu máš za čertovinu, Jericho?“ oslovil Alexander obrazovku. „Tady jsi určitě akcie neprodával.“
Potom ho napadlo něco, co poznamenala Ianna Marková. Její přítel jezdil vždycky v prosinci s železnou pravidelností na výlet. Ianna prý netušila, kam měl namířeno – alespoň to tvrdila Alexandrovi. „Vždycky v prosinci,“ mumlal si Alexander pro sebe. „Vybereš padesát tisíc dolarů a na celý den zmizíš. Proč?“ Alexander si podrbal strniště na tváři. Potřeboval Iannu znovu vyslechnout a dostat z ní co nejvíc o Popeovi a jeho prosincových cestách. Nejspíš nic nevěděla, ale stejně se rozhodl, že za ní zajde.
Jak přemítal o Ianně, kurzorem pomalu sjel do okénka vyhledávání. Napsal „jpg“ a vyjel mu tucet adresářů s fotkami. Jeden z nich nesl název budoár. Zlehounka kroužil prstem nad tlačítkem myši a zvažoval další krok. Kliknul na adresář a otevřel se mu seznam patnácti fotografií. Přejel myší na ten s názvem sauna a znovu, s prstem nad tlačítkem, zaváhal. Vzpomněl si na setkání s Iannou u ní v bytě a na provokující výraz v jejích očích, když mu řekla: „Nebude mi vadit, když se trošku podíváte.“
Položil prst na myš, rychle kliknul a na obrazovku vyskočila Iannina fotografie.
Na černobílém snímku byla Ianna Marková úplně nahá. Ležela na zádech na lavici v sauně, tělo pokryté drobnými kapičkami vody, které se slévaly do lesknoucích se pramínků. Mokré vlasy měla sčesané dozadu, aby vynikla smetanově jemná pleť na krku a ramenou. Dívala se na fotografa s výrazem dokonalé uvolněnosti a štěstí. Zelené oči, na černobílé fotce kouřově našedlé, roztouženě hleděly zpod ztěžklých víček. Koutky úst měla mírně pozvednuté v úsměvu ženy, která ví své.
Alexander se na tu fotografii díval dlouho. Uchvacovala ho krása a půvab Ianniných křivek. Úplně ho však pohltily její oči. Dívala se do objektivu – dívala se na něj – jako by ho znala, jako by věděla, jaké tajemství skrývá před světem. Zavřel soubor a odešel od počítače k oknu, aby mu jiný výhled pročistil hlavu.
Město zářilo svými světly, kam oko dohlédlo. Pohlédl na budík u postele: bylo půl jedenácté. Strávil přes devět hodin v tomhle pokoji tím, že procházel počítačové soubory, a to se dostal jen na začátek. Rozhodl se, že pro dnešek toho nechá. Jestliže bylo v New Yorku půl jedenácté, v Minnesotě bylo o hodinu míň. Desi by se touhle dobou už měla chystat do postele.
Vytočil číslo domů, na pevnou linku, kterou si udržovali jen proto, aby nedávali soukromý mobil cizím lidem. Telefon zvonil… a zvonil… Zazvonil ještě třikrát a pak se přepnul na záznamník. Zavěsil, aniž zanechal zprávu. Vzduch v pokoji jako by zhoustl a do mysli se vkrádaly znepokojivé představy. Z pomyšlení, že Desi není doma, mu bylo téměř nevolno. Otevřel si její číslo na mobil, ale než je vytočil, zarazil se. Vyčkával dost dlouho, aby si uvědomil, co se možná dozví, až stiskne to tlačítko. Hlavou mu vířily hezké i zlé představy a zakalovaly mu rozum. Zavřel oči a stiskl tlačítko volání. Zvedla to při třetím zazvonění.
„Kde jsi?“ zeptal se.
„Proč se ptáš?“ Připadala mu zadýchaná.
„Volám ti domů a nikdo to nebere.“
„Šla jsem se projít.“
Alexander nevěděl, co na to říct. Soustředil se, jestli neuslyší hluk projíždějících aut, štěkot psů nebo vítr, jak se otírá o mikrofon telefonu – normální zvuky, které obklopují člověka, když se prochází. Neslyšel nic.
Když jí pověděl o průlomu, k němuž v případu dospěl, nezeptala se ho, co vlastně zjistil. Místo toho ji zajímalo, jestli to znamená, že přiletí domů dřív. Alexander jí s povzdechem odpověděl, že ne. Řekl jí o schůzce s policejní vyšetřovatelkou Louise Riderovou. Povídali si ještě deset minut a po špičkách tančili nad propastí, která je dělila a která pohlcovala všechna ta prázdná a bezcenná slova. Nakonec si popřáli dobrou noc a zavěsili.
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Budova, kde sídlil desátý policejní okrsek, byla mnohem menší, než Alexander čekal – tohle byl přece Manhattan. Dům stál vklíněný do úzké mezery mezi dvěma jinými stavbami jako knížka narychlo zasunutá do police. Z hladké kamenné fasády čněly jako vystrčené pěsti agregáty okenní klimatizace, takže dům působil jako omšelá kancelář, kde by příchozí čekal spíš účetní nebo pojišťováky. Alexander prošel hlavními dveřmi a ohlásil se službu konajícímu seržantovi. Za minutku už tiskl ruku vyšetřovatelce Louise Riderové, energické ženě s tváří posetou pihami a s dlouhými kudrnami v barvě ohnivé papriky. Měřila okolo sto pětašedesáti centimetrů, ale díky ráznému vystupování a pevnému pohledu se zdála vyšší. Měla bílou propínací košili zastrčenou do khaki kalhot a svou výstroj korunovala baseballovou čapkou s nápisem Yankees.
„Z Minnesoty, jo?“ pronesla. „Tam jsem nikdy nebyla. Vy jste ten stát, co má fůru jezer, že jo?“
„Jo, a taky pár měst,“ odtušil.
Usmála se. „A k tomu ještě Minnesota Twins… upřímnou soustrast, kamaráde.“
Alexander kývl hlavou směrem k její čepici a řekl: „Já zas nikdy nemohl pochopit, jaký je rozdíl mezi fanouškem Yankees a kibicem v kasinu.“
„Nekritizuj hráče, kritizuj hru,“ prohodila a se spisem v podpaždí vešla do výslechové místnosti. Když si sedali ke stolu, do dveří strčil hlavu další policista a zavolal: „Hej, Billie, máme hotovou tu DNA v případu Fulton. Na nikoho nesedí, je mi líto!“
„Dík, Done.“ Muž zavřel dveře a vyšetřovatelka Riderová se začala probírat spisem.
„Billie?“ opakoval Alexander tázavě.
„No jo.“
„Myslel jsem, že se jmenuješ Louise.“
„To je pravda,“ odtušila.
Alexander zvedl obočí a čekal na vysvětlení.
Všimla si jeho pohledu a s úsměvem řekla: „Když jsem byla ještě pochůzkářka, zašla jsem si do takovýho malýho krámku pro něco k jídlu. V civilu, nebyla jsem ve službě. A najednou tam vtrhla taková smažka s baseballkou, chtěl je přepadnout. Rozmáchl se s tím dřevem na takovou droboučkou prodavačku, ale jenom ji škrábnul a ta pálka mu vypadla z ruky. A ten idiot se začal škrábat přes pult, že si tu holku podá. Nějak se mi zatmělo před očima a skočila jsem mu za krk.“
„Neměla jsi zbraň?“
„Ani klacek. Já vím, takhle nás to při výcviku neučili, ale já tomu hajzlovi prostě skočila na záda. No a on sebou začal házet, kroutil se, jako kdyby mu hořelo za prdelí, mlátil se mnou o regály a o zdi, dost toho rozbil, odnesly to i dvě moje žebra. Naštěstí poblíž zrovna operovala jedna naše hlídka, takže se tam dostali fakt rychle. Kamery to všechno natočily. A když jsem se vrátila z nemocenský, tak byly po celým okrsku rozvěšený fotky, jak tomu týpkovi rajtuju na zádech a pod tím stálo: Bronco Billie*. Sice se chovám, jako že je mi ta přezdívka volná, ale pravda je, že ji přímo žeru.“
„Tak fajn, Billie,“ řekl Alexander s úsměvem. „A co Jericho Pope? Co pro mě máš?“
„Už je celkem dlouho po smrti,“ odtušila. „Je to trochu zaprášený, nezdá se ti?“
„To jo, jenže on před měsícem umřel znovu,“ oznámil jí Alexander. „Jeho porsche si to v Minneapolisu rozdalo s lexusem a prohrálo.“ Otevřel svůj kufřík, vytáhl fotografii Jericha Popea a položil ji na stůl. Billie zase vytáhla ze spisu jinou fotku, kterou si Pope nechal pořídit, když žádal o práci v půjčovně jachet, a položila ji vedle té první.
„Tak tohle nám asi sedí,“ poznamenala.
„Co bys mi mohla říct o původním vyšetřování?“
„Tehdy jsem ještě na desítce nesloužila, ale mrkla jsem se do spisu. Slyšel jsi o Patrio International, že jo?“
„Kdo by o nich neslyšel,“ odtušil Alexander. „Jeden můj kámoš, bývalej mariňák, co si odsloužil dva turnusy v Afghánistánu, mi vyprávěl, že Patrio se v zákulisí snažilo přesvědčovat nerozhodnuté kmenové vůdce, aby přešli na naši stranu. Aby dosáhli svých cílů, používali… no, řekněme, různé nepovolené způsoby. Říkal mi, že kdyby CIA byli duchové, tak Patrio by museli být bánší.“
„Co to je, bánší?“
„To jsou víly, co zvěstují smrt.“
„K neuvěření, jaký služby si dneska člověk může objednat,“ utrousila Billie. „No, takže tehdy v roce 2001 si dva šéfové téhle vílí partičky pronajali jachtu jménem Domuscuta a jeli ji provětrat do Lower Bay. Okolo jedné ráno zachytila pobřežní hlídka volání o pomoc, došlo k nehodě. Dva chlapíci skončili ve vodě pohřešovaní, jeden pasažér jménem Richard Ashton a první důstojník Jericho Pope. Hlídka vyrazila a celé hodiny je hledala, bezvýsledně.“
„Kdo ještě kromě Ashtona a Popea byl na palubě?“
„Kapitán a dva další pasažéři: nějaký pan Wayne Garland, to byl Ashtonův společník, a potom člověk jménem John Prather. Píše se tu, že pro Patrio pracoval jako bezpečnostní poradce.“
„Bezpečnostní poradce ve zbrojařské firmě?“ podivil se Alexander.
„Že by víla?“ Billie zvedla obočí. „Z výpovědí vyplývá, že si mysleli, že se Ashton rozhodl jet na pobřeží a probudil Popea, aby ho tam odvezl. Kapitán tvrdil, že ho probudil hluk, když startovali motor člunu.“
„Kapitán ten výbuch viděl?“
„Ne, ale viděl ho prý Wayne Garland, sám to vypověděl. Vyšetřovatelům řekl, že se s Pratherem dívali, jak člun míří ke Coney Islandu, když zničehonic explodoval.“
„Viděli Ashtona s Popem ve člunu?“
„Z výpovědí vyplývá, že ano. Kapitán prohlásil, že vyšel na palubu zrovna, když hořící trosky mizely pod hladinou. Tu oblast propátrali, ale nenašli nic, jenom pár kusů gumy a naftovou skvrnu.“
„Jak daleko od břehu to bylo?“
„Něco přes šest kilometrů.“
„Šest kilometrů?“ Alexander si mnul bradu. „Kristepane. Jak se Pope dostal na břeh?“
„To by mě taky zajímalo,“ odtušila Billie. „Když loď zakotvila v přístavu, na palubě určitě nebyl.“
„Takže… tam doplaval?“
„Lidi přeplavou i kanál La Manche, a ten má třiatřicet kilometrů na šířku. Možný to je.“
„Páni, ale stejně je to hrozná dálka.“
„A proč vlastně plaval ke břehu, a ne k jachtě?“ zeptala se Billie.
„A co je ještě divnější: když už odvedl ten senzační výkon a doplaval na břeh, proč se potom schovával? Proč takhle zmizel?“
„Aby se držel co nejdál od toho, co se na té lodi událo,“ usoudila Billie. „Tak to vidím já.“
„A tím vyvstává další otázka.“ Alexander se opřel a protáhl si oba prostředníčky, až mu klouby zapraskaly. „Co se tam teda stalo?“
„Muselo to být dost zlý, protože uplaval šest kiláků a pak radši zmizel.“
Alexander souhlasně přikývl.
„Řekla bych, že jestli chceme zjistit, co se stalo, nejlepší bude zajít za lidmi, kteří u toho byli, a znovu je vyslechnout,“ navrhla. „Můžeme najít toho kapitána. Teď, když víme, že Jericho nezahynul, možná z něho dostaneme lepší výpověď.“
„Můžu jít taky?“ zeptal se Alexander.
„To je na beton,“ odtušila Billie.
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Kapitán Ham Rodgers otevřel v županu a pantoflích, s televizním programem v jedné ruce a s ovladačem v druhé. Očividně typ, který nikdy nechyběl u stolu: pásek od županu se mu zarýval do rozkolébaného panděra, kde zjevně nosil převážnou část svých víc než sto padesáti kil. Když uslyšel, proč za ním přišli, pokrčil rameny a pozval je dál.
„Myslel jsem, že je to už vyřízený,“ pronesl Rodgers.
Billie odpověděla: „Jen znovu prošetřujeme některé nesrovnalosti. Doufám, že vás to neobtěžuje?“
„Prošetřujete? Tohle už je spíš archeologickej průzkum,“ poznamenal. Zastrčil si malíček až po kloub do ucha a něco v něm doloval. Pak to vytáhl, pečlivě prozkoumal a otřel si tu ohavnost do županu. „Už utekla spousta vody.“ Vyhnal z pohovky dva jezevčíky, aby se detektivové měli kam posadit.
„Snažíme se najít odpověď na pár otázek, které si tehdy nikdo nepoložil,“ řekl Alexander. „Možná byste nám mohl říct, co si pamatujete? Je to důležité.“
„A proč je to důležitý teď? Je to tak dávno. Už na to ani nemyslím, ale dřív… Tenkrát jsem ani nemohl spát. Jericho byl dobrej kluk.“
„Začněme od začátku,“ navrhla Billie.
„Jistě,“ svolil Rodgers. „Proč ne. Ta plavba byla divná od samýho začátku.“
„Divná? V jakém směru?“ zajímala se Billie.
„Většina vyjížděk vypadala tak, že jsme s bandou bohatejch snobů na palubě kroužili okolo Manhattanu. Znáte to, maníci, co chtějí udělat dojem na kamarády, a tak si na svoje narozeniny nebo na výročí pronajmou jachtu. Ale tohle bylo jiný. Měli jsme jenom tři pasažéry. Byl tam pan Ashton – to je ten, co zahynul s Jerichem – a ještě jeden chlap, Ashtonův společník z firmy. Jméno si nepamatuju.“
„Wayne Garland?“ přerušila ho Billie.
„Jo, to je ono. A pak tam ještě byl pan Prather. Toho si pamatuju dobře.“
„Proč si ho pamatujete?“ zeptal se Alexander.
„Prather byl fakt děsivý člověk. Řekl bych, že mu mohlo být pětadvacet, nejvíc třicet, ale choval se, jako kdyby to tam řídil. Vykračoval si po lodi, jako by mu patřila. A mimochodem, myslím, že Prather nebylo jeho pravý jméno.“
„Proč si to myslíte?“ zajímalo Alexandra.
„Slyšel jsem, jak ho Garland oslovuje nějak jinak, jako Dragon… nebo… počkejte chvilku… Drago. Tak mu říkal. Dvakrát nebo třikrát ho takhle oslovil, když si myslel, že jsou sami.“
„Je možné, že Drago byla přezdívka?“ zeptala se Billie.
„To asi ne. Jednou jsem totiž na něj zavolal ‚pane Prathere‘ a on se choval, jako kdyby mě neslyšel. Jako kdyby ani nepoznal svoje vlastní jméno.“
„Jaký účel měla ta plavba?“ zjišťoval Alexander.
„To bylo právě divný. Vypadalo to, že ten Garland se snaží Ashtona přesvědčit, že by měli koupit Domuscutu nebo nějakou podobnou jachtu. Pořád mu vykládal věci jako: ‚Když budem hrát chytře, jednou si takovouhle loď taky pořídíme.‘ Měl jsem pocit, že se Ashtona snaží navnadit – však víte, jako když malej kluk vykládá rodičům, co skvělýho se mu povedlo, než jim ukáže vysvědčení s pětkou. Mně ten výlet připadal jako vyjednávání o nějakým obchodu.“
„A co Prather?“ ptala se Billie. „Ten se taky účastnil toho vyjednávání?“
„Prather se většinu času držel stranou. Moc toho nenamluvil.“
„Na jak dlouho si jachtu pronajali?“ vyptávala se Billie.
„Na víkend. V pátek jsme vyjeli z přístavu a v neděli jsme se měli vracet. Ta nehoda se stala v sobotu pozdě v noci.“
Alexander se zeptal: „Stalo se během té soboty něco neobvyklého? Tedy kromě té nehody, samozřejmě.“
„Na moři se děje věcí…,“ odtušil Rodgers a ukázal žluté zuby v úlisném úsměvu, který si přímo říkal o facku. „Budete muset být trochu konkrétnější, protože já bych vám teda mohl vyprávět ledacos.“
„Kapitáne,“ pronesla Billie s tak vážným výrazem, že mu úsměv okamžitě pohasl. „Vy víte, co má kolega na mysli.“
„Ale jo,“ couval Rodgers, „nemusíte se hned čílit, slečinko.“ Kapitán se obrátil k Alexandrovi a pokračoval: „Druhý den, jako v sobotu, se Prather zeptal Jericha, jestli by ho ve člunu nezavezl na Coney Island. Že prej potřebuje něco přivézt. Já s tím neměl problém. Jericho ten člun řídil už tisíckrát. Jak jsem řek, byl to šikovnej kluk. Vyrazili někdy kolem poledne, a když se vrátili, tak měli na palubě… myslím, že dneska si říkají společnice.“
„Šlapky?“ zeptal se Alexander. „Takže jel na pobřeží vyzvednout šlapky. Kolik jich bylo?“
„Dvě. Jedna měla tak pětadvacet, vysoká zrzka, fakt pěkná. Ta druhá vypadala mladší, měla tmavý vlasy a byla trochu… nevím, stydlivá asi není to správný slovo, ale bylo vidět, že ta zrzka je prostě zkušenější. Ta brunetka se spíš vezla.“
„A co ty holky dělaly?“ ptala se Billie.
„Však to znáte,“ pohodil Rodgers rameny. „Co takový holky dělají. Celej den se tam procházely polonahý, jedly, pily, tancovaly, sedaly si Garlandovi a Ashtonovi na klín, pěkně je rozpalovaly, lechtaly jim ego… takový věci.“
„Došlo někdy v průběhu ke konzumaci?“ optal se Alexander.
„Co jako?“ nechápal Rodgers.
Billie se vložila do hovoru: „Kolega se ptá, jestli ti páprdové ty šlapky píchali.“
Alexander se kousl do tváří, aby se nerozchechtal.
„Jo tak! To jo, určitě. Asi tak v jedenáct Prather mě a Jericha poslal do naší kajuty.“
„Prather vás poslal do postele? Na vaší vlastní lodi?“
„Však jsem vám říkal, že ten chlap naháněl hrůzu. Ten, když o něco žádal, tak vám bylo jasný, že to žádná žádost není, jestli chápete, jak to myslím. Došlo mi, že cokoli se na horní palubě bude dít, není to moje věc. Vždyť byli dospělí, no ne? Když jsem procházel kolem salonku, zahlíd jsem Ashtona s tou zrzkou. Už byl asi zlitej jak doga, nebo byl tak rozdělanej, možná obojí. Holka mu tancovala na klíně. Ta druhá byla s Garlandem a snažila se ji napodobit, jenže to vypadalo, že Garlanda víc baví sledovat Ashtona se zrzkou. Tak si říkám, každýmu, co má rád, že?“
„A té noci Ashton zemřel?“
„Ashton a Jericho,“ opravil ho kapitán Rodgers. „Už se k tomu dostanu. Okolo půlnoci přišel Prather dolů a řek Jerichovi, aby v člunu odvezl dámy zpátky na pevninu. Měl je vyložit u mola na Coney Islandu. Ashton a Garland zatím seděli v salonku, žvanili, vychutnávali si zážitky… Já se díval za Jerichem, dokud mi světla nezmizely z dohledu, a pak jsem si šel lehnout.“
„Nic z toho se v původním spisu neuvádí,“ poznamenal Alexander.
„Existuje nepsané pravidlo, že o tom, co naši hosté vyvádějí a s kým, se prostě nemluví. Nepřišlo mi to důležité, protože to nemělo nic společného se smrtí Jericha, ani toho dalšího chlapa.“
„A neměl byste tohle rozhodnutí nechat na nás?“ vložila se do toho Billie. „Vy nám tu tvrdíte, že ta plavba byla divná, a i přesto, že vám při ní zahynul pasažér, jste nabyl dojmu, že si můžete vybírat, co nám řeknete?“
„Tenkrát v noci jsem přišel o dobrého kamaráda.“ Rodgers začal rudnout. „Měl jsem za Jerichovo bezpečí odpovědnost. Pracoval pro mě a taky to byl můj přítel. Na to nezapomínejte. Kdybych si byl myslel, že tyhle vylomeniny v tom sehrály nějakou roli, tak bych byl první, kdo by vám to oznámil.“
Billie pohlédla na Alexandra a on na ni kývnul. Potom řekla: „Jericho Pope tenkrát nezemřel.“
Kapitán Rodgers strnul jako socha s otevřenou pusou a nechápavě zíral na Billii.
„Právě proto jsme tady,“ pokračoval Alexander. „Jericho tehdy ten výbuch člunu přežil. Žil potom v Minnesotě až do minulého měsíce, kdy se zabil při autonehodě.“
„Jste si jistí?“ ptal se Rodgers.
„Není o tom pochyb,“ odpověděl mu Alexander.
„No páni.“ Kapitán spadl do křesla a se široce roztaženými ústy se hihňal. „To je dobrý. Jericho, ty rošťáku, tys to dal!“
„Nevypadáte moc překvapeně,“ poznamenala Billie.
„Ale jo, překvapený jsem, ale zase ne tak moc. Víte, Jericho byl fakt parádní plavec. Dělával triatlon a jezdil po závodech. Dokázal uplavat čtyři kilometry a pak běžel maraton. Já si prostě řekl, že ten výbuch nepřežil. Můžete plavat jako bůh, ale bez rukou a bez nohou to nejde.“
„Pojďme si promluvit o té explozi,“ vrátila se Billie k tématu. „Šel jste si lehnout a…?“
„Tak Jericho to přežil… A co ještě o něm víte?“
„Kapitáne, ta exploze,“ připomněla mu.
„Jasně. Tak jak to bylo… Slyšel jsem, že se člun vrací. Napůl jsem spal. Víte, já spím s tím přístrojem proti chrápání, takže neslyším všechno, ale že se člun vrátil, to jsem slyšel. I to, jak ten Prather říká Jerichovi, aby ho nechal uvázaný k boku lodi a šel do podpalubí. Normálně se člun palubním jeřábem vyzvedne na palubu a zajistí se. Ale podle předpovědi mělo být moře klidné, tak jsem si řekl, že není úplně nutný, abych lezl z postele a dohadoval se s Pratherem. A zase jsem usnul.“
„Proč si Ashton a Pope později brali ten člun?“ ptal se Alexander.
„To nikdo neví. Jak říkám, usnul jsem. Myslím, že mohlo uběhnout tak půl hodiny, než jsem se vzbudil, protože jsem slyšel, jak člun vystřelil na plný obrátky pryč. Hodil jsem na sebe uniformu a chystal se jít nahoru na palubu, když vtom jsem okýnkem kajuty uviděl zář z toho výbuchu. Běžel jsem na zadní palubu a akorát jsem viděl, jak poslední plameny hasnou v moři. Když jsem se podíval nahoru, viděl jsem, že pan Garland a pan Prather se taky dívají.“
„Jaký dojem jste z toho měl?“
„Jak to myslíte?“
„Chci vědět, jestli vám připadali smutní, veselí, jací?“
Kapitán chvilku uvažoval. Oči mu sjely k oškubaným špičkám pantoflí a propletené prsty zvedl ke rtům. „Stáli na palubě nade mnou, rozhlíželi se a něco si šeptali. Vy si myslíte… Oni měli s tím výbuchem na člunu něco společného?“
„Prověřujeme všechny možnosti,“ odpověděla Billie. „Vzpomněl byste si ještě na něco, co vám připadalo zvláštní?“
„Všechno ostatní je ve spise. Až na to… Víte, v kormidelně jsem našel takový drát nebo kabel, který tam neměl co dělat.“
„Drát?“ ujišťoval se Alexander.
„Jo. Zahlídl jsem ho, když jsem šel Domuscutu otočit, abych mohl hledat Jericha a pana Ashtona. Z kormidelny někdo okýnkem protáhl takový kabel. Vedl podél boku lodi až do okna v salonku.“
„Proč?“ nechápala Billie.
„To se ptám taky. Já ho tam nedal. Ale taky jsem si ho moc neprohlížel. Panikařil jsem, snažil jsem se rozjet nějakou záchrannou akci. Než otočíte pětadvacetimetrovou jachtu, chvíli to trvá. Zajel jsem k těm troskám, ale našel jsem jenom úlomky ze člunu. Těla žádný. Hodinu jsem svítil reflektorama a čekal na pobřežní hlídku. Když jsem se vrátil zpátky do kormidelny, ten drát byl pryč.“
„Ani o tomhle jste vyšetřovatelům nic neřekl,“ poznamenala Billie.
„Nikdy, za celý roky, se mi na moři neutopila živá duše. A tenkrát rovnou dvě… nebo jsem si to aspoň myslel. Na nějaký dráty jsem neměl ani pomyšlení.“
„A posvítil jste reflektory směrem k pobřeží?“ zeptala se Billie.
„Proč k pobřeží?“
„Abyste se podíval, jestli Jericho třeba neplave tím směrem.“
„Ani mě nenapadlo, že by Jericho mohl plavat k pevnině. A v té tmě bych ho nejspíš stejně neviděl.“
Alexander řekl: „Takže teď máme před sebou jeden velký otazník. Proč plaval k pevnině? Proč se jednoduše nevrátil na loď?“
Kapitán Rodgers nad tou otázkou dlouze a s vážným výrazem přemítal. Pak zakroutil hlavou. „Lidi, to teda nemám páru.“
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Cestou zpátky na okrsek si Billie s Alexandrem procházeli tu změť informací, které získali a které jim nedávaly valný smysl. Billie navrhla, aby se zastavili ve čtvrti Hell’s Kitchen na pivo. „Někdy se mi líp přemýšlí s vychlazenou flaškou v ruce,“ dodala.
„O tom se s tebou rozhodně přít nebudu,“ odtušil Alexander. Čtvrť Hell’s Kitchen znal z filmů jako rajón ostrých hochů, takže ho překvapilo, když ho přivítalo luxusní prostředí překypující životem a ulice plné stánků, obchodů a kanceláří. Billie ho zavedla do baru na Západní 46. ulici. Vládl tam klid, nikde žádná televize ani kapela, jenom jídlo a velký výběr piva. „Co tu mají dobrého?“ zeptal se Alexander.
Billie mávla na servírku a objednala. „Dáme si dva brooklynské ležáky… a trochu křidýlek. Máš rád křidýlka, že jo?“
„Přímo je miluju,“ odpověděl. Servírka na ně kývla a odešla.
„Myslím, že žádnýho Alexandra jsem ještě v životě nepotkala,“ řekla Billie. „Znám pár Alexů a spoustu Alů, and Alexandra ani jednoho. Máš nějakou přezdívku?“
Alexander se smíchem zvedl oči k nebi. „Ne.“
„Tak teď mi kecáš,“ usoudila. „Jakou?“
Zvažoval, jaká je pravděpodobnost, že se tahle informace někdy dostane do Minnesoty. Nakonec své společnici tu přezdívku prozradil čistě jenom proto, že ho bavilo si s ní povídat. „Když jsem byl ještě kluk,“ řekl, „tak mi můj starší brácha Max začal říkat Festus.“
„Festus?“ opakovala pomalu a převalovala to jméno na jazyku. „To se mi líbí, Festus. Měl bys to používat. Víš, Festus je akorát ten typ chlapa, se kterým bych si dala studený pivo.“
„A s Alexandrem ne?“
„Alexander je hezký jméno, ale zní to tak nějak… Já nevím, toporně.“
„A to se ti nelíbí?“
Billie se zakřenila. „Já jsem žena mnoha tváří, Feste. Toporný chlapi mi někdy prostě nekapou do noty.“ Pak se naklonila dopředu a rošťácky se zaculila. „Ale jindy zase na nic jinýho nemyslím,“ dodala.
Alexander se při té narážce uchichtl. „Takže záleží jenom na tom, v jaké náladě tě člověk zastihne?“
Zakroutila hlavou. „Přibrzdi, sokole. Možná, že jsi můj typ – jseš fešák, máš jiskru a taky jistou práci, ale nezapomeň, že já jsem taky detektiv. Toho prstýnku jsem si všimla už dávno.“
„Já ale nemyslím na sebe,“ namítl Alexander. „Vzpomněl jsem si na svýho bráchu Maxe.“
„Toho, co ti dal přezdívku Festus?“
„Přesně tak. On je taková moje lepší verze, jestli si to umíš představit. Takovej Alexander 2.0.“
„Lepší verze, jo? A jak daleko to je odtud do Minneapolisu? Patnáct set kiláků?“
„Ber, nebo nech být. Ale jestli někdy pojedeš kolem, měla by sis ho omrknout. Má rád ženský, co se nezdržujou kravinama.“
„A co má za problém, že nemůže žádnou najít? Že by měl na čele třetí voko?“
„No, jednu kdysi měl… měl manželku. Umřela, jsou to tři roky – někdo ji srazil a ujel. Řidiče nikdy nechytili. Víme jenom to, že to byla Toyota Corolla, model 2008, protože ten hajzl tam nechal kus předního reflektoru. A nejhorší na tom je, že… brácha je detektiv na vraždách.“
„Ježíši. A toho chlapa nikdy nedostal?“
„Myslím, že se tím pořád užírá. Nemluví o tom, ale já vím, že pořád obráží vrakoviště a tu corollu hledá.“
„Senzace. Vždycky jsem chtěla chodit s chlapem, co je posedlý svou mrtvou manželkou.“
„On není posedlý, to jsem asi špatně řekl. Je to fakt dobrej chlap – prostě můj brácha. Jenom mě napadlo, že vy dva byste si mohli padnout do oka. To je všechno. Jseš stejně oprsklá, jako bývala Jenni, jeho žena.“
„No jo, my voprsklý holky jsme jedna jako druhá.“
Alexander schoval obličej do dlaní a zaúpěl. „Tak jsem to nemyslel… Ach jo, já to vzdávám.“
„V pohodě, Feste, já si tě jenom dobírám. Slibuju, že jestli se někdy vypravím do Minnesoty, tvýho bráchu si určitě najdu.“
Jejich rozhovor přerušila servírka, která před každého z nich postavila na papírový tácek láhev s pivem. Když odešla, Alexander si před sebou otevřel notes s poznámkami a netrpělivě do něj zapíchl prst. „Tak, co budeme dělat dál?“
„Pojďme si shrnout, co všechno s jistotou víme,“ navrhla Billie.
Alexander začal. „Víme, že Jericho Pope bydlel se spolubydlícím jménem James Erkel Putnam ve čtvrti Red Hook. Oba posledním rokem studovali na Paceově univerzitě. Jericho měl bokovku jako první důstojník na jachtě Domuscuta. Prostě dva normální vysokoškoláci, co se snaží vyjít s penězma.“
„A pak se objeví chlápci z Patrio International a naši jachtu si pronajmou,“ pokračovala Billie. „Domuscuta vyrazí na víkendový výlet a všechno se najednou změní.“
„Žádný výlet,“ opravil ji Alexander. „Pamatuješ? Kapitán říkal, že šlo spíš o přesvědčovací akci. Garland se snažil… o co se vlastně snažil? Koupit jachtu?“
„Spíš ukecat svýho parťáka Ashtona, aby ji taky chtěl. Tenhle dojem jsem měla z toho, co Rodgers řekl.“
„Lechtal mu ego?“
„Možná. To víš, to maj chlapi rádi.“
„Byli společníci ve firmě s hodnotou mnoha milionů dolarů. A jako společníci vždycky shrábli zisk do vlastní kapsy. Žádní akcionáři, žádná správní rada.“
„Jenže to taky znamená, že každý rozhodnutí musí odsouhlasit oba dva.“ Billie namířila hrdlo své láhve na Alexandra. „Takže, když se v něčem neshodnou…“
„… tak jeden z nich může zkusit toho druhýho ukecat a dostat ho na svou stranu. Vyveze ho na jachtě, zařídí mu zábavu, ukáže mu, co by mu to vyneslo, kdyby změnil názor.“
Billie se přidala: „A aby to trochu okořenil, může pozvat i pěknou zrzku, aby ho vzala na cestu kolem světa.“
„To by vysvětlovalo jachtu a šlapky,“ řekl Alexander. „Ale co ten Prather? Bezpečnostní poradce alias bánší?“
„No jo. Jak říkal Rodgers, že ho Garland oslovoval?“
Alexander otočil stránku v notesu. „Drago,“ odpověděl. „Jakou roli v tom sehrál on?“
„Mně připadá jako nějaký neviditelný prostředník, týpek, kterýho platíš za to, aby si umazal ruce, když si je nikdo jiný špinit nechce. Takový, co ti zajede na Coney Island vyzvednout šlapky. Garland i Ashton byli vážení pánové, nejspíš ženatí. Nemohli riskovat, že je někdo načapá, jak si na jachtu pašujou lehký zboží.“ Billie se napila piva a nechala hrdlo láhve ležet na dolním rtu, dokud znovu nepromluvila. „Můžu chvilku uvažovat v nejčernějších barvách?“
„Jen do toho,“ odtušil Alexander.
„Co když ten výbuch na člunu nebyl nehoda? Dva majitelé minus jeden majitel… rovná se jeden majitel,“ pronesla Billie.
„Výbušniny?“
„Hypoteticky.“
„A co Pope?“ namítl Alexander. „Myslíš, že s tím výbuchem měl co dělat?“
„Proč by pak ale mizel? Kdyby do toho byl zapletený, stačilo by, aby doplaval zpátky k lodi. Historku pro policajty už měli připravenou.“
Alexander dodal: „A podle toho, co kapitán Rodgers říkal o Popeovi, účast v takovém podniku by vůbec neodpovídala jeho povaze.“
„Hele, jestli to byla bomba, na troskách by zůstaly nějaké zbytky. Několik kousků toho člunu během původního vyšetřování zajistili. Kouknu se, jestli jsou pořád ve skladu důkazního materiálu.“
Alexander o tom uvažoval a pak řekl: „Garland a Prather o tom vědí mnohem víc, než vám tehdy řekli. Možná, že když Garlandovi strčíme pod nos to, co dneska víme – o Jerichovi a o těch šlapkách –, možná se podřekne a něco nám pustí.“
„Vydrž chvilku, jenom brnknu svojí parťačce.“ Billie vytáhla mobil a vytočila číslo. „Marcie? Tady Billie. Najdi mi číslo na jistého Waynea Garlanda. Je to ředitel společnosti Patrio International. Myslím, že mají kancelář tady ve městě. Zkus mi s ním domluvit schůzku. Když se bude ptát proč, řekni mu, že jsme znovu otevřeli vyšetřování smrti Richarda Ashtona a Jericha Popea. Ne… Jenom malá bokovka, pomáhám jednomu detektivovi z Minnesoty. Zavolej, až něco zjistíš. Díky!“ Billie zavěsila a pokračovala k němu: „Tímhle to dáme do pohybu. Co v Minnesotě? Máš tam nějaký stopy?“
„Mám k dispozici bankovní výpisy. Jericho vydělával peníze na burze, ale jsou tam i obrovské vklady, které podle mě mají nezákonný původ. Vždycky v prosinci dostával na účet spoustu jednotlivých a záhadných vkladů, dohromady přesně půl milionu dolarů. Až se vrátím, zkusím je vysledovat až ke zdroji. Taky mám Jerichovu přítelkyni, jmenuje se Ianna Marková. Nejspíš toho moc neví, ale teď, když vím, co hledám, si s ní znovu promluvím.“
Servírka se vrátila s košíkem křidýlek naložených v různých marinádách, od pálivé až po superostrou, po níž člověk může chrlit oheň. Billie s Alexandrem přestali probírat případ. Vrhli se do jídla a ani jeden přitom nepřiznal, že z těch žlutých křidýlek jim naskakuje studený pot ve vlasech. K hovoru se vrátili, až když Billii zazvonil telefon.
„Jo? Ahoj, Marcie… Aha… Vážně?“ Billie ukázala Alexandrovi vztyčený palec. Slyšel z reproduktoru mobilu nějaké štěbetání, ale slovům nerozuměl. Potom Billie řekla: „Zítra ve čtyři? Senzace!“ Popadla propisku a zapsala si „Patrio“ a pod to adresu. „Zatraceně, holka, ty jsi hotový zlato. Díky moc.“ Pak zavěsila.
„Zítra odpoledne máme schůzku s panem Waynem Garlandem v newyorské centrále Patrio International. Marcii se povedlo dostat se až k němu, ale nechtěl se s ní vůbec bavit, dokud nepadlo jméno Jericha Popea. Pak byl najednou jako med. Mám dojem, že jsme uhodili na správnou strunu.“
„Promiň, Billie,“ řekl Alexander, „ale já tam zítra nemůžu jít. Jestli nesednu na první ranní letadlo do Minnesoty, tak jsem mrtvej chlap. Hrozně mě to mrzí, ale zrovna teď mám se šéfem tak trochu napjatý vztahy. U nás se zatím má za to, že jde jenom o pitomou krádež totožnosti.“
„Krádež totožnosti?“ opakovala Billie. „Mně se zdá, že je za tím mnohem víc.“
„A Garland je klíč,“ odtušil Alexander. „On ví, co se na té jachtě stalo. Musí to vědět.“
„Tak jo, Feste,“ zvedla Billie svoje pivo a mrkla na Alexandra. „Já ho zkusím zmáčknout sama, ale bez tebe to nebude to pravý ořechový.“
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Drago Basta seděl ve sklopené kožené sedačce. Byl jediný pasažér na palubě malého tryskového letounu typu Gulfstream G650, který spočíval na asfaltové ploše mezinárodního letiště Daniela Odubera Quiróse v kostarickém městě Liberia. Před dvěma hodinami ještě nahý plaval v bazénu své vily na úbočí hor a samozřejmě přitom nebyl sám. Uplynulý týden s ním strávila dívka, která se kdysi zúčastnila soutěže o Miss Argentiny a dnes se živila jako placená společnice. Drago se postaral, aby si svůj honorář náležitě zasloužila. Ona zase měla všechno, co si od ženy mohl přát: byla vášnivá a přitažlivá, poddajná, přítomná jen na přechodný čas – a navíc uměla vařit.
Ctila dohodu mezi zaměstnavatelem a podřízeným a nestěžovala si, když ji se sbalenými taškami a letenkou v ruce vedl ke dveřím, přestože spolu ještě před pár minutami – po další z mnoha temperamentních souloží – relaxovali v chladivé modři bazénu. Nedělala potíže. Proč by taky měla? Drago byl štědrý a jako milenec dokázal být laskavý a něžný stejně snadno, jako uměl dát najevo hrubost a sílu.
Telefonát, který mu narušil večerní program, pocházel ze skrytého čísla. Hlas, který Drago dobře znal, řekl pouze: „Volali mi ohledně našeho neviditelnýho kámoše. Měl bys přijet. Transport bude připravený za hodinu.“ Na ten telefonát Drago čekal celé roky a teď, když slyšel těch několik slov, přistihl se, jak už se předem raduje z vyhlídky, že zardousí ten obtížný plevel, který nikdy neměli nechat vyrůst.
V letadle našel zalepenou obálku bez označení. Roztrhl ji a našel v ní pas a peněženku. Otevřel ji a uviděl řidičský průkaz na jméno, které měl na této cestě používat: Walter Trigg z Wilmingtonu, stát Delaware. Našel také tři platební karty s neomezeným přístupem k hotovosti. V letadle, které pronajala dobře utajená dceřiná společnost Patrio International, chyběla letuška. Čím méně lidí Draga Bastu znalo, tím lépe.
Z reproduktoru se ozval kapitán a informoval svého jediného cestujícího, že na letišti v Teterboro v New Jersey přistanou v pátek ráno krátce po šesté. Pak Draga vybídl, aby si posloužil čímkoli z plně zásobené kuchyňky a širokého výběru alkoholických nápojů. Basta však na misi nikdy nepil. Alkohol, třeba jen malá sklenička na uklidnění nervů, zpomaloval reakční dobu. Stačilo vteřinové zaváhání a úspěch se mohl změnit v prohru. Dotkl se jizvy, kterou měl na tváři, a vzpomněl si na zaváhání jiného muže, na drobnou pauzu v souboji, která Dragovi zachránila život. Ten souboj přežil, protože si – na rozdíl od opilých útočníků – zachoval jasnou hlavu.
Drago byl tehdy šestnáctiletý kluk. Žil s matkou a otcem na samotě poblíž vesnice jménem Štrpce na jižních hranicích Kosova. Na kole by se odtud za jediný den dostal do Makedonie i do Albánie. Už tenkrát Drago chápal, že jejich vesnice, z převážné většiny obývaná etnickými Srby, je trnem v oku sousedním Albáncům, kteří by jim rádi provedli něco zlého.
Jeho otec byl nervní mužík, intelektuál, který psal o srbském nacionalismu a o právu Srbů na zemi, kterou Albánci prohlašovali za vlastní. Na jeho texty pěl chválu i samotný Slobodan Miloševič. Bohužel také vzbudily pozornost jisté poloorganizované skupiny albánských a makedonských grázlů, chlapů, kteří nosili uniformy všemožných armád a na ramenou se jim houpaly vyřazené ruské kalašnikovy.
Čtyři z nich jednoho studeného podzimního večera krátce po setmění vtrhli do Dragova domu. Jeden muž, statný vousáč s baretem na hlavě, se postavil ke dveřím, rukama svíral pušku a vykřikoval na ostatní rozkazy. Ti běhali po domě a hledali jeho obyvatele: Draga a jeho rodiče. Muž s obrovskýma rukama, z něhož těžce táhl alkohol, Draga chytil a odvlekl do kuchyně, kde už byli ostatní.
Jeho otci svázali ruce za zády tkaničkou z bot, kolem krku mu omotali tenký provaz, který připomínal psí vodítko, a srazili ho na kolena. Jeden z mužů držel Dragovu matku jednou rukou za vlasy a druhou jí kroutil paži za záda.
Chlap v baretu se postavil před Dragova otce, vytáhl z kapsy u košile nějaké letáky a hodil je na podlahu. „Tak ty píšeš pro toho vraha Miloševiče,“ řekl a pohrdavým úšklebkem.
„Já píšu pro srbský národ,“ vykoktal Dragův otec. „Nemohu určit, kdo bude moje slova číst.“
„Ta tvoje slova jsou samé lži!“ Chlap dal otci tvrdou ránu pěstí, až mu brýle odletěly na podlahu.
Drago se podíval na matku. Sklopila oči. Věděla, co přijde, a nechtěla se na to dívat. Chlap popadl otce za vlasy, zaklonil mu hlavu a plivl mu do tváře. „Za tvoje zločiny si teď já a moji muži užijeme s tvojí ženou. Ty se budeš dívat. Jestli se pohneš, zabiju ji i toho kluka. Když se nepohneš, možná tě nechám naživu.“ Muž v baretu pak vytáhl nůž a přeřízl otci pouta na rukou.
Matka se nebránila, když ji nutili, aby se položila na kuchyňský stůl. Zatímco ji muži začali znásilňovat, ten chlap, který držel Dragova otce za smyčku kolem krku, ji uvolnil a poodešel. Zkoušel otce, chtěl vědět, jestli se pokusí svoji ženu bránit. On nic neudělal. Drago se díval, jak jeho otec dál klečí na kolenou, jak dál drží za zády ruce, i když už nebyly spoutané. Nemohl pochopit, proč otec nevyskočí a nevrhne se proti těm chlapům. Proč se vůbec nehýbal?
Krutosti pokračovaly, dál a dál. Dragova matka záhy přestala křičet. A pak přestala i plakat. Když se k ní postavil třetí chlap, ten čtvrtý, který držel Dragovi obě zápěstí, maličko povolil sevření, ale pořád mu držel nůž na krku.
Matka v jednu chvíli vzhlédla a očima našla Draga. Neřekla ani slovo, ale on v jejích v očích, teď už nadobro zbavených života, přečetl všechno, co potřeboval vědět. Řekla mu, že ti muži je naživu nenechají. Že jeho otec je slaboch. A že to, co jí ti muži provádějí, je stokrát horší než smrt.
V tom okamžiku se kdesi ve vesmíru otevřela černá díra a Drago Basta cítil, jak z něj vysává kus jeho duše. Současně s tou ztrátou si uvědomil, že náhle dokáže uvažovat tak průzračně a jasně jako nikdy dřív.
Na kuchyňském pultě kousek od něho ležela velká vidlička na maso, která měla dva asi patnácticentimetrové bodce. Kdyby se Drago dokázal vymanit ze sevření, mohl by na ni dosáhnout. Jedním rychlým pohybem a vší možnou silou tedy rozpřáhl ruce. Podařilo se mu uvolnit jednu ruku, kterou si odtlačil nůž od krku. Současně se vrhl po střence vidličky.
Muž nezareagoval tak rychle, jak měl, nebo jak by byl zareagoval, kdyby nebyl opilý. Ta jediná vteřina zaváhání poskytla Dragovi potřebnou výhodu. Popadl vidličku do pravačky v témže okamžiku, kdy se ho muž pokusil za levé zápěstí stáhnout zpět.
Muž šlehnul nožem k Dragovu krku, ale trefil jen tvář a ucho. Drago mu vidličku zarazil hluboko mezi nohy a propíchl mu varlata. Muž upustil nůž a padl k zemi, tvář propadlou do sebe smrtelnou bolestí.
Drago se sehnul pro kalašnikov, který stál opřený o zeď. Při lovu už mnohokrát střílel z otcovy staré maďarské pušky M44, ale ještě nikdy neviděl opravdový kalašnikov. Chlap, který právě znásilňoval jeho matku, měl zavřené oči a nevěděl, že se Drago osvobodil. Druzí dva se však vrhli každý jiným směrem v naději, že se dostanou ke zbraním dřív, než je Drago bude moci zastřelit.
Drago zamířil na toho, který měl pušku nejblíže, a stiskl spoušť. Kulka udělala muži díru do spánku a jeho mrtvé tělo se odrazilo od stěny. Druhý, ten v baretu, sáhl po zbrani a stihl jednou vystřelit, než ji srovnal. Kulka roztříštila zeď Dragovi nad hlavou. Drago zacílil hlaveň na prsa vůdce skupiny a třikrát vystřelil. Mužovo tělo explodovalo a potřísnilo stěnu za jeho zády krví. Pak se zhroutilo k zemi jako hromada masa.
Poslední z těch grázlů, který ještě stál na nohou, měl kalhoty až u kotníků. Přerušil svoji činnost a zcela se soustředil na Draga. Mírně zakroutil hlavou, jako by prosil Draga, aby nestřílel. Drago vystřelil jednu kulku, která muži roztříštila bradu a pokračovala směrem k mozkovému kmeni. Když padl, Drago se ještě otočil k tomu, který měl vidličku v rozkroku, a poslal ho na onen svět kulkou do hlavy.
Potom Drago otočil zbraň k otci, který brečel jako malé děcko. Tenhle člověk, který vybízel svoje srbské spoluobčany, aby položili život za společnou věc, neměl dost odvahy ani na to, aby bojoval za vlastní rodinu. Na hony z něj čpěla slabost a pokrytectví a Dragovi se z něj dělalo stejně zle jako z těch albánských barbarů. Otec nevstal a neřekl ani slovo, jen plakal s obličejem zabořeným do košile. Klečel tam a dopustil, aby Dragovu matku připravili o všechno, co je lidské. V Dragovi se vzedmula vlna nezvladatelného pohrdání, dusila ho v puse a nutila ho zatínat zuby. Pak všechnu tu hořkost vyplivl před otce na podlahu a střelil toho zbabělce do hlavy.
Dragova matka dál bez pohnutí ležela na stole. Šaty měla úplně strhané z těla, z nosu a úst jí tekla krev. Drago šel k ní a chtěl se jí dotknout, současně však bojoval s nutkáním otočit se zády ke všemu, co viděl. A tak jen stál, zbraň spustil volně k zemi a zavřel oči, protože se na ni nedokázal dívat.
Vtom ucítil, jak se konec hlavně zvedá vzhůru. Otevřel oči a viděl, že matka zesláblými prsty táhne hlaveň nahoru, ke své hlavě. Přiložila si ústí ke spánku a zavřela víčka.
„Ne,“ zašeptal Drago.
Matka řekla jen jediné slovo: „Prosím.“
Když Drago stiskl spoušť, cítil, jak jeho tělo opouští poslední částečka duše a jak se na jejím místě začíná roztahovat vše stravující nenávist ke světu, který ztratil všechny barvy.
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Alexandrova cesta do New Yorku byla velmi úspěšná. Našel Jericha Popea, podvodníka, který žil život Jamese Putnama. Podařilo se mu znovuotevřít vyšetřování smrti Richarda Ashtona, které by mohlo přinést odpověď na otázku, proč Pope uprchl do Minnesoty. A našel Billii Riderovou: spřízněnou duši, která stejně jako on v polostínu nezodpovězených otázek tušila zlo.
Jeho newyorské poslání bylo u konce, a tak podle plánu v pátek nastoupil do letadla do Minneapolisu.
Z letiště dojel autem domů a zaparkoval na příjezdové cestě. Dům stál ve čtvrti East Calhoun, starší a luxusnější části Minneapolisu na jižním okraji předměstí, známé tím, že se sem stahovali mladí snobové, umělci, příznivci nezávislé subkultury a dědicové starých bohatých rodin. Alexander se sem s Desi přestěhoval na její naléhání. Chtěla žít v místech, která si nárokovala příslušnost k prestižnímu jezeru Calhoun.
Toho rána se Alexander blížil k domu stejně, jako chodíval na místo činu: po špičkách, se zostřenými smysly a s očima, které hledají stopy. Mírně si oddechl, když garáž našel prázdnou, tak, jak to mělo být. Vstoupil do domu, zaklapl za sebou dveře a zastavil se. Naslouchal. Bylo ticho. „Desi… Jsem doma.“ Pořád nic. Vyklouzl z bot a procházel domem. Snažil se, aby se jeho pohybem nepohnulo ani smítko, jako by i usazený prach mohl vypovídat o tom, co se snažil zjistit.
Otevřel myčku. V horním koši, mezi ostatním čistým nádobím, našel dvě sklenky od vína. Nic nedávalo tušit, jestli pocházely ze dvou různých večerů, nebo z jednoho večera s hostem. Podíval se do odpadkového koše a našel dvě prázdné láhve od cabernetu. Desi měla víno ráda, takže to nic nedokazovalo.
Nakoukl do hostinského pokoje. Neočekával, že by tam Desi spala i v době, kdy byl pryč. Jestliže nebyl doma, neměla důvod tam přespávat, a žádné stopy tomu ani nenasvědčovaly.
Přešel do ložnice a podíval se na postel. Zdálo se, že ani tady nikdo nespal. Odhrnul přehoz a rukou přejel po ložním prádle. Bylo čerstvě povlečené. Cítil z něj vůni aviváže, což znamenalo, že musela v době jeho nepřítomnosti prát. Kdyby si do jejich ložnice přivedla muže, určitě by měla dost chytrosti na to, aby pak vyprala povlečení. Ale možná, že to jen bylo třeba udělat.
Vešel do šatny a podíval se do koše na prádlo. Zvedl několik svršků, až narazil na košili, kterou měl na sobě den před odjezdem do New Yorku. Takže prádlo v uplynulých třech dnech neprala. Chystal se věci vrátit do koše, ale něčeho si všiml: nešlo o to, co v koši bylo, ale o to, co tam chybělo. Nebyly tam Desiny halenky. Měla celou řadu podobných kousků, které nosila k pracovnímu kostýmku. Některé byly určeny jen k chemickému čištění, ale většina jich po pracovním dni putovala rovnou do špinavého prádla. V koši ale žádné blůzky nebyly nebo, přesněji řečeno, žádné neležely na jeho košili, což znamenalo, že poté, co odjel do New Yorku, tam žádnou nehodila.
Zkontroloval ještě její tašku s věcmi do prádelny, ale ani tam žádné blůzky nenašel. Dřepl si a položil dlaň na podlahu, aby se uklidnil. Kolik možných scénářů mohlo vysvětlit halenku chybějící v koši na prádlo? Dokázal vymyslet jen dva a ani jeden pro jeho manželství nevěstil nic dobrého. Buďto nechodila do práce, anebo tam chodila, ale nevracela se domů. V každém případě se nabízela otázka: kde tedy vůbec byla?
Alexander vytáhl mobil a vytočil číslo k Desi do práce. Použil však předvolbu *67, aby jeho číslo zůstalo skryté. Společnost zabývající se průzkumem trhu, kde Desi pracovala, zaměstnávala okolo sto dvaceti lidí a jen hrstka z nich ho znala od vidění. Zatímco telefon zvonil, snažil se dát v hlavě dohromady nějaká jména a trochu terminologie, které za ta léta od Desi pochytil.
„Castrová, Docherty Marketing. Jak vám mohu pomoci?“ ozval se jasný, profesionální hlas recepční. Alexander ji nikdy neviděl, ale do firmy volal už mnohokrát, a tak raději změnil hlas.
„Desiree Rupertovou, prosím.“
„Je mi líto, není tu. Mám vás přepojit na její hlasovou schránku?“
„Hmm…“ Alexander byl odjakživa pohotový a dokázal z nebe vykouzlit uvěřitelnou historku dříve, než se jiní muži sotva stačili provinile začervenat. „To není dobré,“ pronesl.
„Jak prosím, pane?“
„Tady Christopher Kennedy.“ Alexander si byl jistý, že to jméno už někdy od Desi slyšel. Zřejmě viceprezident pobočky v Chicagu. „Desiree mi tento týden měla odevzdat studii věrnosti značce Hormel. No a… víte, je pátek a…“
„Omlouvám se, pane Kennedy, ale paní Rupertová je od středy nemocná. Mám vás přepojit na její asistentku? Carrie by snad věděla, jestli je ta zpráva už připravená.“
Alexandrovi poklesla ramena. Nebyla v práci od středy – ode dne, kdy odletěl do New Yorku. Rozhlédl se po ložnici. Jeho nemocná manželka tu nebyla, ten fakt se nedal vyvrátit.
„Ale ne,“ odtušil. „To může počkat. Jestli je nemocná, nebudu ji rušit.“
Zavěsil a posadil se na kraj postele. Hlavou mu vířily znepokojivé myšlenky. Takže se z něho stal ten muž? Ten, který neměl ani stín podezření, který se nechával kolébat pohodlnou nevědomostí a slepou vírou, zatímco se mu rozpadalo manželství? Proboha, vždyť byl detektiv. Všímat si byla jeho práce.
Kdy to vlastně začalo – ta nespokojenost? Vzpomínal na den, kdy se poznali. On byl ten drsný kluk ze světa, kde se pracuje, ten, kterého si Desi přivedla domů, aby šokovala svoje rodiče. Bylo jejich manželství jenom vzpoura? Zvednutý prostředník snobské rodině? Později, když nabral svaly a v džínsech a tričku makal v ulicích, se ho vůbec nemohla nabažit. Byl její hrdina.
A pak ho postřelili.
Přišla ta změna tehdy? Hůlka, kulhání. Skoro rok se nemohli milovat, alespoň ne pořádně: buď přitom trpěl bolestmi, anebo Desi nebyla úplně spokojená.
Alexander si přehrával jejich společný život od chvíle, kdy přišla ta kulka. Najednou těch několik posledních let viděl z jiné perspektivy, jako by se díval z postranních kulis jeviště místo z první řady. To Desi chtěla, aby šplhal nahoru po žebříčku a stal se policejním kapitánem. To ona naléhala, aby se snažil získat vyšší pozici a vyšší plat. Společně vydělávali dost na to, aby zaplatili všechny účty, jenže Desi to nestačilo. „Žádná z mých kamarádek nemá peněz jen tak akorát,“ říkávala. Nebyla to ona, kdo trval na tomhle domě, na téhle čtvrti? Nerozšiřovala bez ustání svůj šatník a sbírku šperků? A netrvala na tom, že každý čtvrtek musí s kolegy z práce chodit na víno?
Alexander zavřel oči, když na něj tvrdě dopadla další otázka. 
Opravdu chodila na víno s kolegy? Nebo s ním – s tím chlápkem v drahém obleku? Sevřel pěsti, jak ho uvnitř spalovala vlastní hloupost. Pamatoval si, že v počátcích těchhle sedánků v sobě cítil náznak ostražitosti. Po návratu se mu zdávala trochu rozcuchaná. A chovala se k němu kapánek chladněji než obvykle. Že by to všechno nebyl jen výplod jeho fantazie?
A z ní… Z ní se stala ta žena? Ta, která šeptem vypráví kamarádkám lži o tom, jaká zrůda je její manžel, jen aby ospravedlnila svoji zradu? Která tvrdí, že to přišlo z čistého nebe? Je možné, že společně došli až sem?
Čekal, že ho teď zaplaví příval emocí. Chtěl vybuchnout vzteky, chtěl vykřičet svůj smutek. Potřeboval něco cítit. Připravil se v duchu, že to přijde, ale nedostavilo se nic. Žádný vztek ani smutek. Spíš jako by se v jeho nitru otevřela bezedná jáma, propast, která pohltila veškeré jeho city. Jediné, co teď cítil, byla potřeba utéct, opustit dům dřív, než ho tu Desi najde v tomhle stavu.
Brzy přijde chvíle, kdy před ni na stůl položí důkazy a vmete jí do tváře všechny její lži. Až ten den přijde, bude připravený přijmout její rozhodnutí. Bude prosit o odpuštění, anebo si sbalí kufry? A co by bylo milejší jemu? Dokázal by jí odpustit, kdyby o to stála?
Tyhle myšlenky prozatím odsunul stranou. Nechtěl hledat odpověď. Teď získal čas připravit se na tu chvíli, a až přijde, bude to vědět. Do té doby jí hodlal oplácet maskou chladné zdvořilosti. Když v téhle lži dokázala žít ona, dokáže to taky – aspoň do té doby, než bude mít v ruce důkazy.
Upřeně zíral na jejich společný prádelník a nechal myšlenky jen tak volně plynout v hlavě, když v tom si všiml, že něco není v pořádku – malá porcelánová miska, kam si Desi ukládala některé šperky. Z lůžka mezi perlovými náušnicemi a zlatým řetízkem vykukoval její snubní prstýnek. Jak dlouho už tam ležel? Alexander přemýšlel a snažil se vzpomenout, jestli si ho vůbec někdy sundala. Sáhl po něm, ale když uviděl, jak se mu třesou prsty, zarazil se. Sevřel ruku do pěsti, aby ten třas zastavil.
Nechal prstýnek tam, kde byl, a vydal se zpátky k autu. Neměl žádný plán, žádný cíl. Nevěděl, kam pojede, ani co bude dělat. Projížděl rušným provozem a v jeho nitru přitom hrozivě bublala zmatená směsice emocí. Řekl si, že prostě pojede za autem, které je před ním, a než se všechno usadí, nebude na nic konkrétního myslet.
Ovšem i přesto, že se rozhodl jet nazdařbůh, se jeho vůz nezadržitelně a přesně pohyboval cestou, která vedla k bytu Ianny Markové.
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V totéž páteční dopoledne přistálo soukromé letadlo s Dragem Bastou na palubě na malém letišti Teterboro ve státě New Jersey. Další muž, který se vrací z pracovní cesty domů na víkend. Trpělivě čekal ve frontě, aby mohl předložit svůj pas, podle něhož se jmenoval Walter Trigg. Pas byl dokonalý – jedna z výhod těsných vztahů, které Patrio spojovaly se samotným srdcem federální moci. Jako dodavatel zbrojního materiálu se Patrio staralo o práci, se kterou se ministerstvo zahraničí nebo obrany špinit nemohly. Díky tomu měli muži typu Waynea Garlanda všude otevřené dveře a přímý přístup k takovým věcem, jako jsou falešné pasy či federální databáze.
Pracovník pasové kontroly v Teterboro si prohlédl jeho pas a řidičský průkaz a řekl: „Vítejte doma, pane Triggu.“ Limuzína Draga odvezla do tuctové pětipodlažní kancelářské budovy v manhattanské čtvrti Upper East Side. Stavba, která snad dřív mohla sloužit jako průměrný, šedivý hotel, byla dnes hlavním sídlem společnosti Patrio International. Jejímu zevnějšku po celá desetiletí nikdo nevěnoval pozornost, a tak postupně chátral. Zato když člověk vešel, připadal si jako Alenka, která právě vyměnila králičí noru za Říši divů. Garland vynaložil velkolepou sumu, aby interiér mohl soupeřit s jakoukoli moderní kanceláří.
Monstrózní pracovna, kde úřadoval Garland, zabírala polovinu posledního patra. Připomínala kulisy z Velkého Gatsbyho a dokonale ladila s bezbřehou arogancí svého majitele. Garland vstal, aby Draga pozdravil, jako by byli staří braši, kteří se léta neviděli. Ve skutečnosti uběhlo pouhých osm měsíců ode dne, kdy Garlad vyslal Draga do afghánských hor, aby vybral výpalné od jistého kmenového náčelníka, který pozapomněl na pravidla hry.
Náčelník obdržel velkou sumu výměnou za svou oddanost věci Spojených států. Tyhle peníze se nikdy neobjevily v žádné účetní knize, ba ani v zápisu ze zasedání kongresového výboru. Uzavřeli spolu jednoduchou dohodu: Garland zařídí, aby náčelník prostřednictvím Patria dostal prostředky navenek určené k tomu, aby se jeho lidem lépe vedlo, a aby je přesvědčil, že je třeba oslabovat moc Tálibánu. Náčelník na oplátku projeví svou vděčnost tím, že určité procento z této částky převede na tajné konto ve Švýcarsku, které nepatří ani Patriu, ani Spojeným státům, ale Wayneu Garlandovi osobně. Náčelník se však nezachoval podle dohody.
A Garland poslal Draga, aby ho přiměl změnit názor.
Drago odletěl do Afghánistánu, přešel hory, hemžící se nepřátelským obyvatelstvem, a nepozorovaně pronikl do náčelníkova domu. Usmrtil tři bodyguardy, než se dostal až do ložnice, kde našel svou kořist. Nejdřív tomu muži zacpal ústa roubíkem a pak mu usekl malíček i s prstenem. Drago se naučil nazpaměť tádžickou větu, kterou náčelníkovi pošeptal do ucha: „Plať svoje dluhy.“ Malíček i prsten pak přivezl Garlandovi. Když platba dorazila na účet, Garland prsten poslal náčelníkovi zpět spolu s šifrovaným děkovným lístkem.
„Jsem rád, že jsi dorazil takhle brzy,“ řekl Garland, když za Dragem zavřel těžké dveře své kanceláře. „Do telefonu jsem nemohl mluvit, protože… no zkrátka, dneska nikdy nevíš, kdo tě poslouchá. Jde o našeho kamarádíčka z jachty.“ Garland se posadil za stůl a pokynul Dragovi, aby se posadil do křesla. Drago zůstal stát.
„Takže náš přítel vylezl z nory?“ zeptal se Drago.
„Ještě ne,“ odtušil Garland. „Volala mi nějaká policejní vyšetřovatelka z Manhattanu. Že prý znovu otevírá případ zmizení Richarda Ashtona a Jericha Popea.“
„Neřekla proč?“
„Ne. Vím jenom, že dneska odpoledne přijde sem a bude o tom se mnou chtít mluvit.“
„Co je zač?“ zajímalo Draga.
„Jmenuje se Louise Riderová. Trochu jsem se na ni podíval. Nechtěl jsem, aby o tom věděl někdo další. Do týhle bryndy jsme se přece dostali hlavně proto, že o našich plánech věděl nesprávný člověk.“
Drago nesouhlasně nakrčil ret, aby dal najevo, že tahle narážka, podle níž nesl díl viny za to, že Jericho Pope tehdy před lety nezemřel, ho nijak netěší. Té noci totiž Drago udělal cennou zkušenost. Naučil se, že nikdy nesmí připustit, aby se do jeho plánu pletl kdokoli další. Všechna ta polovičatá opatření, na nichž trval Garland – jachta, prostitutky, přítomnost kapitána a prvního důstojníka na palubě – vedla jenom k neskutečně zpackané akci. Z Popea se stala nikdy nevyřízená záležitost, memento ojedinělého selhání, kterým se Drago užíral a které ho neustále poutalo k odpornému Garlandovi.
„Tak mi o té vyšetřovatelce Riderové něco řekni,“ vyzval ho Drago.
Garland vytáhl z horní zásuvky svého stolu složku a otevřel ji. „Dvakrát rozvedená, bezdětná, oba rodiče žijí v New Jersey. Vyšetřovatelkou je šest let, většinou dělá běžnou kriminalitu. Žádné informace nenasvědčují tomu, jestli se dá koupit, nebo ne.“
„Jestli se dá koupit?“ opakoval Drago s náznakem pohrdání. „Copak ses s Ashtonem dost nepoučil? Vy Američani si myslíte, že můžete penězi vyřešit každý problém, a vůbec si neuvědomujete, že to působí jenom další komplikace. Když se tu policajtku pokusíš uplatit a ona to odmítne, okamžitě jí dojde, že je na správné stopě.“
„No, tak se jí pak budeme muset zbavit,“ pronesl Garland.
„A když říkáš my… Stiskneš tu spoušť ty?“
„Každý z nás má talent na něco jiného,“ odpověděl Garland. „A já tě za ten tvůj dobře platím.“
„Když nezabiješ tu vyšetřovatelku, tak jakým talentem tady hodláš přispět?“
Garland se v koženém křesle napřímil. Břicho mu přitom přetékalo přes jediný zapnutý knoflík u saka. Křivým prstem ukázal na Draga, ale neřekl ani slovo. V obličeji na chvilku zrudl jako krocan, nakonec ale ruku zase spustil. „Drago,“ řekl, „hodně tady riskujeme. Jestli se tohle podělá, tak nám oběma bude zeměkoule malá.“
„Takže podle tebe bychom tu policajtku měli zabít?“
„Ano.“
„Ne,“ odmítl Drago. „Poslechneme si ji a zjistíme, co ví. Ty z ní dostaneš, co se přihodilo, na co nového přišli, že ji to po takové době přivedlo až k nám.“
„Ale co jestli toho ví příliš už teď?“ namítl Garland. „Co když má kousky skládačky, ale ještě je nesložila dohromady? Musíme udělat, co je třeba. Musíme mít jistotu, že tahle věc zůstane pohřbená.“
Drago sledoval, jak Garlandovi po spánku stéká pramínek potu. Z jeho zmačkané kůže četl skličující strach, z očí mu čišela slabost muže, který je v područí pudu sebezáchovy. Drago se usmál, aby zkonejšil Garlandův strach, a řekl: „Až přijde správný čas, udělám, co bude zapotřebí.“ A v myšlenkách ještě dodal: „I kdyby to znamenalo, že musím zabít tebe.“
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Alexander necítil žádnou povinnost navštívit Iannu Markovou znovu, alespoň se o tom sám přesvědčoval. Potřeboval jen prověřit její paměť a pokusit se zjistit něco, co by pomohlo vysvětlit události na jachtě. „Jsem ráda, že vás zase vidím, detektive,“ přivítala ho Ianna u dveří svého bytu. Otočila se a šla dovnitř, což Alexander pochopil jako pozvání. Na sobě měla bavlněné letní šaty, bílé se vzorem z drobných kvítků, které se vlnily v rytmu její chůze.
„Prosím, říkejte mi Alexandře.“
„Dobře, Alexandře.“
„Mám ještě pár otázek. Je vhodná chvíle?“
„Řekněme, že není nevhodná.“ Pokynula mu směrem k pohovce. „Zrovna jsem si říkala, že by bylo příjemné mít nějakou společnost. Můžu vám nabídnout něco k pití? Mám dojem, že jste pivní typ. Nějakou místní značku?“
„To jsem tak průhledný?“
„Vždycky jsem měla dobrý odhad na muže a na jejich záliby. Mám prostě takové nadání.“
„Díky, ale prozatím musím vaši nabídku odmítnout.“
„Jak si přejete,“ odtušila a posadila se na gauč naproti němu.
„Nechci vaše nadání nijak zpochybňovat, ale když máte tak dobrý odhad na muže, jak je možné, že jste se v Jamesu Putnamovi takhle zmýlila?“
Ianna se odmlčela a Alexander sledoval, jak se celá schoulila do sebe, do malého klubíčka. „Tuhle otázku si kladu od vaší poslední návštěvy pořád,“ odpověděla. „Prošla jsem si v duchu celý náš vztah den po dni a vůbec to nechápu. Žijete s někým celé roky… myslíte si, že toho člověka znáte… a nakonec zjistíte, že ho neznáte ani trochu. Nemáte tušení, jaký je to pocit.“
Alexander věděl přesně, jaký je to pocit, ale nechal si to pro sebe. „Zmínil James někdy před vámi jméno Jericho Pope?“
„Jericho Pope? Ne.“
„Mohl to říct třeba i ze spaní…?“
„Kdo je Jericho Pope?“
„Jericho Pope bylo pravé jméno muže, kterého jste znala jako Jamese Putnama.“
Ianna klesla do opěradla pohovky a pomalu zvedla konečky prstů ke rtům. Upřeně se dívala na Alexandra s nevyslovenou otázkou v očích, jako by od něj čekala nějaké vysvětlení. Když se nedočkala, složila ruce zpátky do klína a nahlas zopakovala to jméno: „Jericho Pope…“ Vyslovila je, jako by si procvičovala nový jazyk. Pak se zeptala: „Jak jste to zjistil?“
Alexander pověděl Ianně o své cestě do New Yorku, o jachtě a o výbuchu na člunu. Neřekl jí však všechno. Vynechal tu část s prostitutkami, nemluvil o Pratherovi ani o smrti Richarda Ashtona. Ianna si jeho zprávu vyslechla s tichou důstojností. Zdálo se, že si v duchu porovnává nové skutečnosti s tím, co o muži, jemuž říkala James Putnam, věděla sama.
Když Alexander skončil, pokývala hlavou a řekla: „Nejspíš si myslíte, že jsem úplně pitomá.“
„Vůbec ne. Pope přece oklamal celý svět. Neměla jste šanci na něco přijít.“
„A proč to vlastně udělal? Před čím se schovával?“
„To nevíme. Ale jedna kolegyně z New Yorku právě otevřela vyšetřování událostí, k nimž tehdy na jachtě došlo.“
„Znamená to, že ten případ už nevyšetřujete vy?“ pohlédla na něj Ianna poněkud ustaraně, což Alexandrovi jaksi zalichotilo.
„Zatím ne,“ odtušil. „Potřebuju prošetřit pár skutečností, které jsem zjistil. Proto jsem přišel. Našel jsem nějaké účetní knihy, které mi nedávají smysl. Víte něco o platbách, které dostával na účet každoročně prvního prosince?“
„Jaké platby? Myslíte peníze z prodeje akcií?“
„Tohle nebyl prodej akcií. Šlo o velké hotovostní vklady.“
„Hotovost?“
„Půl milionu dolarů.“
„Panebože.“ Oči se jí rozšířily překvapením, které podle Alexandra nebylo nijak hrané.
„Vloženo na jeho účet každý rok ve stejný den. Zmínil se o tom někdy? Třeba když si trochu přihnul?“
Zdálo se, že Ianna o tom upřímně přemýšlí. Nakonec odpověděla: „Občas jsem se ho vyptávala, jak si vydělal všechny ty peníze. Říkával mi, že kdybych chtěla poznat tajemství jeho úspěchu, potřebovala bych k tomu moudrost krále Šalamouna.“
„A nevíte náhodou, co tím myslel?“
„Potkala jsem už lidi, co mě nazvali blbou blondýnou, ale žádný to neřekl tak zdvořile.“
„Vy žádná blbá blondýna nejste, rozhodně ne,“ opáčil Alexander. „A podle mě nemá moudrost krále Šalamouna s jeho úspěchem nic společného, protože ty peníze mu prostě vždycky v prosinci jen tak spadly do klína.“
„No jo, a nemyslíte si, že by s tím nějak mohly souviset ty jeho každoroční výlety?“
Alexander se usmál, protože přesně to si myslel. „Povídejte.“
„Když teď o tom přemýšlím, tak on každý rok, vždycky prvního nebo druhého prosince, někam jezdil. Dost jsme se kvůli tomu hádali. Vždycky odpoledne odjel a vrátil se druhý den.“
„Nenaznačil někdy, kam to jezdí?“
„Ten první rok, co jsme spolu žili, mi řekl, že musí zajet za nějakým příbuzným, který onemocněl. Zkoušela jsem vyzvídat, asi jsem chtěla, aby mě vzal s sebou a představil svojí rodině. A potom, když jsem zjistila, že žádnou rodinu nemá, jsme se kvůli tomu porafali. Myslela jsem na nejhorší. Byla jsem přesvědčená, že má nějakou bokovku.“
Ianna vstala a přešla k obrovskému oknu s výhledem na řeku. Jasné paprsky poledního slunce bez zábran procházely bavlněnými šaty a z nich vystupovala takřka dokonalá silueta její postavy. Alexander nejdřív odvrátil oči, ale když zády k němu promluvila, znovu k ní otočil pohled a prohlížel si její nohy a záda. Věděla, že ji takhle vidí? Nebo v tom byl záměr – aby ji viděl stejně jako na té fotografii? Alexander s námahou polkl a silou vůle se přinutil soustředit na její slova.
„Rok nato,“ pokračovala, „mi řekl, že musí odjet z města, navštívit starého kamaráda. Snažila jsem se z něho dostat víc, ale odbyl mě, že to prostě udělat musí – a nic bližšího mi o tom nemůže říct. Řekl, abych mu prý důvěřovala…“ Ianna se krátce, rozpačitě zasmála a ohlédla se na Alexandra. „Jakápak důvěra? Vždyť jsem ani nevěděla, jak se doopravdy jmenuje.“
„A takhle odjížděl každý rok?“
„Bez výjimky.“ Vydala se zpátky ke gauči. Vtom se zarazila, přešla k pohovce, na níž seděl, a posadila se vedle něho s rukou přehozenou přes opěradlo. Jednu nohu si složila pod sebe, aby se mohla natočit a dívat se mu do očí. K Alexandrovi pronikla vůně levandulového mýdla a na okamžik mu zrychlila tep.
„A loni,“ pokračovala dál, „jsme se zase pohádali, jako vždycky. Řekla jsem mu, že chci jet s ním. Chtěla jsem toho kamaráda poznat a přesvědčit se na vlastní oči, že v tom není jiná ženská.“
„A vzal vás s sebou?“
„Udělali jsme kompromis, pokud se to tak dá nazvat. Nejela jsem s ním, ale on nezůstal přes noc. Odjel v poledne a vrátil se chvíli po osmé večer.“
Alexander v duchu počítal. Maximálně osm hodin, čtyři hodiny tam a čtyři zpátky – vycházel mu rádius čtyř, možná pěti okolních států. „Takže… žádná žena v tom nebyla?“
„Pokud ano, rozhodně s ní nespal. O tom jsem se přesvědčila.“
„Jak jste se o tom mohla přesvědčit?“
„Když se ten večer vrátil, tak jsem ho…“ Ianna vyslala k Alexandrovi ostýchavý úsměv. „Prostě, kdyby ten den spal s nějakou jinou, dost pochybuju, že by přežil všechny ty kousky, co jsme večer prováděli v posteli.“ Mírně se naklonila k němu tak, aby se její mírné zelené oči přímo setkaly s jeho pohledem, a řekla: „Jak jsem řekla, mám určité nadání.“
Z jejích slov přímo čišela výzva. Alexander se usmál při pomyšlení, že to na něj zkouší, že se snaží zjistit, jestli na něho dokáže zapůsobit stejně, jako bezpochyby působí na každého muže v dosahu. Oplatil jí pohled. Pevně jí hleděl do očí a přitom v duchu zpracovával její návrh. Opravdu měla nadání.
„A vy jste nikdy nepřišla na to, kdo to je?“
„Nikdy. Ale vsadím se, že ta osoba by nám mohla prozradit, odkud ty peníze pocházely. A proč padaly z nebe.“ Pomalu, hloubavě zakroutila hlavou. „Umíte si představit, že každý rok jenom tak, za nic, dostanete půl milionu dolarů? To je jako vyhrát v loterii.“
„Až na to, že výhra v loterii je legální. Na rozdíl od vydírání.“
„Vy myslíte, že někoho vydíral?“
„Zmínil se před vámi někdy o nějaké nepříjemné příhodě z minulosti? Mluvil někdy o tom, co se mohlo stát na té jachtě?“
Ianna mhouřila oči, jako by se snažila rozpomenout. „Ne… na nic takového si nevzpomínám.“
„Nevyslechla jste třeba náhodou nějaký tajemný telefonát? Vždyť jste s tím člověkem žila tři roky, to jste se ho nikdy nezeptala na jeho minulost?“ Alexander pátral v Iannině tváři po nějakém náznaku falše, hlídal, jestli nezkříží nohy, nezačne si třít dlaně, nepodívá se úkosem jinam. Nic z toho nezaznamenal.
Koketní jiskřičky jí vyprchaly z očí. Odpověděla hlasem, který prozrazoval staré jizvy: „Každý z nás má nějaké tajemství, Alexandře. Každý v životě zažil něco, co by nejradši nikomu neřekl. James se nikdy nevyptával na moji minulost a já jsem zase netlačila na něj. Myslím, že to bylo fér. Nechal mě, ať si nechám svoje tajnosti, a já mu tolerovala to samé.“



KAPITOLA 
19
Drago Basta se usadil za obrovským stolem Waynea Garlanda a připojil se k internímu bezpečnostnímu systému. Kamery poskytovaly pohled do téměř každé místnosti v budově včetně odposlechu. Drago uměl přepínat z jedné kamery na druhou a sledovat pohyb osob po celé budově, vždyť tenhle systém sám pomáhal navrhovat. To on trval na tom, aby bylo hlavní řídicí stanoviště propojeno s Garlandovou kanceláří.
Odtud společně s Garlandem sledovali, jak Billie Riderová vchází do haly Patrio International a jak ji vedou do prostoru, kde obvykle čekaly návštěvy. Garland ji nejdřív nechal dvacet minut čekat, pak zavolal dolů a instruoval člena ochranky, aby ji uvedl do zasedací místnosti. Otálel ještě pět minut a teprve pak se vydal dolů na schůzku s vyšetřovatelkou. Draga nechal o samotě, aby setkání mohl sledovat prostřednictvím kamer skrytých v osvětlení zasedačky.
„Co pro vás mohu udělat, paní vyšetřovatelko?“ zahájil Garland rozhovor.
„Přišla jsem si s vámi promluvit o té nehodě na jachtě Domuscuta,“ odpověděla.
„To už je velmi dávno,“ na to Garland. „Nevím, nakolik vám budu k něčemu platný.“
„Té noci zemřel člověk. Obvykle takový zážitek představuje určité trauma. Předpokládala bych, že si ty události budete schopen jasně vybavit.“
Drago se naklonil dopředu, tvář velmi blízko monitoru. „Ona tě zkouší,“ řekl nahlas do obrazovky. Zaskřípal zuby a vyčítal si, že nestrčil Garlandovi do ucha odposlech, aby mu zabránil to celé podělat. „Čeká, jestli ji opravíš, jestli řekneš, že tenkrát zahynuli dva, ne jeden!“
„Samozřejmě, že si to dobře vybavuji,“ odvětil Garland. „Richard Ashton byl dobrý chlap. Tuhle firmu se mnou skoro před třiceti lety zakládal.“
Drago se zabořil do křesla. Takže ona ví, že tenkrát umřel jenom jeden člověk. Ví, že Jericho Pope to přežil. A jestli ví, že Pope přežil, musí taky mít představu o tom, kde se schovává.
„Mohl byste mi zopakovat, co se té noci přihodilo?“ požádala Billie.
„Máte přece výpovědi. Tam to všechno je.“
„Nemohli bychom to spolu ještě jednou projít? K tomu případu mě tehdy nepřidělili a já bych to chtěla slyšet přímo od vás. Kromě toho je možné, že si třeba vzpomenete na něco dalšího.“
„Proč vlastně znovu otevíráte ty staré bolestné vzpomínky?“ ptal se Garlad. „Byla to jedna z nejhorších nocí, jaké jsem kdy zažil. Vyšlo snad najevo něco nového?“
„Prosím,“ naléhala Billie. „Na co si vzpomínáte?“
Garland se zamračil. Opřel se do křesla a prsty začal bubnovat do mramorové desky stolu, jako by zvažoval, jestli se má tak snadno dát. Nakonec začal mluvit. Pověděl Billii celý příběh tak, jak ho vyčetl z výpovědí. Recitoval věty jako dítě, co nepřineslo domácí úkol a učiteli přednáší dobře nacvičenou lež. Billie si sem tam udělala poznámku do notesu, ale většinou si spíš Garlanda pozorně prohlížela.
Když Garland skončil s vyprávěním, Billie začala celou historku rozebírat od konce. „Takže,“ začala, „když ten člun vybuchl, vy jste na palubě nebyl?“
„Ne. Byl jsem v salonku, dával jsem si skleničku před spaním.“
„A kde byl Drago?“
„Ten…“ Garland se vzpamatoval dřív, než řekl cokoli dalšího, ale to prořeknutí se odráželo od stěn jako nemilosrdný bumerang. „Promiňte, paní vyšetřovatelko, na koho jste se to ptala?“
Drago Basta měl chuť proskočit skrze monitor rovnou do zasedačky a Garlanda na místě uškrtit. Ten chlap začal být tak lehkomyslný, až byl nebezpečný. Chytrost a prohnanost, z nichž Garland kdysi tolik těžil, byly pryč, dusily se pod nánosem tuku a lenory. Finanční blahobyt z něho udělal bábovku. Jak jí mohl takhle snadno sednout na lep? Chtěla zjistit, jak bude reagovat při vyslovení jména Drago, a on jí prozradil mnohem víc. Tím jediným slůvkem Garland potvrdil Dragovu existenci.
Znala jeho jméno. Jak to? Vždycky si dával takový pozor. Drago vzpomínal na ten den na jachtě. Oslovil ho tehdy Garland jeho pravým jménem? Ano. Ano, oslovil. A kapitán to určitě slyšel. Tahle policistka tedy zjevně vyslýchala i kapitána. Co ještě se dozvěděla?
Garland spěšně řekl: „Obávám se, že nikoho jménem Draco – nebo tak podobně – vůbec neznám.“
„Asi jsem si to spletla s jiným případem,“ odvětila. „Ale ten večer byl na jachtě ještě třetí muž, je to tak?“
„Ano, můj bezpečnostní poradce, pan Prather,“ odpověděl Garland už trochu netrpělivě. „Mám za to, že jsem se k tomu už dostatečně vyjádřil. Pokud máte ještě…“
„Je pan Prather k dispozici?“
„Ten rok pro nás pracoval pouze externě. S naší společností už dlouho nemá nic společného, už celá léta.“
„Dobře. Ale jistě máte nějakou adresu, kam mu přeposíláte poštu. Ráda bych se s ním setkala.“
„Uvidím, co se v té věci dá dělat, ale když jsem o něm naposledy slyšel, pohyboval se kdesi v Africe.“
„Dobře. A když se pan Ashton rozhodl odjet, ten člun už byl ve vodě?“ zeptala se Billie.
„To se budete muset zeptat kapitána,“ odtušil Garland. „Já si to nepamatuju.“
„Je možné, že kapitán nechal člun ve vodě poté, co se pan Pope vrátil z pevniny?“
„Možná, ale jak říkám, zeptejte se kapitána.“
„A v kolik hodin se pan Pope se člunem vrátil?“
„Nejspíš kolem…“ Garlandovi zamrzla slova na rtech.
Drago svěsil hlavu. V hrudi mu bobtnala zuřivost vůči Wayneu Garlandovi. Zase to zmrvil. Než vyšetřovatelka Riderová dorazila, procházeli spolu policejní hlášení a výpovědi. V nich Garland policii neinformoval o tom, že Jericho Pope vezl ty prostitutky zpátky na pevninu, protože se o těch holkách především nikdy nezmínil. A teď, když připustil, že se Pope odněkud vrátil, musel přiznat i to, že Pope jel ve člunu na pobřeží.
„Počkejte vteřinku. Já si nevzpomínám, že by…,“ Garland si odkašlal. „Vy mě úplně matete. Už se nepamatuju, co se před tolika roky přesně stalo. Jak jsem řekl, už jsem se vyjádřil a moji výpověď máte k dispozici. Prostě si ji přečtěte.“
„My o těch děvčatech víme,“ pronesla Billie.
„O jakých děvčatech?“ Garland vztyčil hlavu, jako by chtěl naznačit, že nemá nejmenší tušení, o čem vyšetřovatelka Riderová hovoří.
„Mluvili jsme s kapitánem Rodgersem. Víme, že jste si na palubu vzali dvě společnice. Ale o to nejde. Mně je jedno, jestli jste si dopřáli trošku dobrovolné zábavy. Jsem tady kvůli úmrtí Richarda Ashtona.“
„Já mám dojem, že mě spíš chcete vytočit,“ zavrčel Garland a namířil na Billii vztyčený ukazovák. „Tenkrát v noci umřel dobrej chlap. S Richardem Ashtonem jsme byli dlouholetí parťáci a mně ten váš tón už začíná lézt na nervy.“
Billie se opřela do křesílka a dopřála si dramatickou pauzu. Potom řekla: „A nezemřeli tenkrát dva lidé?“
Drago seděl za Garlandovým stolem a pomalu kroutil hlavou. Tohle nebyl Wayne Garland, jakého kdysi znal, muž, který dokázal miliony dolarů prohnat komínem tak, že jim přistály v kapsách. Drago tušil, že tohle jednou přijde. Takoví jako Garland se nejdřív začnou cítit strašně důležití. Uvěří tomu, že jsou neobyčejní, že si svou královskou existenci právem zaslouží. Pak ztratí ostražitost. A nakonec jejich Královské Veličenstvo utáhne nějaká nicka – třeba místní policajt – na vařené nudli a jedinou ranou je pošle k zemi.
Drago věděl, že Garlanda musí zabít. Ne hned, možná až potom, až získá zpátky to, co mu Jericho Pope ukradl, ale muselo to být brzy. Garland musel zemřít proto, že se z něho stal slaboch, že ztratil veškerou razanci. Kdyby jednou někdo začal Patrio vyšetřovat, kdyby vypluly na světlo všechny ty ilegální provize a vraždy, které Garland zorganizoval, svůj pád by neustál jako chlap. Kdepak. Hledal by únikovou cestičku. Tak jako sépie, která vystříkne barvivo, aby mohla zmizet, i Garland by se snažil kalit vodu a navykládal by jim tolik jmen, kolik by si jenom dokázal vymyslet. A to všechno by je s rychlostí kulového blesku přivedlo k Dragovi.
Dole v zasedací místnosti se Garland snažil vzpamatovat. „Samozřejmě, že zahynuli dva. Mluvím o Richardovi, protože jsem ho znal. Toho druhého jsem předtím nikdy neviděl… jak se to vlastně jmenoval?“
„Pope,“ odtušila Billie.
„Správně,“ souhlasil. „Hrozná tragédie.“
„Ukázalo se ale, že on tenkrát nezemřel,“ pronesla a s upřeným pohledem sledovala jeho reakci.
„Tomu nerozumím,“ hrál Garland a nasadil racionální tón. „Ten kluk byl první důstojník a byl v tom člunu s ním.“
Garland se ničím vyloženě neprozradil, ale nedal ani najevo žádné opravdové překvapení nad zprávou, že Jericho výbuch člunu přežil. „Tenkrát ale nezemřel,“ řekla znovu.
„Jak to víte?“ zeptal se Garland.
„Protože,“ vysvětlila, „Pope zemřel minulý měsíc při autonehodě v Minneapolisu.“ Znovu se odmlčela. „Takže, pane Garlande, nechcete mi říct, co se tehdy na Domuscutě doopravdy stalo?“
Zdálo se, že Garland se poněkud uvolnil. Koutky úst měl zdvižené do mírného, zamyšleného úsměvu.
Pokračovala: „Proč by pasažér člunu, na němž došlo k výbuchu, potom plaval směrem ke Coney Islandu? Proč by raději nedoplaval těch pár stovek metrů zpátky k lodi?“
„To skutečně netuším, paní vyšetřovatelko.“ Garland se začal chovat s nepokrytou lhostejností. „Lidi občas dělají věci, které prostě nejdou vysvětlit. A teď, jestli mě omluvíte…“ Vstal a vydal se ke dveřím. „Mám naléhavou práci. Myslím, že jsme si tenhle výlet do minulosti docela užili, ale já jsem zaměstnaný člověk.“ U dveří se zastavil. „Počkejte tady, prosím. Pošlu ochranku, aby vás doprovodila z budovy.“
„Mám ještě pár…“
„Sbohem, paní vyšetřovatelko.“ A s tím vyšel Garland ze dveří.
V jeho kanceláři zatím Drago napsal do vyhledávače pár slov a našel výčet autonehod, k nimž během září došlo v Minneapolisu. Trvalo pouhé dvě minuty, než narazil na článek o nehodě, při níž zemřel muž jménem James Putnam. Drago se podíval na jeho fotografii z novin a uviděl tvář muže, po němž marně pátral téměř patnáct let.
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Drago se s úsměvem díval z okna Garlandovy kanceláře a přitom snil o tom, jak svého někdejšího učitele zabije. Jak to udělá? Drago miloval nože. Zbožňoval, když ostří ladně rozčíslo tkáň, měl rád ten pocit, když trhalo vedví šlachy a chrupavky. Čerpal energii z toho okamžiku, kdy lidské tělo ztuhne děsem z vědomí, že stojí tváří v tvář skutečné smrti, i z jeho bezvládnosti, když srdcem přestane proudit krev. Nože byly krásné, surové a špinavé, a žádaly si těsnou blízkost, ba přímo intimní kontakt s obětí.
Jenže nebyly vždycky praktické. Ve válce většinu svých obětí – Albánců, Bosňanů i Chorvatů – zastřelil. A když zabil poprvé v životě, bylo to také puškou. Tehdy se u nich doma rozlila po podlaze albánská krev a smísila se s krví jeho rodičů. Od toho dne jeho znalosti o zbraních i dovednost při jejich používání rostly, až dosáhly takřka chirurgické přesnosti. Ale zabíjení střelbou mu poskytovalo jen málo potěšení, stejně jako ho neuspokojovalo hraní dámy od chvíle, kdy objevil intelektuální výzvu šachového souboje.
Když tak přemítal o zabití Waynea Garlanda, zalitoval, že nebude moci Garlandovi podříznout hrdlo svým nožem. Tahle vražda vyžadovala obzvláštní opatrnost, protože Garland měl mocné přátele, muže, kteří v různých zemích rozhodovali o státním rozpočtu, i lidi verbované do supertajných akcí, což byli přátelé, které zdědil po smrti Richarda Ashtona.
Společnost Patrio International zpočátku rostla díky společné energii dvou nadaných mužů: Garland byl mužem ve stínu, zatímco Ashton měl konexe přímo na Capitolu. Richard Ashton vystoupal nahoru po žebříčku CIA jako finanční expert. Znal systém skrz naskrz a přátelil se se správnými lidmi.
Ashton sice disponoval skvělou znalostí prostředí, ale chyběly mu zkušenosti z terénu. V té chvíli nastupoval Garland. I on byl produktem CIA, ovšem toulal se v různých koutech planety, vyvolával bouře a nepokoje všude tam, kde to prospívalo americkým zájmům, a dusil plameny, které by jim naopak mohly škodit. Po celou svou kariéru sbíral užitečné kontakty, poznal krále i zabijáky, kteří si vlastního jmění cenili víc než jakékoli ideologie. Nebyly to přátelské vztahy – stejně jako člověk, který krmí lva, se nemůže prohlašovat za jeho přítele –, ale Garland dbal na to, aby byly za všech okolností oboustranně prospěšné.
V roce 1981 Garland i Ashton opustili řady CIA a založili si vlastní firmu. Nemohli celou věc načasovat lépe. U moci stál Ronald Reagan, nastal čas masivního nárůstu v oblasti vojenské i zpravodajské infrastruktury. V té době také republikáni hlásali evangelium privatizace. Všechno, co dokáže vláda, zvládne soukromý sektor lépe a levněji, taková byla teorie. Do roku 1985 Ashton shromáždil dostatek finančních prostředků na tajné operace a oni tak mohli založit vlastní žoldáckou armádu.
Později se Patrio intenzivně zapojilo do dění na Balkáně, když to v téhle části světa bouchlo. A tehdy Garland objevil Draga. V roce 1999 se válka v Kosovu obrátila proti Srbům. Spojené národy si musely vybrat, za kým budou stát, a podpořily Kosovskou osvobozeneckou armádu, separatistickou organizaci kosovských Albánců. Spojené národy ji vyškrtly z oficiálního seznamu teroristických organizací a uzavřely s ní spojenectví. Potom přišlo bombardování, opět schválené Spojenými národy. Vypadalo to, že celý svět se obrátil proti Srbům. Slobodan Miloševič by prohlášen za válečného zločince a OSN svolala zasedání, na němž se mělo určit, kdo další se dostane na seznam. Garland už nějakou dobu Draga, tuhle osamělou vražednou mašinu, z dálky sledoval a sbíral o něm informace. Rozpoznat talent, to byla odjakživa jeho silná stránka. Měl dobrý nos a dobrého žoldáka poznal dřív, než to zjistil on sám.
Legenda o Dragu Bastovi se nesla celým Balkánským poloostrovem a zvěsti o jeho krutostech narůstaly s tím, jak si o nich lidé mezi sebou šeptali. Ke konci války už ho ti, kteří se ho báli, nenazývali jeho pravým jménem. Oni ho znali jen jako bestii jménem Psoglav. Psoglav byl mýtické stvoření srbského folklóru s koňskýma nohama, tělem člověka a hlavou divokého psa, s železnými zuby a jedním okem uprostřed čela. 
Bájný Psoglav požíral lidské maso a strašil děti ve snu. Drago Basta po celou válku zabíjel bez výčitek vojáky, sedláky, ženy i děti. To on nedal spát vyděšeným Bosňanům, Albáncům i všem ostatním, kteří měli tu smůlu a zkřížili mu cestu.
Když Garland pochopil, že se v Kosovu blíží konec, spojil se s Dragem – s Psoglavem – a nabídl mu práci.
Dnes, když Drago v jeho kanceláři koukal z okna, uvědomil si, že se z Garlanda stala přítěž. Byla jenom otázka času, než překročí nesprávnou hranici, než zabije nesprávného bosse. Možná, že se tahle vyšetřovatelka, tahle Riderová, objevila jako předzvěst jeho konce. A Drago věděl, že až ten konec přijde, Garland ho obětuje, aby si zachránil krk. Proto bylo nutné, aby Garland zemřel a aby jeho smrt vypadala jako nehoda. Drago takové rafinované lsti nemohl vystát. Připravovaly ho o uspokojení, když cítil, jak z jeho oběti vyprchává život. Ale někdy to tak prostě muselo být.
Garland vrazil do dveří a přerušil Dragovy úvahy udýchaným hlasem: „Byl v Minneapolisu!“
„Slyšel jsem,“ odtušil Drago. „Ráno se tam vypravím. Ať mi tvoji lidé připraví letadlo, běžný pronájem bez jakékoli spojitosti s Patriem, na nějaké soukromé letiště blízko Minneapolisu, kde nejsou žádné kamery.“
„Vyšlu tam speciální tým, aby všechno připravil na…“
„Ne!“ přerušil ho Drago rázně. „Žádný speciální tým. Tohle udělám sám. Nechci, aby v tom kromě nás figurovaly nějaké další uši a oči.“
„Moji lidé jsou profesionálové jako ty. Umějí držet jazyk za zuby.“
Drago se obrátil od okna, upřel pohled na Garlanda a promluvil tak, že každé slovo mělo svůj vlastní důraz. „Jsem tady jenom proto, že o mých záležitostech ví někdo, kdo by o nich vědět neměl. Přijel jsem ten bordel uklidit. Jestli se to v Minneapolisu posere, tak o tom, co se stalo a proč, budeme vědět jenom ty a já.“
„Na tom něco je,“ připustil Garland.
„Pope tam žil pod jménem James Putnam,“ pokračoval Drago. „Tvůj úkol bude zjistit mi o tomhle Jamesu Putnamovi úplně všechno. A uděláš to ty osobně. V systému se pořád ještě vyznáš, nebo ne?“
„Já ten systém navrhoval,“ řekl Garland. „Ty informace ti dám.“
„Chci všechno, co se o tom chlapovi dá vyštrachat, i o všech jeho blízkých. Chci jeho bankovní účty, obchodní partnery, příbuzné, milenky. Jestli měl James Putnam nějaký zvyk nebo zálibu, chci o tom vědět.“ Drago podal Garlandovi zápisník s poznámkami. „Tady je pár věcí, které budu potřebovat.“
Garland četl a přitom sjížděl prstem dolů po seznamu. „Laserový mikrofon, mikrofon ‚dlouhá puška‘, software pro kamerový systém, odposlouchávací zařízení, sledovací zařízení do auta s GPS, druhá falešná identita, tři telefony na jedno použití, chlorid draselný a stříkačka…,“ Garland přestal číst. „Chlorid draselný?“
Drago měl co dělat, aby Garland nepoznal, že mu dochází trpělivost. „Jestli je v Minneapolisu někdo, kdo ví o našich záležitostech, bude možná lepší, když jeho vražda bude vypadat jako přirozená smrt, třeba jako infarkt. Nevím, co tam na mě čeká, takže se musím připravit na co největší počet eventualit.“
„Samozřejmě,“ souhlasil Garland a pokračoval ve čtení. „Dva glocky ráže devět milimetrů s tlumičem, jedna útočná puška M16… Ty chceš M16? Drago, tohle je mise v městském prostředí. Nejedeš přece do Jemenu, proboha.“
„Taky budu potřebovat nějakou odstřelovačku, možná M40.“
„Já nehodlám schválit masakr.“
„Neříkám ti, jak máš okrádat svoje spoluobčany. A ty mi zas nebudeš říkat, jak mám dělat svou práci.“
Garland s námahou polkl a pokračoval hlasem, který Drago rovnou pouštěl druhým uchem ven. „Tohle je přesná operace,“ řekl, „uprostřed Ameriky, ve farmářské oblasti. Jak velké riziko tam hrozí? Dostaneš se dovnitř a pak zase ven. Nesmíme vzbudit žádnou pozornost, tady rozhodně nebude třeba někoho ostřelovat z M16. Tohle ti nepovolím.“
Drago přešel ke Garlandovu stolu a naklonil se přes něj, Díval se Garlandovi přímo do očí. „V tom případě si zajeď do Minneapolisu sám. A nasaď tam svůj vlastní krk.“
Garland vydal ze sevřeného hrdla tenký, strojený smích zbabělců. „No tak, není třeba se ježit, kamaráde. Přece už toho máme hodně za sebou a vybojovali jsme spoustu bitev.“
„Ty informace mi předáš ráno před odjezdem.“
„Pokusím se.“
Drago zamířil ke dveřím, ale vtom se zarazil, obrátil se a ještě jednou Garlanda probodl očima. Tomu zmrzl úsměv na rtech. „Ne, aby ses na mě vykašlal,“ varoval ho. „Na tenhle den, na tuhle misi jsme čekali spoustu let. Takže se nic nebude dělat polovičatě. Já neskončím, dokud nedostanu zpátky tu věc, kterou mi ukradl. A ty mi zajistíš všechny potřebné věci a informace, které potřebuju. Jestli to poděláme, bude z nás štvaná zvěř. Přijdeš o všechno, co tu máš, a do smrti budeš hnít v betonové králíkárně na železné posteli. Tohle není chvíle na to, aby ses o něco pokoušel. Teď to prostě musíš udělat. Takže mi zajistíš to, co potřebuju.“
Garland zrudl jako krocan a Drago viděl, jak v něm bublá vztek. Nakonec Dragovi v odpověď jen krátce přikývl.
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Když Drago Basta ještě bojoval na Balkáně, nedržel se žádné strategie, neuchyloval se k úskokům, nesledoval žádný vyšší cíl. Chuť zabíjet ukájela hlad, který hořel v jeho nitru, a dělala z něj zabijáka, ne vraha. Toulal se sem a tam jako zvíře, kterým ve skutečnosti byl – jako Psoglav –, a odstraňoval všechny, kteří se postavili do cesty srbské nadvládě. Jen zřídka se díval dál než ke své další oběti. Wayne Garland to všechno změnil.
I přes ten svůj změkčilý pud sebezáchovy měl Garland kdysi brilantní strategický mozek. Naučil Draga hrát šachy a naučil ho i to, že stejně jako v šachu je třeba úsilí a energii zaměřovat ke vzdálenějším cílům, než je odstranění jedné figurky soupeře ze šachovnice. Naučil Draga manévrovat a uhýbat, ukázat nepříteli slabé místo a pak ho vlákat do pasti, otevřít dveře a pokoušet kořist tak dlouho, dokud nebude přesvědčena, že si svou cestu vybrala sama. Drago věděl, že za to bude Garlandovi navždycky vděčný. A všechno, co se naučil, hodlal použít při plánování jeho vlastního konce.
Teď však Drago horečně vymýšlel strategii a zvažoval podrobnosti plánu, jak získá zpátky svůj majetek: počítačový flash disk. Tedy flash disk to aspoň byl ve chvíli, kdy ho Jericho Pope na Domuscutě ukradl. Ale teď? Kdo ví? Pokud jeho obsah Pope uložil do internetového cloudu, Drago jej bude muset najít a zničit. Jestli si to schoval u sebe, mohlo by to být na jakémkoli nosiči digitálních informací. To znamenalo, že Drago bude muset prohlédnout každičký paměťový čip v bytě Jericha Popea.
To všechno si vyžádá čas. Drago seděl v autě z půjčovny, díval se, jak se paprsky ranního slunce odrážejí v oknech bytového domu, v němž Jericho Pope ještě nedávno bydlel, a probíral v duchu detaily plánu, který už od svého odjezdu z New Yorku neustále v duchu vybrušoval.
Podle Garlandových informací s Popem žila jeho přítelkyně jménem Ianna Marková. Mladší, méně zkušený Drago by jednoduše proklouzl do bytu, zabil jeho obyvatelku a hledal by tak dlouho, až by našel to, co mu patřilo. Dneska už ale nebyl žádný ukvapený mládenec. Kdyby tu holku zabil a pak v bytě nic nenašel, umlčel by poslední ozvěnu Jericha Popea. To děvče mohlo mít v ruce klíč ke skrýši a vůbec o tom nemuselo vědět. Drago se od svých kosovských let změnil. Dnes věděl, že musí ten byt prohledat, aniž by ji musel zabít. Jeho plán – pokud vyjde – ji měl vylákat pryč z bytu na celý den, možná na víc. To by mu mělo poskytnout dostatek času, aby to tam obrátil naruby.
Garland dal Dragovi podrobné údaje o každém aspektu Popeova života pod jménem James Putnam. Drago věděl, kde žil, u které banky měl uloženy peníze, jaké měl záliby i oblíbené webové stránky. Věděl také všechno o Ianně Markové. Že s Popem žila tři roky a že kdysi bývala modelkou – ve velmi volném smyslu toho slova – a tanečnicí v pánském klubu, kde se poznala s Jerichem. Ianna měla matku jménem Magda Marková, která žila v karavanu na maličkém pozemku asi hodinu na sever od města Madison ve státě Wisconsin. Iannin otec byl po smrti a neměla ani žádné žijící sourozence.
Toho sobotního rána Drago přistál v Minnesotě s třemi zavazadly. Měl sportovní tašku, v níž vezl oblečení a zbraně, batoh s výbavou pro sledování a tašku s notebookem. V počítači měl nahraný speciální šifrovací software, díky němuž mohl kontaktovat Garlanda bez obav z toho, že by jejich komunikaci někdo zachytil.
Vystoupil z letadla a sedl do taxíku. Řidiči dal instrukce, aby ho odvezl na hlavní terminál letiště Minneapolis-St. Paul. Tam Drago zašel do kanceláře autopůjčovny Decca a stále ještě na jméno Walter Trigg si půjčil nenápadnou Toyotu Camry. Odtud jel do levného hotelu v blízkosti letiště, o němž věděl, že nemá v hale bezpečnostní kamery. Walter Trigg si pronajal pokoj blízko zadního východu z budovy – recepční vysvětlil, že tyhle pokoje jsou tišší. Nedodal, že tím pádem také může vcházet a vycházet z budovy, aniž by ho zahlédly všetečné oči recepčních. Sportovní tašku a počítač nechal v pokoji a vyzbrojený jen batohem plným sledovací výbavy se vydal ven, aby našel ten dům.
Byt Jericha Popea se nacházel v relativně klidné čtvrti na okraji centra, v místech, kde proud řeky Mississippi kdysi poháněl obrovské mlýny. Bytový komplex přiléhal k řece tak těsně, až se zdálo, že dům stojí v klidném ústraní, přestože jen o několik bloků dál tepalo samotné srdce velkoměsta. Drago se posadil stranou, na lavičku v parku přes ulici, z níž se dřív patrně naskýtal malebný výhled na řeku, ovšem dnes se odtud dala pozorovat jen rostoucí výsadba mladých stromků. Vytáhl telefon na jedno použití a objednal z něj donášku pizzy do domu. Pak vyčkával.
Když otlučený Ford Taurus přivezl pizzu, Drago vstal jakoby nic a přešel na konec bloku. Tam přešel ulici a vydal se zpátky směrem ke vchodu do domu, jako člověk, který jde náhodou kolem na své polední vycházce ke kamennému mostu z devatenáctého století, který stojí o ulici dál. Zastavil se pár metrů od prosklených vchodových dveří a díval se, jak poslíček tiskne tlačítko domácího telefonu ve vestibulu. Dveře měly tlačítkový panel s čísly a čtečkou magnetických karet. Bude si muset opatřit kartu. To nebude problém.
Dveře se otevřely a poslíček s pizzou vešel dovnitř. Drago přistoupil blíž a postavil se ke sloupu přímo před vchodem, využil chvíle, kdy se kluk s pizzou rozhlížel po vstupní hale. Člen ochranky, ještě chlapec v obleku a kravatě, měl v ruce telefonní sluchátko. Poslíček začal poklepávat nohou o dlaždičky a prsty přitom bubnoval na recepční pult z třešňového dřeva.
Za pultem Drago zpozoroval dveře. Byly otevřené a vedly do malé kanceláře, kde vzadu na zdi visela deska s řadou světelných kontrolek – bezpečnostní panel. Takové panely už znal a věděl, že kdyby se vloupal do bytu bez bezpečnostního kódu, kontrolky by začaly blikat a spustil by se tichý alarm. Tohle bude muset nějak vyřešit. Kromě toho zahlédl jednu bezpečnostní kameru, která pokrývala vestibul, a další za pultem. Musel předpokládat, že tam budou i další.
Šel dál s hlavou skloněnou a s rukama v kapsách a jeho myšlenky se točily okolo seznamu věcí, které bude potřebovat, aby se dostal do bytu Jericha Popea. Nejdřív si bude muset sehnat magnetickou kartu.
Přešel ulici a vrátil se na lavičku v parku. Posadil se bokem, aby mohl úkosem sledovat bytový dům za sebou. Brzy do úzkého vjezdu, který vedl do podzemní garáže, zahnulo auto. Otevřela se veliká vrata a Drago počítal. Pět vteřin, než se vrata otevřela. Auto vjelo do garáže a zmizelo v zatáčce. Patnáct vteřin poté, co auto projelo kolem čidel u vjezdu, se vrata začala zavírat. Pět vteřin na zavření vrat. Času měl víc než dost.
Drago na lavičce čekal, až ke garáži zabočí další vůz. Po čtvrt hodině se na cestě objevilo volvo. Drago vstal a vydal se směrem k domu. Pak se ale zastavil. Ve volvu seděla žena a vzadu dvě děti. Drago neměl žádné morální zábrany ohledně zabíjení žen a dětí, ale nemělo smysl podstupovat všechny ty komplikace, nepořádek a hluk spojený s odstraněním tří lidí. Nikam nespěchal. Vrátil se na svou lavičku.
Minuty ubíhaly, blížilo se poledne a Drago začal o svém rozhodnutí ušetřit tu ženskou a její děti pochybovat. Potom, pár minut po jedenácté, na cestu zahnula luxusní honda. Drago vstal a přešel k domu. Viděl, že v hondě sedí jen jeden člověk. Přes kouřová skla nerozeznal, zda je to žena, nebo muž, ale na tom nezáleželo.
Drago si nenuceně vykračoval po chodníku a přitom sledoval dům před sebou i dění za sebou. Nikde žádní svědkové. Když honda projela otevřenými vraty do garáže, Drago se už přibližoval k domu. Začal počítat. Jedna… dva… tři… Přitáhl si kšilt čepice přes oči, na kterých měl černé brýle. Rychle se rozhlédl okolo – pořád nikde nikdo. Čtyři… pět… šest… Honda už touhle dobou měla být za zatáčkou. Sedm… osm… devět… Drago si vyhrnul límec bundy nahoru a začal přecházet ulici. Deset… jedenáct… dvanáct… Třináct… čtrnáct… patnáct… Vrata se začala zavírat a Drago tiše a nepozorovaně jako vánek vklouzl do garáže.
Když se ocitl uvnitř, v zatáčce se dal do běhu, až před sebou uviděl koncová světla hondy, která právě zajela do přiděleného stání. Žádný jiný pohyb Drago v garáži nezpozoroval. Od hondy ho dělilo ještě nějakých dvanáct metrů. Sáhl do boční kapsy batohu a vytáhl garotu se strunou z klavíru.
Muž vystoupil z auta, v jedné ruce držel kufřík a v druhé klíče od vozu. Zamířil dálkové ovládání a auto zapípalo. Zdál se docela ve formě, ale neměl ani za mák tušení, co ho čeká, takže nepředstavoval žádný problém. Když obešel kufr, ocitl se necelé dva metry od Draga. Ten vystoupil zpoza sloupu, dvěma kroky přiskočil k muži a omotal mu strunu okolo krku. Muž udělal to, co dělají všichni – pokusil se chytit drát, který se mu mezitím zaryl hluboko do kůže a svíral mu hlasivky. Drago do něj vrazil ramenem, podrazil mu nohy a složil jeho ochabující tělo na betonovou podlahu mezi auta. Rozdrtil mu obličej o podlahu a tím ho na pár vteřin omráčil, takže se přestal hýbat.
Když se muž vzpamatoval a uvědomil si, že ho někdo vraždí, začal se prát a snažil se zvednout. Drago mu přilehl záda a dál pevně držel garotu. Když se muž pokoušel vstát, skočil na něj a dál ho tiskl k zemi. Už cítil, že jeho oběť slábne, že z ní vyprchává život. Muž si zabodával prsty do krku, aby se dostal ke struně, a zarýval si nehty hluboko do kůže. Po dvaceti vteřinách zápasu muž upadl do bezvědomí z nedostatečného přísunu krve do mozku. Uplynula ještě asi minuta, než mu přestalo bít srdce.
Drago se rozhlédl, aby se ujistil, že během zápasu nevstoupil do garáže nikdo další. Nikde nikdo. Vytáhl z mužovy dlaně klíče od vozu a otevřel kufr hondy. Odtáhl muže k zadní části auta a hodil jeho tělo dovnitř. Pak vytáhl jeho peněženku a přečetl si jméno na řidičském průkazu. Pan Scott Cutcher se nikdy nedozví, proč musel toho dne umřít. Při tom pomyšlení se Drago usmál.
Vyndal z peněženky magnetickou kartu na otevírání dveří, zabouchl víko kufru a vydal se ke dveřím, které vedly z garáže k výtahu. Cestou vykukoval zpod kšiltu a hledal bezpečnostní kamery. V garáži žádné neviděl. Protáhl kartu čtečkou u dveří výtahu a zelené světýlko ho pozvalo dál. Otevřel dveře jen na škvíru a už zahlédl kameru, která pokrývala prostor u výtahu. Znovu dveře zavřel.
Podle informací, které mu Garland napsal o Ianně Markové, byla majitelkou černého cadillaku s osobní poznávací značkou, kterou tvořilo slovo „Ianna“. Nebylo těžké ho najít. Drago si odložil batoh u dveří řidiče a vytáhl z něj malý klínek z polykarbonátu. Pomalu jej zasouval mezi horní rám dveří a karoserii, až vytvořil několikamilimetrovou skulinu. Do ní pak zasunul roztažný klín – gumový míček s ruční pumpičkou, jaká bývá na tlakoměru – a začal jej nafukovat a zvětšovat otvor, pomaličku, aby nespustil alarm. Když byla škvíra široká něco přes centimetr, vytáhl z batohu teleskopickou anténu, roztáhl ji do maximální délky a spoje ještě přelepil páskou, aby se neohnula. Pak ji prostrčil škvírou ve dveřích, zatlačil s ní na zámek dveří a odemkl si. Potěšeně si vydechl, když otevřel dveře, aniž spustil alarm.
Ruksak odložil na sedadlo spolujezdce a pustil se do instalace sledovacího zařízení. Musel odmontovat část palubní desky, aby se dostal k příslušnému napájení. Zařízení měla napájet baterie cadillaku tak dlouho, dokud bude sama nabitá. Pracoval v tichosti a jedním uchem neustále sledoval, co se děje venku, smysly nastražené na jakýkoli zvuk, který by svědčil o lidské přítomnosti. Připojil k zařízení zdroj i uzemnění, ukryl je do palubní desky a začal znovu montovat kryt.
Když dotáhl poslední šroubek, uslyšel, jak se s duněním zabouchly kovové dveře. Zvuk se ozvěnou odrážel od betonových ploch garáže. Strnul a vrhl se na podlahu vozu. Ruku položil na pistoli, kterou měl v podpažním pouzdru. Kroky – ženské kroky – klapaly po betonové podlaze a blížily se ke cadillaku, k němu. Vytáhl zbraň z pouzdra a zamířil na dveře. Hlavou mu vířily nepříjemné myšlenky. Nedopustil se nedbalosti? Nezapomněl na podlaze u auta nějaké nástroje?
Prudce zakroutil hlavou, aby ty úvahy zahnal. Samozřejmě, že nebyl nedbalý. Byl přece profesionál. Natáhl závěr pistole a ujistil se, že tlumič je úplně přišroubovaný.
Kroky se přibližovaly a Drago přemáhal nutkání vykouknout přes opěradlo sedadla. Rozhodl se počkat, dokud žena neotevře dveře, zastřelit ji, schovat do kufru a doufat, že Jericho Pope svoje tajemství pohřbil někde v prostorách bytu, a ne někde jinde. Kroky došly až ke cadillaku a Drago uslyšel pípnutí zámku auta. Nebyl to cadillac. Žena prošla kolem zadní části cadillaku a nastoupila do SUV, které stálo vedle Draga. Povolil sevření pistole.
Když SUV odjelo z garáže, čekal, až se opět rozhostí ticho, aby měl jistotu, že je zase sám. Prohlédl si znovu svou práci: že na laku okolo dveří nejsou škrábance, že palubní deska těsně doléhá na místo, nikde nejsou vidět žádné dráty, žádná stopa po jeho přítomnosti ve voze. Vystoupil, zamkl dveře a vydal se zpátky k hondě pana Cutchera. Vklouzl za volant a na stínítku našel dálkové ovládání vrat garáže. Strčil si je do kapsy, ačkoli si nebyl jistý, jestli ho vůbec bude potřebovat. Uvažoval, co ještě by si od pana Cutchera mohl vypůjčit. Měl magnetickou kartu pro přístup do budovy, až přijde čas. Měl i přístup do garáže, bude-li to potřebovat. Nic dalšího ho nenapadalo.
Drago vyjel s hondou z garáže a zamířil do severovýchodního Minneapolisu. V postranní ulici našel parkoviště, kde vůz mohl stát i několik dní, než ho někdo odtáhne. Cesta pěšky zpátky k jeho vypůjčenému vozu mu trvala skoro hodinu, ale trpělivost byla v jeho branži rozhodující.
Nastartoval auto z půjčovny a o dvacet minut později už seděl za pracovním stolem v motelovém pokoji. Z notebooku se přihlásil na bezpečnostní stránky, odkud měl možnost sledovat cadillac Ianny Markové. Před jeho očima se na obrazovce objevil červený bod a on viděl, že auto Ianny Markové dosud neopustilo parkovací stání v podzemní garáži bytového komplexu. Pak počítač zavřel a začal plánovat cestu do Wisconsinu, kde se mělo odehrát další dějství téhle hry.
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Obětí vraždy nemusí být vždycky hlavní postava plánu – to byla další věc, kterou se Drago od Waynea Garlanda naučil. Někdy je cílem pouhý pěšák, jehož je třeba odstranit, aby se nějaká důležitější figurka ocitla v nechráněné pozici. Pěšáky byli často lidé jako Magda Marková, žena, jejíž smrt – jak doufal – vyláká královnu soupeře ven, do otevřeného prostoru.
Magda žila v pronajatém obytném přívěsu na okraji jednoho městečka uprostřed Wisconsinu. Podle kusých informací, které měl Drago k dispozici, facebookových tlachů a podobných věcí, usuzoval, že Magda udržuje s dcerou Iannou kontakt a že k sobě obě ženy mají blízko. Pokud by tedy nastaly správné okolnosti, Ianna by matce přispěchala na pomoc. V neděli okolo poledne Drago projel okolo příbytku Magdy Markové ve venkovské krajině Wisconsinu a chystal se ony správné okolnosti vytvořit.
V okolí karavanu si Drago povšiml pozůstatků Iannina dětství: houpačka z pneumatiky tu marně čekala na vnoučata, ve větrolamu chátral dětský domek na stromě, v zadní ložnici visely řasené závěsy s andílky, na nichž se hromadil prach. Z Garlandova šetření vyplývalo, že Iannin otec zemřel z přirozených příčin před deseti lety a že žádný další manžel ani společník se na scéně neobjevil. Magda by měla být sama.
Drago zaklepal na dveře přívěsu a přitom se rozhlédl okolo: žádný soused nebyl v doslechu. To bylo dobré. Ke dveřím přišla žena, jejíž ruce a nohy už dávno ztratily sílu děvčete z farmy, vlasy s šedými umaštěnými kořínky nabarvené nahnědo.
„Dobrý den,“ řekla tichým, klidným hlasem.
„Paní Marková?“ Drago ta slova vyslovil rozvláčně a svým nejlepším americkým akcentem, který byl jen zřídka uspokojivý. Věděl, že to nebude trvat dlouho a žena jeho lest prohlédne.
„Ano.“
„Jsem vyšetřovatel z ministerstva spravedlnosti, z útvaru pro kriminální vyšetřování.“ Drago jí podal ruku a ona ji stiskla. „Asistuji v Minnesotě při vyšetřování, které se týká vaší dcery Ianny. Mohu jít dál?“ Magda se maličko zapotácela, jeho zmatené vysvětlení ji vyvedlo z rovnováhy. Ustoupila dozadu a upřeně toho muže s cizím přízvukem pozorovala. Ale pustila ho k sobě domů.
„Je doma váš manžel?“
„Nemám manžela.“
Drago pohledem kolem sebe hledal známky přítomnosti další osoby, ale nikdo tu nebyl, dokonce ani pes.
„Co je s mojí dcerou? Má nějaký malér?“
„Není někdo tamhle v ložnici? Zdá se mi, že jsem něco zaslechl.“ Nic nezaslechl. Záměrně ji vyváděl z míry, protože se potřeboval ujistit, že je tu sama, dřív, než se vzpamatuje.
„Ne, nikdo tam není. Tak co je s mou dcerou?“
Drago se rozhlížel. Na madle dvířek trouby uviděl utěrku. Tu bude už brzy potřebovat.
„Odkud jste říkal, že jste? Neviděla jsem váš průkaz.“
Drago sáhl do kapsy saka, levného hadříku, který si odpoledne předtím pořídil v sekáči. Ruka mu sklouzla po peněžence s falešným průkazem na jméno Walter Trigg a prsty objaly pažbu glocku. Jediným rozmáchlým pohybem vytáhl zbraň, jejíž ústí se obloukem ocitlo přesně před Magdiným čelem. Zalapala po dechu. Vytřeštila oči a zbledla jako stěna.
„Prosím, posaďte se,“ řekl Drago a ukázal na židli u kuchyňského stolu. Magda kolem sebe šátrala, dokud poslepu za sebou nenahmatala židli. Oči měla neustále upřené na lesklou černou pistoli. Její impozantní černé siluetě dodával na ještě větší hrozivosti tlumič, díky němuž byla hlaveň o téměř dvacet centimetrů delší.
„Teď budete tiše sedět,“ pokračoval. „Nehýbejte se a nedělejte žádný hluk. Jestli mě neposlechnete, dostanete kulku do hlavy. Rozuměla jste?“
Pomalu přikývla.
S pistolí stále namířenou na její hlavu couval k troubě a sundal z dvířek utěrku. Rozložil ji, roztrhl do dvou pásů a vrátil se zpátky k ní.
„Co chcete?“ zašeptala tak tence, že ji téměř nebylo slyšet.
Drago zvedl ukazováček ke rtům. „Psssst…“ Pak jí jedním pruhem utěrky svázal ruce za zády. Nechal ho dost široký, aby jí nezanechal na kůži žádné stopy. Až přijde čas, soudní lékař na těle neshledá žádné stopy toho, že byla svázaná.
Rozplakala se a žebrala, aby ji nechal naživu. Pořád dokola se ho ptala, proč to dělá. Drago jí druhým pruhem utěrky bez jediného slova zavázal oči. Teď, když ho neviděla, roztřásla se hrůzou a odněkud z hrdla jí unikl nepotlačitelný výkřik. Podíval se na ni a obkročmo se jí posadil na klín. Přitiskl se k ní hrudníkem a položil jí prst na ústa. „Psssst,“ zašeptal znovu. „Já ti neublížím. Jenom potřebuju, abys byla chvíli zticha. Brzo všechno pochopíš. Když nebudeš zlobit, tak slibuju, že ti neublížím.“
Magda přestala křičet, ale hrudník se jí dál zvedal prudkým, vyděšeným dechem. Drago byl fascinovaný tím, jak snadno člověk dokáže uvěřit neuvěřitelnému. Vloupal se jí do bytu, mířil jí na hlavu pistolí, přivázal ji k židli a teď jí seděl na klíně. A přesto přestala křičet, protože uvěřila jeho tvrzení, že jí neublíží. Drago se usmál a sáhl do kapsy saka. Vytáhl malou krabičku, otevřel ji a vzal do ruky stříkačku a lahvičku s chloridem draselným. Předtím si ženu prohlédl a odhadl, že váží okolo šedesáti kilo. Zasunul jehlu do lahvičky a natáhl do stříkačky dost chloridu draselného, aby jí zastavil srdce.
Pak si lahvičku zastrčil zpátky do kapsy a rozhlédl se po kuchyni. Za sebou, na kraji kuchyňské linky, uviděl nůž a krájecí prkénko. Prkénko, přesněji řečeno těžký dřevěný blok, jaký mívají řezníci, mělo dost ostré hrany, které by dokázaly rozdrásat kůži. Drago si v hlavě přehrál celou scénu. Viděl, jak si žena tiskne levé rameno a jak se zachytí linky, když její srdce zasáhne infarkt. Představil si, jak ještě popadne telefon ležící na pultu, zatímco padá k zemi. V pádu si rozřízne krk o roh dřevěného prkna. Z posledních sil ještě vymačká číslo 911.
Spokojený s tímhle plánem Magdě nadzvedl bradu, zabodl jí jehlu do krku a vpravil jí chlorid draselný přímo do krční žíly. Chemická látka během několik vteřin doputovala k srdci a její tělo zachvátily záškuby a třas. Vstal a uvolnil jí pouta z rukou i z očí. Srdce jí pořád ještě bilo a pralo se s náporem chemikálií. Položil ji na podlahu, na stejné místo, na něž dopadla v jeho představách. Potom vzal z pultu nůž a nakloněnou špičkou ji škrábl hluboko do kůže na krku v místě, kde jí stříkačkou vpravil do těla chlorid draselný. Ten šrám zakryl v místě vpichu všechny stopy. Škubala sebou na podlaze tak dlouho, dokud jí nepřestalo tlouct srdce.
Když měl Drago jistotu, že je Magda mrtvá, posunul prkno na kraj linky, na místo, kde by o něj jistě při pádu zavadila. Potom přenesl dostatek kožních buněk a krve z nože na prkno, aby to vypadalo, že zranění na krku si přivodila nárazem na jeho hranu. Potom umyl nůž a vše spláchl dostatečným množstvím vody, aby v sifonu pod dřezem ani v potrubí nezůstaly žádné důkazy v podobě zbytků krve nebo tkání.
Pokud budou tohle úmrtí vyšetřovat, najdou tu jen na zemi ležící dvaašedesátiletou ženu, která zemřela na infarkt. Jestli dojde na pitvu, hladinu chloridu draselného zjišťovat nebudou, a pokud ano, nebude to nápadné. Vyšší hladina chloridu draselného je u zemřelých v důsledku infarktu celkem běžná. Vyšetřovatelé najdou stopy její krve a kůže na krájecím prkně a dojdou k závěru, že se při pádu poranila. Při běžném šetření nebudou zjištěny žádné známky cizího zavinění.
Když Drago naposled obcházel kuchyň, otřel ještě každé místo, kterého se možná dotkl, ačkoli si na to dával velký pozor. Roztrhanou utěrku plánoval vyhodit do koše na čerpací stanici cestou zpět do Minnesoty. Teď bylo všechno na svém místě. Spokojený ještě vzal z kuchyňské linky telefon a Magdiným prstem na něm vymačkal číslo 911. Pak ho vložil Magdě do dlaně a vyšel ze dveří. Za minutu už na její adresu vyšlou policejní hlídku. Než dojedou až sem, Drago už bude dávno na cestě zpátky do Minnesoty, aby tam uskutečnil další část svého plánu.



KAPITOLA 
23
Alexander strávil celý víkend tím, že se na tisíc různých způsobů snažil vyhnout Desi. Nakonec to bylo snazší, než čekal. Vůbec jí nevadilo, že vysedává celé hodiny u počítače. Prohledával disk Jericha Popea a lovil na internetu jakékoli odkazy, kde by se objevila jména Pope, Putnam, Garland nebo Prather. Dokonce si vyhledal všechno o jachtě Domuscuta a o kapitánu Rodgersovi. Nakonec zjistil, že nemá nic, co by ho posunulo dál.
V noci Desi spala v hostinském pokoji. Teď, když Alexander znal důvod její nepřítomnosti v manželské posteli, strávil noc v zajetí zlých snů. V některých se vznášel jako duch ve vzduchu a sledoval Desi v náručí jejího milence. Někdy netušila, že ji vidí, jindy ho zase provokovala. V jiných snech zase seděl v úžasu před velkou porotou, snažil se něco říct, ale měl tak oteklý jazyk, že ze sebe nevydal ani hlásku. V pondělí ráno se vzbudil s pocitem, že by mu dalších pár hodin v posteli vůbec neuškodilo.
Pochmurné pondělí se rozjasnilo ve chvíli, kdy dorazil do své kóje a na stole našel dva odrazové můstky k dalšímu postupu v Putnamově případu. Prvním byla kopie soudního příkazu, který ho opravňoval ke komunikaci s bankou Wells Fargo a k získání veškerých informací o bankovních účtech Jamese Putnama. Tím druhým byl štos s výpisy telefonních hovorů Jamese Putnama za posledních deset let. Alexander začal s bankovními účty. Zvedl telefon a vytočil číslo pana Calvina Johnsona, viceprezidenta banky pro klientské účty. Za dvě minuty už měl Johnson na obrazovce před sebou otevřené informace o účtech na jméno James Putnam.
Alexander mu oznámil: „Zajímá mě určitý shluk příchozích plateb, které se na účet připisují každý rok, prvního prosince.“ Čekal, než se Johnson prokliká k prosincovému výpisu.
„No páni. Pět set tisíc,“ podivil se Johnson. „Padesát vkladů, vždycky po deseti tisících dolarů.“
„Co byste mi o těch vkladech mohl říct?“
„Dejte mi vteřinku.“ Alexander slyšel klapání počítačové klávesnice, jak Johnson procházel staré výpisy, aby se ujistil, že jde o tytéž platby. „Ano, tady to je. Vidím tady směrové kódy bank. Vypadá to, že ty peníze k nám doputovaly elektronicky z mnoha bank z celého amerického Středozápadu. Je mezi nimi i pár našich vlastních poboček.“
„Přišly z padesáti různých účtů?“ divil se Alexander. „Co tím ten chlap sledoval?“
„Mám takový dojem… počkejte, na něco se podívám.“ Další klapání klávesnice a potom ticho. „No jistě, přesně, jak jsem si myslel. Z těch vkladů, které se dají vysledovat přes dvě naše pobočky, vyplývá, že peníze do těchto bank dorazily ze stejné banky v Singapuru.“
„V Singapuru?“
„To je výborné místo, když potřebujete schovat peníze. Něco jako nové Švýcarsko.“
„A z téhle singapurské banky odešlo všech padesát transakcí?“
„Podle mě ano, ale nemůžu to tvrdit s jistotou. Bylo by nutné prověřit každou z nich. Mám podezření, že se náš klient snažil obejít hlášení o podezřelé transakci.“
„Co je to?“
„Když někdo obdrží ze zámoří částku přesahující deset tisíc dolarů, pobočka jeho banky má povinnost vyplnit tohle hlášení a jeho prostřednictvím informovat vládní úřady. Váš muž se snažil nebudit zbytečnou pozornost tím, že tu částku rozdělil do desetitisícových splátek.“
„A zjevně to fungovalo,“ poznamenal Alexander.
„Zdá se, že ano. Ale nejspíš si tolik práce ani dávat nemusel. Regulační orgány tahle hlášení kontrolují jen zřídka, v případě, že nějak souvisí s aktivním vyšetřováním.“
„A je nějaký způsob, jak by se dalo zjistit jméno majitele účtu, odkud ty peníze přišly?“
Johnson se krátce zasmál. 
„To ani náhodou. I kdyby se vám to nějak povedlo rozkrýt, nezjistil byste nic víc než číslo účtu. Vsadím se, že ty peníze prošly nejméně přes jednu nebo dvě další banky – nejspíš ve Švýcarsku, možná v Panamě nebo na Kajmanských ostrovech – než dorazily do Singapuru. Když znáte čísla účtů, můžete přesouvat peníze sem a tam po celém světě v horizontu několika minut.“
Něco takového Alexander očekával, ale stejně cítil osten zklamání. „Moudrost krále Šalamouna,“ mumlal si pro sebe.
„Prosím?“
„To nic, promiňte,“ řekl Alexander. „Jen si tu mluvím pro sebe. Mám ještě jednu otázku. Vidíte na tom účtu, že vždycky, když tam přistálo toho půl melounu, následoval výběr padesáti tisíc?“
„Ano. Vždycky výběr v hotovosti.“
„Nenašla by se v tom vašem systému nějaká stopa, nějaký důvod, proč to vybíral?“
„Je mi líto,“ odvětil Johnson a z hlasu mu čišela skutečná lítost. „Máme jenom záznam o tom, že ty peníze vybral.“
„To jsem předpokládal, ale zeptat jsem se musel.“ Alexander poděkoval panu Johnsonovi za jeho čas a rozloučil se. V hlavě se už soustředil na další úkol: zkoumání telefonních hovorů.
Pope podnikal svou cestu každý rok v den svojí gigantické výplaty. Pokud to obnášelo nějaké vyřizování věcí po telefonu, mělo by se to objevit ve výpisech hovorů z konce listopadu. „Jak to Ianna říkala… James odjel v poledne a vrátil se před osmou večer.“ Alexander vytáhl z šuplíku mapu. „To máme čtyři hodiny na každou cestu…“ Nakreslil okruh okolo Twin Cities*, který zahrnoval většinu Minnesoty, velkou část Iowy a Wisconsinu a menší část obou Dakot. Potom si vypsal všechny telefonní předvolby v tomto okruhu.
Položil si seznam k ruce a potom na stole rozložil telefonní účty za měsíc listopad z každého roku. Nevšímal si čísel s předvolbou Twin Cities, protože předpokládal, že Pope větší část z oněch čtyř hodin strávil za volantem. Alexander prstem sjížděl od čísla k číslu. Pár se jich opakovalo, ale žádnou spojitost v tom neviděl. Až se dostal k číslu, které začínalo předvolbou 515 – Iowa. Vrátil se k předchozím rokům a totéž telefonní číslo našel každý rok z těch deseti, pokaždé jediný telefonát, který Jericha Popea každoročně spojil s někým v Iowě.
„Já to věděl!“ Opřel se do židle a spustil ruce a nohy v návalu zvláštní úlevy. Tohle bylo poprvé od chvíle, co ho přidělili do téhle kóje v útvaru pro vyšetřování podvodů, kdy se cítil jako policajt. Rozsvítil obrazovku počítače a přihlásil se do databáze s omezeným přístupem, která sloužila pouze pro policejní účely. Databáze obsahovala i údaje o majitelích pevných linek a mobilů, jejichž čísla nebyla ve veřejném seznamu, a používala se čistě pro účely úředního vyšetřování.
Alexander začal zadávat číslo, které našel v Putnamově výpisu hovorů, ale pak se zarazil a vymazal ho. Rozhlédl se kolem sebe, jestli si ho někdo nevšímá, a zjistil, že je jako obvykle neviditelný. Kradmo vytáhl z kapsy papírek a podíval se na číslo, které si opsal z Desina výpisu mobilních hovorů – to číslo, které v telefonu vymazala ze seznamu hovorů. Zadal je do databáze a ve vteřině měl odpověď. Číslo patřilo muži jménem Martin Edwards. Alexander si jeho jméno a adresu vryl do paměti a záznam vymazal.
Potřeboval krátkou chvíli, aby se vzpamatoval. Pak zadal do Googlu jméno Martin Edwards. Bez potíží našel jeho stránku na profesní síti LinkedIn včetně usměvavé fotky muže, který objímal Desi v hale IDS Centra. Edwards pracoval jako makléř v oblasti komodit a bydlel u jezera Minnetonka, v jedné z nejdražších lokalit v celém státě. Tak či tak, teď znal Alexander jméno, adresu i tvář muže, s nímž se schází jeho žena. Tuhle informaci si prozatím uložil do paměti. Až přijde čas, bude mít díky ní náskok.
Pak obrátil pozornost zpátky k telefonnímu číslu v Iowě. Zadal je do databáze a na obrazovce se rozsvítilo jméno Michelle Hollaová z města Des Moines. Ještě jeden klik a měl celou adresu.
„Kdopak jsi, Michelle?“ zeptal se Alexander obrazovky. „A proč ti Jericho Pope volal pokaždé, když dostal ten svůj superbalík?“
Zadal její jméno do vyhledávače a dostal okolo milionu výsledků. Dal její jméno do uvozovek a výčet se zredukoval na pár tisíc. Napotřetí napsal ještě „New York“ a dostal se na tři stovky odkazů. Na osmé stránce narazil na úmrtní oznámení. Jistý pan Ernest Holla v roce 1999 zemřel a kromě jiných po něm zůstala i dcera jménem Michelle.
Michelle vyrostla v Brooklynu, tedy ve stejné čtvrti jako Jericho Pope i James Putnam. Tohle určitě nebyla náhoda. Musela být spojnicí do Popeovy minulosti. „V New Yorku se něco stalo,“ zabručel si Alexander pod vousy, „a ty jsi kvůli tomu utekla až do Iowy. A Pope do Minnesoty.“ Zapsal si její adresu. „Tak, paní Hollaová, myslím, že je načase se poznat.“
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Alexander strávil celých šest hodin až do odchodu z práce vyhledáváním všech dostupných informací o Michelle Hollaové. Byla o pár let mladší než Putnam a Pope, žila v Brooklynu ve stejnou dobu jako oni a její newyorská stopa zmizela současně s nimi. Alexander nenašel žádnou zmínku o tom, že by nějaká Michelle Hollaová žila v Des Moines dřív než v říjnu 2001, kdy si tam po dovršení osmnácti let požádala o řidičský průkaz. Každou buňkou v těle cítil, že Michelle Hollaová je klíčem k minulosti Jericha Popea.
Alexander se rozhodl, že nebude žádat o povolení na cestu do Iowy, jako předtím žádal o cestu do New Yorku. Tentokrát si prostě zažádal o den volna. Veliteli Tillerovi řekl, že by ten čas chtěl využít k přípravě na svědeckou výpověď před velkou porotou, jejíž zasedání se hrozivě blížilo. Zbývaly pouhé dva dny. Cítil, že jeho zkouška ohněm se blíží stejně nezadržitelně jako padající balvan. Kdykoli nechal mysl chvíli odpočívat, vnímal tíživou přítomnost vyšetřování před velkou porotou. Dospěl tedy k závěru, že soustředit veškerou pozornost na Putnamův případ je jediný způsob, jak ignorovat dunění svahu, který se mu sesouvá pod nohama.
Zavolal na policejní stanici v Des Moines a zeptal se, zda by některý z jejich vozů mohl projet okolo bydliště Michelle Hollaové a zjistit, jestli to místo vypadá obydleně. Kolegové tam na zahradě viděli pracovat ženu, která odpovídala fotografii v řidičském průkazu Michelle Hollaové. Věděl, že cesta nebude zbytečná.
S hotovým plánem na další den v hlavě Alexander skočil do svého civilního auta a zamířil domů. Neujel ani pár bloků a zazvonil telefon.
„Nazdar, Feste,“ zaskřehotala Billie Riderová. „Mám u tebe pivo.“
„Billie?“
„Vlastně mám těch piv u tebe víc za to všechno, co pro tebe mám.“ Alexander jí poznal na hlase, že se usmívá.
„Ahoj, Billie,“ pozdravil ji Alexander. „To vypadá, že ta návštěva v Patriu dopadla dobře?“
„Garland se snažil hrát blbýho, ale prořekl se. Věděl, že Pope tam v Lower Bay nezahynul. A taky se chytil na jméno Drago.“
„Tak mi to pověz, co říkal?“
„Co kdybychom to probrali u piva? Na tvůj účet. Řekněme zítra večer?“
„Cože?“
„Šéf mě posílá na pár dnů k vám, do Twin Cities. Ráda bych vyslechla Popeovu přítelkyni a vzala si kopii disku z jeho počítače. Taky mám pro tebe pár novinek.“
„Jakých novinek?“
„Tohle je fakt divná křivárna, Feste. Můžeš mi zařídit kopii toho harddisku?“
Alexander si vzpomněl na dohodu, kterou uzavřel s Iannou. Přišel čas, aby se ten harddisk stal součástí oficiálního vyšetřovacího spisu. Byl si jistý, že Ianna s tím bude souhlasit. Taky ale věděl, že i kdyby disk odmítla vydat, měl teď v rukou víc než pádný argument k vydání soudního příkazu.
„Jasně, budeš ho mít,“ souhlasil.
„Jeden federální zdroj mi o našem tajemném panu Pratherovi pověděl pár zajímavostí. Povím ti to, až se uvidíme. Jestli to všechno správně chápu, mohla by to být bomba.“
Alexander se usmál. Bomba by mu teď přišla vhod. „Mně se hned zdálo, že tenhle případ nebude marný,“ odpověděl. „Pracuju teď na jedné stopě, která by na to všechno mohla vrhnout trochu světla. Jestli to vyjde, taky ti to zítra řeknu.“
„Jo… no a… když vlastně budu v Minneapolisu,“ vypravila ze sebe Billie váhavě jako puberťák, který zve holku na první rande a nejradši by si překousl jazyk. „Říkals, že máš bráchu, co se jmenuje Max, myslím.“
Alexander se skoro rozesmál, ale pak se ovládl. „Jasně, bude se ti líbit. Taky má rád pivo z malých pivovarů stejně jako já.“
„No jestli je stejnej jako ty, tak se na něho už těším.“
„Bude to na mě. Splaším pro nás stůl a zavolám ti, kdy a kde.“
Alexander se rozloučil a zahnul do postranní ulice. Nejdřív zavolal Maxovi a nechal mu zprávu, že se zítra po práci sejdou u Delancyho. Pak se mu myšlenky stočily novým směrem. Potřeboval získat buďto Iannin souhlas s poskytnutím harddisku, anebo soudní příkaz.
Vzal do ruky telefon, aby Ianně zavolal, ale rozmyslel si to. Odložil mobil a otočil auto. Tohle si vyžadovalo osobní rozhovor.
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Příslušník bezpečnostní služby v domě zavolal nahoru, aby ohlásil Alexandrovu návštěvu. Když Ianna otevřela dveře, Alexandr viděl, že se stalo něco zlého. Na tvářích pod očima se táhly tenké pramínky řasenky smíšené se slzami. V pohledu se jí zračil náznak zmatku, jako by se cítila ztracená ve vlastním bytě. Vypadala vyčerpaně a rozcuchané prameny vlasů se jí nepořádně pohupovaly kolem obličeje. Neměla rtěnku ani zvýrazněné tváře. Oblékla si pánskou bílou košili, nažehlenou a drahou, nejspíš z Jerichova šatníku. Příliš dlouhé rukávy si ohrnula nahoru a cípy jí až do půlky zakrývaly nahá stehna.
„Jste v pořádku?“ zeptal se Alexander.
„Asi ne.“ Otočila se a na okamžik se zarazila, jako by si nebyla jistá co dělat dál. Pak se vydala do obýváku a posadila se na gauč. Alexander za sebou zavřel dveře a šel za ní.
Na konferenčním stolku před sebou měla hromádku starých fotografií. Jednu z nich vzala do obou rukou a pevně ji držela. Byl to obrázek asi šedesátileté ženy. „Včera mi zemřela máma.“ Ianna zírala na obrázek před sebou a Alexander si všiml, jak se jí při řeči třese brada. „Dneska večer musím jet do Wisconsinu. Mám ji identifikovat.“
Na podlaze okolo se válely posmrkané kapesníky, takže zřejmě plakala už delší dobu. Alexander se posadil na gauč vedle ní. Chtěl ji obejmout kolem ramen a jen tak ji držet, utěšit ji. Místo toho jí položil dlaň na záda. Neodtáhla se, a tak ji tam nechal. „Jak se to stalo?“
Iannin hlas zněl přidušeně a vyčerpaně. „Měla infarkt. Umřela v kuchyni. Teď už vůbec nikoho nemám.“
Alexander zvedl jednu z fotek. Byla na ní asi třináctiletá Ianna s matkou. „Byla krásná,“ poznamenal. „Jste po ní.“
Ianna sebou trhla a podívala se na Alexandra, jako by teprve teď zaznamenala jeho přítomnost. Skoro se usmála, ale pak se odvrátila. „Musím vypadat strašně.“ Prsty si prohrábla vlasy a umazané tváře si otřela do rukávu.
„Vypadáte…“ Chtěl jí říct, že vypadá nádherně. Že je něžná, bezmocná a zranitelná. Ale rozmyslel si to dřív, než ta slova vyřkl.
Vtom však Ianna zvedla hlavu a s tichým očekáváním v očích se zeptala: „Jak vypadám?“
Alexander chvíli váhal a pak odpověděl: „Vypadáte, jako byste se potřebovala o někoho opřít.“
Chystal se ji obejmout kolem ramen a nabídnout jí svoje rameno, aby se mohla vyplakat, když vtom se k němu naklonila a políbila ho na rty. Stalo se to náhle a zdálo se to stejně přirozené jako nadechnutí. Rty jí chutnaly po slzách v místech, kde po nich stékaly. Cítil teplo její dlaně na hrudníku, teplo, které se mu rozlévalo do těla a hojilo jeho rány. Zpočátku se líbali něžně, potom divočeji. Pevně se držela jeho košile a přitahovala ho k sobě. On jí prsty zajel do jemných světlých vlasů a tiskl ji k sobě.
Jejich polibek trval sotva pár vteřin a Alexandrovi se provinile sevřelo srdce. Odtáhl se. Vypadala tak zmateně, že se snažil vykoktat aspoň pár slov.
„Omlouvám se,“ řekl. „To jsem neměl… Nevím, co…“
„Ne,“ nesouhlasila. „Chtěl jsi být ke mně milý. To já bych se měla omluvit.“ Odvrátila se a zapíchla oči do podlahy. „Jsi přece ženatý.“
„O to nejde… Teda jo, jsem ženatý, ale to není… Je to složitý.“
„To je v pohodě, Alexandře. Nemusíš mi nic vysvětlovat. Chtěla jsem tě políbit, tak jsem to udělala. Ty za nic nemůžeš.“
„Víš, u mě je v poslední době všechno… posraným navrch.“
„Vážně?“ Ianna se odevzdaně uchechtla. „Je to horší, než když tři roky žiješ s chlapem, co vlastně ani neexistoval? Nebo když ti umře máma a ten samý den ještě dostaneš úřední příkaz k vystěhování z bytu? Brouku, já bych ti mohla vyprávět, co je to posraným navrch.“
„Příkaz k vystěhování z bytu?“
„Jo, od právníka ze společenství vlastníků. Jestli odtud do konce měsíce nevypadnu, zahájí řízení o soudním vystěhování.“
„A proč?“
„Není to můj byt,“ pokrčila rameny. „Nemůžu s tím nic dělat.“
„Nemáš možnost si ho pronajmout?“
„Nejspíš jo, kdybych na to měla. Jenže já tolik peněz nemám. Na rozdíl od Jamese neumím zařídit, aby mi prachy pršely z nebe.“
„Ale…“ Alexander se rozhlédl po luxusním vybavení v bytě. „Byli jste přece bohatí.“
„To je právě to. Žádné my – to on byl bohatý. Tenhle byt… a všechny ty věci… patřily jemu. Jasně, nejspíš měl někde v bance uložené miliony, ale neudělal závěť. Takže mi nic z toho nepatří.“
„I kdyby nechal závěť, asi by ti to stejně nebylo nic platné,“ poznamenal Alexander.
„Jak to?“
„Všechno, co jsme o Jerichu Popeovi zjistili, naznačuje, že byl zapletený do vydírání. Pokud se to prokáže, soud mu obstaví bankovní účty.“
Ianna se se smutným úsměvem rozhlédla po místnosti. „Takže tohle všechno…“ Mávla rukou kolem sebe. „To všechno si pořídil za peníze z vydírání?“
Alexander pokrčil rameny a přikývl.
„Tak tohle byla ta jeho moudrost krále Šalamouna,“ zabručela.
„Jericho Pope znal nějaké tajemství, díky kterému zbohatl. Na tom nic šalamounského není. To, co věděl, se nějak týkalo té jachty v New Yorku. A to, co se stalo v New Yorku, je klíčem k celé té záhadě.“
Alexander si najednou uvědomil, proč především za Iannou přišel: potřeboval získat její souhlas s použitím harddisku. Ten polibek mu úplně vygumoval myšlenky, dobré i zlé, takže málem zapomněl. Prstem si párkrát zaťukal na čelo a řekl: „Teď jsem si vzpomněl, potřebuju tvoje svolení s poskytnutím kopie harddisku z Jerichova počítače vyšetřovatelce Riderové… To je moje kolegyně z New Yorku.“
Ianna na něj nepřítomně zírala.
„Slíbil jsem ti přece, že ho bez tvého souhlasu nikomu nedám, pamatuješ?“
Ianna se usmála. „Aha, takže držíš slovo? Já už zapomněla, že něco takového existuje. Samozřejmě, klidně ho vyšetřovatelce Riderové dej.“ Ianna vzala tužku a jednu z fotek, na které se sama usmívala do objektivu. Na její zadní stranu napsala: Souhlasím, abys můj harddisk poskytl kolegům. Pak se podepsala.
Alexander si fotku zastrčil do kapsy. „Myslím, že už jsme celkem blízko k rozluštění toho případu. Vyšetřovatelka Riderová zítra přiletí z New Yorku a budeme dávat dohromady naše poznatky.“
„Zjistil jsi už, kam to jezdíval vždycky v prosinci? Taky to souviselo s tím vydíráním?“
„Nějaká souvislost tam bude. Tuhle stopu budu zkoumat zítra. Myslím, že jsem našel tu osobu, kterou navštěvoval.“
Ianna chvíli váhala, ale pak se zeptala: „Je to muž, nebo žena?“
„Je to žena. Jaký měli vztah, to nevím. Víc zjistím zítra. Mohl bych se tu pak zastavit na kus řeči, abys byla v obraze.“
„Ještě nevím, jestli se z Wisconsinu vrátím už zítra, nebo ne. Musím identifikovat mámino tělo, aby ji mohli převézt do pohřebního ústavu. Nezdržím se tam dlouho, možná jenom přes noc. Máma má sestru, co bydlí v Ohiu. Přijede taky, aby se postarala o pohřeb. Chce, abychom mámu pohřbili v Cantonu, s dědečkem a babičkou.“ Ianna zakoulela očima, čímž naznačila, že tohle je trochu delší historie. „Nehodlám se s ní hádat. Řekla jsem jí, ať mi jenom řekne, kdy a kde pohřeb bude, a já přijedu.“
Alexander si dal v duchu pohlavek. „Já jsem ale idiot,“ zamumlal. „Ty máš teď tolik starostí a já tady žvaním o Jerichu Popeovi.“ Vstal. „Měl bych jít.“
Ianna vstala také a doprovodila ho ke dveřím.
„Podle Riderové by se z toho mohl vyklubat fakt velký průšvih. Neřekla mi žádné podrobnosti, ale…“ Alexander se v chodbě zastavil a obrátil se k Ianně. „Nedá se s tím nic dělat. Chtě nechtě ses ocitla v oku vichřice. Chci říct, že se ten malér točí kolem Jericha Popea. A teď, když je mrtvý… Prostě, chci tě poprosit, abys byla opatrná.“
Alexander vztáhl ruku ke dveřím a našel kliku v témže okamžiku, kdy ho Ianna chytila za ruku. Prsty mu objala dlaň a jemně stiskla. Alexander jí stisk oplatil.
„Myslím to vážně,“ řekl. „Dej na sebe pozor.“
„Ano,“ zašeptala. „A ty taky.“
„Zavolej mi, až se vrátíš.“
„Zavolám,“ odpověděla. „Slibuju.“
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Drago Basta vysedával v křesílku ve svém hotelovém pokoji a sledoval monitor notebooku. Čekal, až se na něm pohne maličký blikající bod: signál sledovacího zařízení. Policie tou dobou už objevila Magdinu mrtvolu i s telefonem, který nechal ležet vedle její ruky, když předtím sám zavolal číslo 911. Pokud byl Dragův předpoklad správný, Iannino jméno mělo být zapsáno v seznamu příbuzných, uloženém v tamní nemocnici. Policie tedy měla Iannu uvědomit a ta, pokud měla matku jen trochu ráda, měla spěchat za ní. Zůstávalo jen pár nezodpovězených otázek: kdy odjede a jak dlouho se zdrží.
Když se ten drobný červený bod na monitoru konečně pohnul, slunce už se sklánělo k západu. Drago sledoval, jak opouští Twin Cities a míří po mezistátní silnici I-94 na východ. Za hodinu už bude Ianna Marková ve Wisconsinu a Drago v jejím bytě. Sbalil si věci a odjel na parkoviště blízko Jerichova bytu. Pak se s počítačem a s batohem plným nezbytných věcí usadil na lavičce v parku přes ulici. Vymyslel totiž způsob, jak by mohl k vlastnímu prospěchu využít pohybových čidel, kterými byl bytový komplex vybaven. Potřeboval k tomu jen prázdný byt. A aby ho našel, potřeboval tmu.
Čekal, až slunce zmizí za obzorem, a sledoval, jak se v obývacích pokojích a ložnicích bytů v prvním patře rozsvěcejí světla. Počítal, že nerozsvícený byt bude pravděpodobně prázdný. Když se rozhostil večer, sebral kus štěrku velký asi jako softballový míček, našel pohledem okno prázdného bytu a rychle se rozhlédl, jestli ho někdo nesleduje. Nikoho neviděl, a tak kamenem mrštil do prosklených dveří na balkon. Uvnitř se takřka ve stejný okamžik rozsvítilo světlo. Spustila se tedy pohybová čidla, jak Drago předpokládal, a s nimi i tichý alarm v recepci.
Drago se rychle přesunul ke vchodu do domu. Odtud sledoval, jak mladík z ochranky někam volá, pravděpodobně do bytu, jehož alarm se spustil. Když mu nikdo telefon nevzal, zavěsil a odešel do malé kanceláře. Drago si všiml, že na panelu umístěném na její zadní stěně, bliká červené světýlko – byt, do jehož okna hodil kámen. Člen bezpečnostní služby byl povinen ten incident prošetřit. A k tomu potřeboval bezpečnostní kód k bytu.
Přesně, jak Drago předpokládal, otevřel mládenec šuplík a vyndal z něj černou knihu. Drago se usmál. Jeho plán závisel na tom, aby získal kód k Popeovu bytu. Teď se díval, jak příslušník ochranky prstem přejíždí po seznamu bezpečnostních hesel. Pak knihu zavřel, znovu ji schoval do šuplíku a zamířil po schodech do prvního patra.
Jakmile za ním zapadly dveře vedoucí na schodiště, Drago vběhl do zádveří, vytáhl magnetickou kartu pana Cutchera a protáhl ji čtecím zařízením. Dveře se s cvaknutím otevřely. S kšiltem čepice staženým hluboko do čela, aby unikl pohledu bezpečnostní kamery, přešel přes halu do kanceláře, kde rychle našel černou knížku s bezpečnostními kódy. Podíval se na čtyřmístné heslo k podkrovnímu bytu, zapsal si ho do paměti a knihu vrátil zpátky do šuplíku.
Cestou k výtahu zahlédl periferním pohledem jakýsi pohyb. Někdo vstoupil do zádveří. Krátce střelil očima tím směrem a zjistil, že je to nějaký muž. Dveře výtahu se před Dragem otevřely hned a on nastoupil. Muž se mezitím dostal pomocí karty do haly a mířil k výtahu, zatímco se jeho dveře začaly zavírat.
„Hej, kámo,“ zavolal, „podrž mi dveře!“
Drago se ve výtahu odvrátil a rukou sjel pod bundu, kde sevřel pažbu glocku. Slyšel, jak se za ním dveře výtahu zavírají, a jak ten muž křičí: „No do prdele!“ Zrovna se totiž vrhal po tlačítku v naději, že výtah ještě chytí. Drago chvíli čekal, jestli se dveře ještě otevřou. Zůstaly ale zavřené. A ten muž se nikdy neměl dozvědět, jaké měl toho večera štěstí, že mu výtah ujel.
Drago Basta vstoupil do předpokoje, který spojoval výtah s bytem číslo 2000: s luxusním střešním bytem Jericha Popea. Vyndal z kapsy sadu paklíčů, vsunul do klíčové díry napínák a potom spirálu. Zámek se bez potíží uvolnil a Drago vstoupil do bytu. Na bezpečnostním panelu vymačkal čtyřmístný kód a sledoval, jak se červené kontrolky, které na něm blikaly, zbarvily dozelena. Neměla psa ani kočku, takže nemusel očekávat společnost. Drago se chvíli pozorně rozhlížel a pak se pustil do práce.
V bytě Drago ze všeho nejdřív vyhledal internetový router v pracovně. Kdyby se mu podařilo připojit se k routeru, mohl by prozkoumat Popeovu historii vyhledávání. Zvedl router a zkontroloval spodní víčko. Tam – přesně, jak doporučují výrobci – Jericho přilepil malý lístek s heslem. Jakmile se Drago připojil k internetu, otevřel si sledovací software, podle něhož Iannino auto stále ještě projíždělo Wisconsinem.
Hledání flash disku zahájil v Jerichově pracovně. Spustil jeho počítač, a zatímco probíhaly úvodní sekvence, sebral všechna cédéčka, foťáky, mobily, dévédéčka a flashky, zkrátka každý nosič, na nějž se dal uložit elektronický videozáznam, a navršil je na stůl, aby je mohl prohlédnout.
Jakmile byl počítač připravený, vyhledal na harddisku všechna videa. Našel sbírku domácího videa a záběrů z dovolených, ale nic z toho ho nezajímalo. Rozšířil vyhledávání o fotografie. Co nejrychleji procházel soubor za souborem a hledal důvěrné známé záběry z noci na Domuscutě. Na okamžik se zarazil, když náhodou narazil na pár fotek nahé Ianny Markové. Obdivoval jejich uměleckou kvalitu, rychle však pokračoval dál.
Okolo půlnoci byl hotov s prohlídkou harddisku, z níž vyšel s prázdnýma rukama. Otevřel si internetový prohlížeč a ponořil se do zkoumání oblíbených vyhledávání, nic ale nenasvědčovalo tomu, že by Jericho měl internetové úložiště dat. Prošel tedy celou webovou historii. Nedoufal, že tam ten záznam najde, ale spíš si chtěl udělat nějaký obrázek o tom, jaký byl Pope člověk. V myšlenkách mu zněl hlas Waynea Garlanda, jedna lekce z učení čínského vojevůdce mistra Suna, kterou mu kdysi udělil. Znáš-li svého nepřítele stejně, jako znáš sám sebe, střetni se s ním stokrát a vždy vyhraješ. Drago chtěl o Jerichu Popeovi vědět pokud možno všechno.
Pope za sebou na internetu nenechával výraznou stopu. Věděl, že Patrio po něm nikdy nepřestane pátrat. Zato Ianna hledala na celém internetu, povětšinou se zaměřovala na otupující zábavné články a nudné stránky o módě.
Její nedávná historie vyhledávání ovšem svědčila o tom, že se zajímá o policejního detektiva jménem Alexander Rupert. Ianna pročítala články o jeho kariéře, které nešetřily uznáním za jeho odvahu a podrobně popisovaly jeho zkušenosti z doby, kdy pracoval v utajení. Jeho jméno se objevovalo také v článcích o rozpadu zvláštního týmu, jehož byl členem, a o údajných obviněních z korupce, kterému čelil on i jeho spolupracovníci.
Těsně před svým odjezdem do Wisconsinu si Ianna prohlédla celou řadu odkazů, jež se točily okolo Desiree Rupertové: její profesní profil na síti LinkedIn, její facebooková stránka, zpravodajské články, fotky. Vypadalo to, že Ianna klikla na každičký odkaz, který obsahoval jméno detektivovy manželky.
Co mohlo být tak zajímavého na ženě toho policajta? Proč to spěchalo natolik, že Ianna kvůli tomu odložila odjezd? Detektiv Rupert ve vyšetřování Popeova případu pravděpodobně zastupoval minnesotskou stranu. To dávalo smysl. Navštívil Iannu a vyptával se jí na Popea. Ale proč strávila tolik času sběrem informací o jeho ženě?
Draga napadlo něco, co mu vyloudilo úsměv na tváři. Možná, že také Ianna Marková věří v ono staré rčení o tom, že člověk má poznat svého nepřítele.
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Na cestě domů se Alexander horko těžko prodíral duševní bouří, kterou v něm rozpoutal polibek s Iannou. Smršť myšlenek se utišila až ve chvíli, kdy si v hlavě vypracoval plán, jak toho polibku využije ke konfrontaci s Desi. Byl si jistý, že když se sám přizná k drobnému prohřešku, Desi to přiměje k odhalení jejích vlastních nepředložeností. Doznání k tomu, že se líbal s Iannou, je přinutí vážně si spolu promluvit, stejně jako bolavý zub přiměje člověka, aby vyrazil k zubaři. Bude ji konfrontovat se svým podezřením – či s přesvědčením – že ví, čeho se s Martinem Edwardsem dopouští. A z její reakce vyčte pravdu. Toho polibku využije jako beranidla k prolomení zdi, která je dělí, a dostane odpověď na svou otázku.
Takový byl alespoň jeho plán. Ten se ale zhroutil rovnou do bezedné propasti ve chvíli, kdy vešel do ložnice a našel tam Desi, jak si balí kufr. Zvedla k němu oči a přestala skládat halenku. Ve tváři neměla ani hněv, ani smutek, zkrátka nic, co by vysvětlovalo přítomnost napůl sbaleného kufru na jejich posteli. Alexander měl pocit, že se mu do hrudníku zabodává ledové ostří. Myslel si, že je na tohle setkání připravený. Nacvičil si deset různých směrů, kterými by se jejich konverzace mohla ubírat, ale každý z těch scénářů v jeho představách končil tím, že se Desi rozpláče, ke všemu se přizná a bude žádat o odpuštění. Sbaleným kufrem nekončil ani jeden.
„Co se to…,“ zajíkl se Alexander, jak mu všechny nacvičené věty uvízly v krku. „Ty někam jedeš?“
Vešla do šatny a za sebe hodila odpověď. „V Chicagu je tenhle týden konference o marketingu.“ Její hlas postupně slábl s tím, jak se nořila do hlubin místnosti. „Zástupce ředitele pobočky v Miami měl mít příspěvek o strategiích partnerského marketingu, jenže ho skolila nějaká nemoc. Chtějí, abych tu prezentaci udělala já.“
Alexander bezděčně tajil dech. „To je… to je vážně…“ Cítil, že plán s doznáním se bortí jako domeček z karet. „Takže ráno odjíždíš?“
„Dnes večer. Mám letenku na let ve tři čtvrtě na devět.“ Složila si do kufru kalhoty.
Alexander mlčel. Strojený úsměv mu zmizel z tváře.
„Co je s tebou?“ zeptala se.
Alexander v duchu procházel seznam obvinění, kterými by ji mohl zasypat. Byl ve výhodě. Věděl, proč ve skutečnosti odlétá do Chicaga. Nakonec ale řekl jen: „Byl bych radši, kdybys tam nejezdila.“
Odešla zpátky do šatny, jako by ho ani neslyšela. „Může to pro mě být velká příležitost.“ Mluvila maličko váhavě a kolísavě, jako kdyby si nebyla jistá, jak její slova přijme. „Mám pocit, že mě tak nějak připravují… na funkci zástupkyně ředitele. A pokud… pokud mě opravdu povýší…, je možné, že to nebude v Minneapolisu.“
Alexander slyšel, že přestala přehrabovat věšáky, ale dál zůstala v šatně. Jako by zeď, která stála mezi nimi, potřebovala, aby řekla, co má na srdci. Když znovu promluvila, v hlase jí zazněl náznak smutku. „Vždyť víš, že tady nejsem spokojená. Už to nějakou dobu trvá.“
„A tahle cesta… ta to změní?“
Neodpověděla.
Alexander vešel za Desi do šatny a našel ji, jak se dívá do šuplíku, aniž by z něj něco brala. Jakmile si ho všimla, vytáhla pár kousků a prošla kolem Alexandra bez toho, aby se mu podívala do očí.
„Rozmyslela sis to dobře?“ zeptal se.
Desi stála u kufru a zbytečně uhlazovala oblečení na povrchu, jako by její mysl netušila, co dělají ruce. „Vlastně už delší dobu nepřemýšlím o ničem jiném.“ Dál se jen tak přehrabovala v oblečení, pořád zády k Alexandrovi. „Potřebuju to. Je mi to líto. Musím odjet. Slíbila jsem to sama sobě.“
Alexander se podíval na prádelník. Desin snubní prstýnek pořád ležel v porcelánové misce. „Sliby se musejí dodržovat,“ poznamenal.
Neřekla na to nic, jen pokývala hlavou. Přitom zvedla ruku a prsty se dotkla tváře, hned pod okem. Pak odešla do koupelny. Alexandrovi se zdálo, že zaslechl zvuk podobný popotahování, ztlumený rachocením lahviček a tub, které přitom házela do tašky s kosmetikou.
Alexandra nenapadalo nic, co by měl ještě říct. Kdyby ji prosil a přesvědčoval, aby neodjížděla, nic by tím nezměnil. Svým způsobem ho opustila už dávno. A pokud by k sobě měl být upřímný, nebyl si teď ani jistý, jestli ještě stojí o to, aby zůstala. Vzpomněl si na ten polibek s Iannou, na to, jakou úlevu mu dal ten jediný krátký okamžik v jejím objetí. Snažil se vzpomenout si, kdy naposled se takhle cítil s Desi.
Ne. Rozhodl se, že ji nebude zdržovat. Desi se sama rozhodla a Alexander ji s tím rozhodnutím nechá žít. Po dlouhé odmlce se zeptal: „Mám tě hodit na letiště?“
Desi vyšla z koupelny s úsměvem, jako by se předchozí rozhovor vůbec neodehrál. „Zavolala jsem si taxíka,“ odpověděla, zavřela kufr a postavila ho na zem. Alexander ji doprovodil ke dveřím. Zůstali stát na zápraží. „Nemusíš se mnou chodit,“ řekla.
„Chci se jen rozloučit.“
Desi si stoupla na špičky a políbila ho. Její studené a tvrdé rty připomínaly nezralé jablko. Za rohem se objevily reflektory taxíku a Desi se na něj podívala. „Musím jít.“ Pak se obrátila a odešla, jen kolečka kufru za ní rachotila po chodníku.
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Následujícího rána Alexander ujížděl pod zlověstně se tvářící oblohou na jih, do města Des Moines. Na západě se jako horský hřeben zvedala studená fronta a její husté šedivé mraky se valily směrem k širým pláním Iowy. Přemýšlel o tom, že bude bouřka a jaké otázky položí Michelle Hollaové. Myslel na cokoli, co mu pomáhalo zahnat vzpomínku na to, že Desi odešla. Po většinu noci se převaloval v posteli a trápil se tím, co věděl, myslel na to, kde teď je a s kým. Teď se ze všech sil snažil zapomenout, a tak se plně soustředil na setkání s Michelle Hollaovou.
Na okraji Des Moines se Alexander řídil podle navigace, jejíž hlas ho navedl podél západního okraje města přímo k domu, kde bydlela. Překrásná vila jako vystřižená z francouzského venkova stála v blahobytné čtvrti, zahradu s květinami obklopoval živý plot a na zadním dvorku stála dětská prolézačka. Zaparkoval před domem, došel ke dveřím a zazvonil.
Žena, která mu otevřela, byla drobná a půvabná a odpovídala popisu z řidičského průkazu. „Jste Michelle Hollaová?“ zeptal se.
„Ano.“
„Policejní vyšetřovatel Alexander Rupert. Rád bych vám položil několik otázek, máte na mě chvilku?“
Neohlédla se přes rameno, jako to dělávají lidé, kteří se bojí, že je někdo uslyší. Buďto neměla co skrývat, anebo byla sama. „O co jde?“
„O Jericha Popea.“
Zbledla jako stěna. Trhla celým tělem, jako by se jí podlomila kolena, ale rychle se vzpamatovala, jen rukou křečovitě sevřela kliku. „Jericho… Pope.“ To jméno se vzneslo z jejích rtů stejně nesměle jako čerstvě vylíhnutý motýl, který poprvé v životě zkouší vzlétnout.
„Vy jste pana Popea znala,“ pronesl Alexander. Mohla to být stejně otázka jako konstatování.
„Jak to, znala?“
„Jericho Pope zemřel.“
Alexander viděl, že jeho slova Michelle úplně otřásla. Couvla, až se jedním ramenem schovala za dveře, a s přimhouřenýma očima na něj hleděla. „A kdo jste to vlastně říkal, že jste?“
„Jmenuju se Alexander Rupert. Jsem vyšetřovatel z policejního útvaru v Minneapolisu. Nepřijel jsem vás zatknout, jestli se toho bojíte. Potřebuju jenom zjistit pár věcí.“
„Ukažte mi svůj odznak.“
Alexander vytáhl odznak i průkaz a ukázal jí je. „Pokud máte pochybnosti, můžete zavolat na policii v Minneapolisu.“ Přitom doufal, že jeho nabídky nevyužije. Telefonát Tillerovi byl teď to poslední, co by mohl potřebovat.
Michelle Hollaová si dlouho prohlížela jeho průkaz, dokud nebyla spokojená. Pak se zeptala: „Jak zemřel?“
„Při autonehodě.“
Zdálo se, že si oddechla a poněkud se uvolnila, jako by tu odpověď přijala s úlevou.
„Byli jste v Brooklynu přátelé?“ pokračoval naléhavě Alexander.
„Nebyli… teda, oba jsme pocházeli z Brooklynu, ale kamarádi jsme nebyli. To až pak, než jsme odjeli z New Yorku.“
Tohle Alexandra trochu zaskočilo. Předpokládal, že mezi Michelle a Jerichem byl hlubší vztah, který trval dostatečně dlouho a zakládal podstatu jejich spiklenectví. „Jak jste se s Jerichem poznali?“
„Na jachtě. On pracoval jako první důstojník a já… já jsem tam byla host.“
V té chvíli zapadl do skládačky další kousek. Alexander si vzpomněl na to, jak jim kapitán Rodgers popsal ty dvě prostitutky. Jedna byla vysoká zrzka, ta druhá byla mladší, méně zkušená, tmavé vlasy, tichá. Michelle bylo dnes něco po třicítce, byla přitažlivá a postavou a tmavými vlasy odpovídala popisu té mladší.
„Takže jste byla na jachtě Domuscuta té noci, kdy Jericho zmizel?“ Vystřelil naslepo směrem, který podle jejích slov považoval za pravděpodobný.
„Proč jste tady?“ zeptala se.
„Snažím se porozumět tomu, proč za vámi Jericho Pope každý rok jezdil s obrovskou taškou plnou peněz.“
V očích měla najednou překvapení, možná dokonce šok. 
„Není to tak, jak si myslíte,“ vyhrkla a přitom se v náhlé obavě rozhlédla po ulici.
„Poslouchám.“
„Tady ne,“ řekla. „Pár kilometrů odtud je restaurace. Tam si můžeme promluvit. Tady ne.“
„Pojedeme mým vozem,“ na to Alexander.
„Mám všetečné sousedy,“ namítla. „Pojedu první a vy za mnou.“ Zřejmě pochopila Alexandrův skeptický úšklebek, protože dodala: „Já vám neuteču, slibuju. Věděla jsem, že tenhle den jednou přijde. Čekala jsem na to. Chci vám povědět, co se stalo.“
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Max seděl v boxu restaurace U Idy a čekal, až dorazí Reed Osgood. Mezitím prstem obkresloval flek od kávy na ubrusu. Rádi sem chodívali na jídlo ještě v dobách, kdy spolu řešili případy – předtím, než Reed nastoupil u FBI. Přesně v osm, dochvilný jako vždycky, Reed vešel dovnitř a vlezl si do boxu k Maxovi.
„Pět let od tebe nedostanu ani mail, a teď se vidíme už podruhý za jeden týden,“ přivítal ho Max. „Koukám, že se mě nemůžeš nabažit.“
„A tys zase zapomněl, jak se vytáčí číslo na telefonu, že jo, kámo.“ Oba se usmívali. S Reedem se mu odjakživa dobře povídalo.
Max trochu ztišil hlas. „Počítám, že to má co dělat s mým bráchou?“
Přišla k nim servírka s kávou. Oba si objednali steak s vejci, místní specialitu. Servírka se ani neobtěžovala objednávku zapsat.
Reed odpověděl: „Chtěl jsem s tebou mluvit, protože v případu zvláštního týmu došlo k posunu.“
„A týká se to nějak Alexandra?“
„To právě nevím. Možná.“ Reed se zadíval do hrnku s kávou a chvíli s ním otáčel sem a tam, než se odhodlal pokračovat. „Maxi, jsem tady proto, že se známe dlouho, a proto, že znám i Alexandra. Nechce se mi věřit, že by s tím svinstvem měl něco společného.“
„V tom se shodneme,“ odtušil Max.
„Zkrátka, slyšel jsem zvěsti, že náměstek okresního prokurátora si na tom případu chce vysloužit ostruhy. Proto jsem s tebou chtěl mluvit. Nechci, aby se Alexander zamotal do něčeho, co neudělal.“
„Já si toho moc cením, Reede.“
„Víš, jestli jenom chtějí Alexandra na něčem nachytat – dostat ho kvůli tomu, že chrání svýho kamaráda –, tak jsou to jenom blbý kecy. Ale Maxi, kdyby se ukázalo, že je to naopak… Jestli u tvýho bráchy něco najdou, tak jsme s těmahle obědama skončili. Budu se muset držet dál. Rozumíš?“
„A oni na Alexandra něco mají?“
„Jak jsem řekl, nevím. Já to nevyšetřuju. Jenom sem tam něco zaslechnu, vždyť to znáš.“
„A cos teda zaslechl?“
Reed si propletl prsty a znovu se rozhlédl po restauraci. „Hele, jak dobře znáš Donalda Rivase?“
„Vím, že v týmu dělal Alexandrovi parťáka. Proč?“
„U nás v baráku to úplně vře, protože se jim povedlo Rivase zlomit. Přistoupil na dohodu. Bude vypovídat o ostatních členech zvláštního týmu.“
„A on ukázal na Alexandra?“
„Nic určitého se mi nedoneslo, ale…“
„Ale co?“
Reed pokračoval a přitom ťukal prstem na desku stolu. „Koukej, když Alexandrovi prohledávali dům, nic u něj nenašli, je to tak?“
„Přesně tak,“ odpověděl Max. „Zato u Rivase našli hromadu věcí. V garáži měl auto, co zabavili nějakému překupníkovi koksu. Taky měl doma pár televizí, vodní skútr, všechno možný.“
„A my máme za to, že ačkoli Alexander dostal od Rivase hlášku, neměl by čas vyklidit svou garáž dřív, než se s tím příkazem objevili u něj.“
„To v žádném případě,“ souhlasil Max.
„A co když to nebyly věci? Co když to byly jen peníze?“
„Peníze?“
„Z té štáry u Castasiana.“
„Castasian je prolhanej sráč a k tomu dealer.“
„Do novin řekl, že u něj zvláštní tým zabavil sto táců v hotovosti. U něj doma vyšťourali dvě kila prvotřídního kokainu. S takovým zbožím by nebylo divu, kdyby se mu tam válely prachy. Je to asi hajzl a dealer, ale je taky možný, že tentokrát mluví pravdu. A z tý šeptandy, co občas zaslechnu, jsem pochopil, že mu lidi začínají věřit.“
„Takže Rivas tvrdí, že ty peníze vzal Alexander?“
„Vydali soudní příkaz k prošetření jeho bankovních účtů, takže bych si vsadil, že jo.“
„Ale Rivas může jenom mlžit, aby si zachránil prdel. To tě nenapadlo? Jestli chce Alexandra jenom zneužít, aby mohl vyjednávat, tak může klidně tvrdit, že sebral ty prachy, jen aby měl něco v ruce.“
„Klid, Maxi. Přece jsem za tebou přišel, ne? Jasně, je tady reálná možnost, že Rivas se z toho snaží nějak vykroutit.“
„Tak proč jsi s tím přišel? Proč mi to všechno vykládáš?“
Reed pokračoval: „Předpokládejme, že Alexander sice nic nevzal, ale přivíral oko, když si Rivas mastil kapsy. A až si zítra stoupne před velkou porotu, nebude mít ani tušení, že Rivas začal kecat.“
„Takže velká porota vyhmátne jeho slabý místo…,“ zašeptal Max téměř pro sebe.
„Tak to vidím já. Předpokládám, že ho kvůli tý hotovosti budou tvrdě grilovat…“
„A v případě, že bude Rivase krýt…“
„Přišijou mu křivou přísahu.“
Max si třel okraj čela. „Za to by ho mohli pěkně zmáčknout.“
„Myslel jsem, že bys to měl vědět.“
„Strašně si toho vážím. Víc, než si umíš představit.“
„Já vím, co pro tebe brácha znamená.“
Max s pohledem upřeným do hrnku s kávou přitakal. „Co umřela Jenni, nemám nikoho kromě Alexandra.“
„Ale Maxi… víš, že ještě existuje třetí možnost?“
Max mlčel.
„Jestli Alexander hrál s nima… jestli si ty prachy vzal, tak je s ním konec. A v tom případě od toho ty musíš dát ruce pryč. Budeš ho muset nechat, aby si důsledky nesl sám, protože jestli se ho z tý díry budeš snažit vytáhnout, stáhne tě s sebou.“
Max přikývl, že rozumí.
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Michelle zavedla Alexandra do kavárny, kde se po celý den podávalo snídaňové menu. Bylo tam tak málo hostů, že se mohli posadit do boxu hned u okna a promluvit si, aniž by je někdo poslouchal. Michelle si objednala kávu a přitom neustále pozorovala houstnoucí temné mraky na obloze. Když servírka odešla, promluvila jako první.
„Nejsem si jistá, kde mám začít,“ pronesla.
„Začněte u toho, jak jste se seznámila s Jerichem Popem.“
Chvilku přemýšlela a pak pronesla: „Asi ano, vlastně je to jedno.“ Servírka jim přinesla kávu a čekala na jejich objednávku. Neměli hlad, a tak zase odešla. Alexander se naklonil dopředu. Michelle se dívala do černé hladiny, která připomínala zrcadlo, jako by čekala na ta správná slova. Pak začala mluvit.
„V létě roku 2001 mi bylo sedmnáct. Máma si přivedla nového přítele a ten… zkrátka se mnou flirtoval a chtěl po mně různý věci. Byl nechutný. Když jsem o tom pověděla mámě, postavila se na jeho stranu a obvinila mě, že jsem ho schválně provokovala. Byla to příšerná situace. Tak jsem ještě před začátkem posledního ročníku nechala školy a odstěhovala se. Měla jsem kámošku, co byla asi o rok starší, jmenovala se Hillary Wolkocheková. Tancovala v jednom pánským klubu a vydělávala spoustu peněz, mohla si dokonce dovolit vlastní byt. Sice jenom garsonku, ale i taková garsonka stojí v Brooklynu majlant. Tak jsem ji poprosila, aby mi dohodila nějakou práci.“
Michelle poprvé odtrhla oči od hrnku s kávou a stydlivě se usmála. „Tenkrát jsem měla fakt dobrou postavu.“ Alexander jí úsměv oplatil. Neměl, co by k tomu řekl, a tak usrkl kávy, aby nějak překlenul ticho. Michelle se znova odvrátila a pokračovala.
„No a v sedmnácti v takových klubech tancovat nesmíte, takže jsem přemluvila Hillary, aby mi půjčila svůj řidičák. Klidně jsme mohly být sestry. Samozřejmě jsem ani nemohla tancovat ve stejném klubu jako ona, tak jsem si našla práci v jenom baru blízko Coney Islandu. Nebyl tak luxusní jako ten, kde dělala Hillary, ale celkem to šlo. Netancovala jsem pod svým pravým jménem, to nedělal nikdo. Říkala jsem si Ariella Femme. Bylo to takový divný období. Zákazníci mě znali jako Ariellu, šéf si myslel, že jsem Hillary, a doopravdy jsem se jmenovala Michelle.“
Znovu se na Alexandra usmála. Ten jí úsměv znovu oplatil, ale snažil se přitom zakrýt netrpělivost. Musela ho prokouknout, protože mírně přikývla a hned pokračovala: „A jednou jsem měla zrovna odpolední směnu. Jedna holka jménem Aubrey, co tam taky pracovala, za mnou přišla s takovým návrhem. Věděla jsem, že si sem tam udělá nějakou bokovku.“
„A tou bokovkou,“ přerušil ji Alexander, „myslíte…“
„Brala načerno… kunčafty. Aubrey mi vykládala, kolik peněz si vydělá, když s nima jde na rande.“ Poslední slovo Michelle doprovodila vzdušnými uvozovkami. „Dokonce mě párkrát lanařila, ale já nechtěla. Jenže jsem viděla, kolik to sype, a strašilo mi to v hlavě. A tenkrát za mnou přišla do šatny, že prý přišel chlápek, co potřebuje dvě holky na svůj večírek na jachtě. Byl ochotný za to vysolit dva tácy pro každou. To je za jeden den práce spousta peněz. Nejdřív jsem nechtěla, ale Aubrey mě přemlouvala. Že prý potřebuje dvě holky, Tak jsem si nakonec řekla, no a co, tak půjdu.“
„Jak ten chlap vypadal?“ zajímal se Alexander.
Michelle chvilku přemýšlela a pak odpověděla: „Pamatuju se, že mi trochu naháněl hrůzu. Vůbec nemluvil, jenom sem tam něco prohodil… Řekl nám jenom, co po nás chce. Měl tmavé vlasy a černé oči. Díval se studeně, jako by vás krájel nožem. A na tváři měl jizvu.“
„Jak to myslíte, že vám řekl, co od vás chce?“
„Mluvil dost konkrétně, hlavně s Aubrey. Měla být s chlápkem jménem Richard a bylo možný, že se tenhle Richard bude zdráhat. Měla s ním flirtovat, všelijak se ho dotýkat a opít ho. Řekl, že žádná z nás nedostane celý dva tácy, jestli se Aubrey nepovede, aby ji ošukal v salonku.“
„V salonku?“ opakoval Alexander.
„Tak tomu říkal. My jsme tomu nerozuměly, tak nám vysvětlil, že je to něco jako obývák na jachtě.“
„A jaké instrukce jste dostala vy?“
„Jenom jsem měla být milá k jeho kámoši Wayneovi a měla jsem udělat všechno, oč mě požádá.“
„A udělala jste?“
Michelle sklopila oči. „Detektive, já tady žiju slušný život. O mojí minulosti nikdo nic neví. Mám muže a dvě děti. Přijel jste proto, abyste mi to všechno zničil?“
Nenadálý poryv větru smýknul plátěnou markýzou před oknem tak prudce, až se oba polekali. Vzadu na parkovišti se začal kutálet kontejner na odpadky a z oblohy se spustil hustý liják. Na okno náhle začaly bubnovat kapky tak hlasitě, že už nemohli mluvit stejně tlumeně jako předtím. Počkali tedy, než se počáteční poryv bouřky přežene, a pak v hovoru pokračovali.
V nastalé pauze Alexander o Michellině otázce přemýšlel. Bylo možné, že jí tenhle rozhovor zničí život? Pokud se nemýlil, Jericho někoho vydíral kvůli tomu, co se přihodilo na Domuscutě. A ona výměnou za to, že u toho byla, dostávala každý rok padesát tisíc dolarů. Existovala možnost, že by mohla být obviněna ze zločinu. Jestliže Jericho zabil Jamese Putnama, mohla by být obviněna ze spoluviny, nebo by mohla figurovat jako svědkyně. Podle Alexandra z toho nemohla vyváznout, aniž by vyplula na světlo její minulost. Rozhodl se ale, že jí na to zatím neodpoví, aby mohla ve vyprávění pokračovat. „Ne, kvůli tomu jsem nepřijel,“ řekl. „Potřebuju vědět, co se na té jachtě stalo.“
Michelle poklesla ramena. „Udělaly jsme, za co nám zaplatili. Aubrey celá zářila a cvrlikala, přesně podle instrukcí. Neznám chlapa, který by jí tenkrát odolal. V jednom kuse Richardovi dolívala šampus a dávala mu ho pít z vlastního bříška… Koukala jsem na ni a zkoušela to samé, ale ten můj se víc než o mě zajímal o to, co dělá Aubrey s Richardem. Mně to nevadilo, protože ten Wayne nebyl nic než prase. No a potom jsme s Waynem odešli ze salonku do jeho kajuty.“
Michelle si na prstě otáčela se snubním prstýnkem. Už si netroufala zvednout oči. „Byla jsem hrozně vyděšená. Nikdy předtím jsem to nedělala. Teda, sex už jsem měla mockrát, ale s takovým slizkým fotříkem nikdy… a nikdy ne za peníze. Bála jsem se, že mi něco udělá. A on si namísto toho stoupl ke dveřím a šmíroval Richarda s Aubrey. Bylo to divný. Jako kdyby za každou cenu potřeboval, aby se spolu vyspali. Pak zavřel dveře, fakt odporně se usmál a řekl, že ‚teď je řada na nás‘.“
Michelle se při té dávné vzpomínce otřásla hnusem. Třesoucí se rukou zvedla hrnek a napila se kávy. „Když jsme skončili… teda když jsme… však víte, tak Wayne byl najednou studený jako led. Nařídil mi, abych se oblíkla. Pak nás s Aubrey ten chlápek s jizvou odvedl na palubu a řekl, ať si nastoupíme do toho malého člunu.“
„Byl to nafukovací člun?“
„Jo, tak se tomu říká. Je to vlastně gumový raft s motorem.“
„Přesně tak.“
„Ten chlápek s jizvou nám dal peníze a Jerichovi řekl, ať nás odveze zpátky na Coney Island a vysadí nás u mola. A takhle jsem se seznámila s Jerichem. Tam na jachtě jsem ho sice zahlídla, ale poprvé jsme spolu mluvili až v tom člunu. Řekl mi, že bydlí v Red Hooku a že o víkendech dělá na jachtě. A já mu vyprávěla, že mám vlastní byt nad nehtovým salonem v Gravesendu. Dokonce jsem mu dala i adresu, protože jsem trošičku doufala, že za mnou třeba přijde. Fakt se mi líbil.“
Michelle se na chvilku zarazila a zamyslela se. „On o mně věděl jenom to, že jsem prostitutka. Netušil, že jsem nikdy nic podobnýho nedělala. A když jsem vystoupila z toho člunu, jenom jsme se rozloučili a já se koukala, jak mizí do tmy. Pamatuju si, že jsem se styděla, cítila jsem se osamělá a… a špinavá. Myslela jsem si, že už ho nikdy neuvidím. Ale spletla jsem se.“
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Servírka dolila Michelle kávu a jen tak něco prohodila o té bouřce. Když si všimla, jak si Michelle utírá z tváře drobnou slzu, ztichla a odešla. Vítr se mezitím utišil, ale hustý studený déšť padal dál. Když byla servírka pryč, Michelle se napila čerstvé kávy. Snad doufala, že tohle bude stačit. Alexander ji ale jemně pobídl: „Chápu správně, že jste Jericha viděla znovu?“
„Hned v tentýž den ráno,“ pronesla tak tiše, až se Alexander musel naklonit, aby vůbec rozuměl. „Okolo páté mi někdo zaklepal na dveře. Podívala jsem se kukátkem a stál tam Jericho. Měl mokré vlasy, byl bez košile a šíleně nervózní, jako štvaná zvěř. Otevřela jsem dveře a on mi vyprávěl, že ten chlap z jachty ho chce zabít – ten s tou jizvou.“
„Pamatujete si, jak se jmenoval?“
„Je mi líto… to nevím.“
„Prather?“
Michelle nadskočila. „Jo, Prather. To byl ten chlap s jizvou.“
„Proč chtěl Jericha zabít? Co se na té jachtě stalo, Michelle?“
Michelle se zhluboka nadechla a pak se zavřenýma očima zase vydechla. Pokračovala: „Jericho mi řekl, že když se vrátil zpátky na jachtu, Prather ho poslal do jeho kajuty, ale on tam nezůstal. Nechal totiž člun jen tak přivázaný k boku jachty místo toho, aby ho takovým tím jeřábem vytáhl na palubu, jak se to správně dělá. Šel si lehnout, ale asi tak za hodinu slyšel, jak ten člun naráží do lodi. Tak vyšel na spodní palubu, aby se přesvědčil, že ho dobře přivázal. A když byl venku, všiml si, že nahoře na můstku něco svítí.“
„Svítí?“
„Nevěděl, co to je, tak po špičkách vylezl do kormidelny a tam uviděl notebook. Byl k němu připojený kabel, který podél boku jachty vedl do okna v salonku.“
„Kamera?“
Michelle svěsila hlavu a přitakala. „Natáčeli nás… teda, hlavně Aubrey. Chtěli to použít k vydírání. Když na to přišel Jericho, ten notebook ještě pořád nahrával, takže viděl, co se děje v salonku. Wayne a Prather se tam hádali s Richardem. Snažili se ho přesvědčit, aby provedl něco ilegálního. Chtěli, aby přistoupil na jejich vlastní plán, jenže on to odmítal. Říkal, že má mezi kongresmany a senátory spoustu kámošů a že je nepodrazí. Podle Jericha se to asi týkalo zbrojařských kontraktů.“
„Takže oni se snažili Ashtona uplatit, nebo mu vyhrožovali, nebo…“
„Obojí. Vykládali mu, že si pak budou moct koupit takovou jachtu, jako je Domuscuta, že si budou žít jako v bavlnce. A když na to Ashton nepřistoupil, tak…“ Michelle zamrzla slova na rtech, jako by tu větu nedokázala dokončit.
„Tak mu hrozili, že zveřejní video, na kterém je s Aubrey,“ doplnil Alexander.
Michelle přikývla. „Řekli mu, že mají video, na kterém šuká prostitutku, a že ho pošlou jeho manželce a jeho kámošům do Washingtonu. A že když jim ty jejich plány neschválí, dočista ho zničí.“
„A Richard je neschválil, že?“
„Ne. Jericho mi vyprávěl, že je s tím Richard poslal do hajzlu a Wayneovi vrazil facku. Vtom Prather z kapsy vytáhl strunu a omotal ji Richardovi kolem krku. Zavraždili ho.“ Michelle se třásly ruce, jak se konečně zbavovala přítěže temného tajemství. „Prather prý Richarda přivázal k jakémusi závaží a hodil ho do moře.“
„A Jericho tohle všechno zachytil na té nahrávce?“
„Nahrávalo se to na flash disk.“
Když to Michelle vyslovila, jako by se otevřela brána v čase a vtáhla Alexandra zpátky do prvního dne, kdy si pročítal policejní hlášení o nehodě. Policistka Percellová zapsala poslední slova muže, který řídil porsche. „Najděte to dřív, než oni najdou ji.“ „To“ byl flash disk a „ona“ byla Michelle Hollaová. Pope věděl, jaké riziko ten flash disk provází. Jistí lidé by neváhali zabíjet, jen aby tak usvědčující důkaz získali. Pope věděl i to, že po jeho smrti bude Michelle Hollaová jediným svědkem, který dokáže vysvětlit, jak všechny kousky mozaiky do sebe zapadají. Alexandrovi začala v hlavě hlodat nebezpečná myšlenka.
„Detektive, jste v pořádku?“ zeptala se Michelle.
Alexander lehce potřásl hlavou, aby zaplašil nepříjemné pocity. „Promiňte, jenom je toho na mě trochu moc. Takže Pope natočil vraždu Richarda Ashtona na flash disk?“
„Prý tam je všechno až po to, jak pana Ashtona vynesli ze salonku a hodili do oceánu. Potom prý zaslechl Garlanda, jak říká Pratherovi, aby se šel dolů přesvědčit, že posádka pořád spí. Jericho vykoukl ven a uviděl Prathera s pistolí v ruce.“
„Jericho byl pořád ještě na můstku?“
„Ano, v kormidelně. Vytáhl tu flashku z počítače a odplížil se dolů do člunu. Wayne se mezitím vrátil do salonku a Prather kontroloval kapitánovu kajutu. Tak prý nastartoval motor a co nejrychleji vyrazil ke Coney Islandu. Když na člun začaly dopadat kulky, zkoušel kličkovat, ale byl to přece jen gumový raft. Viděl, že jde ke dnu, tak skočil do vody. A někdy v té době musela některá z kulek zasáhnout nádrž s palivem, protože člun bouchl a rozletěl se na kousky.“
„A Jericho, protože byl sportovec, doplaval až k pobřeží a našel vás.“
Michelle přikývla s pohledem upřeným někam doprostřed stolu, jak se jí vzpomínky odvíjely v hlavě. „Já měla ten den jít do práce, zase na odpolední. Ale po tom, co se stalo, jsem se prostě nemohla přinutit. Jericho si taky myslel, že bude bezpečnější, když zůstanu doma. Tak jsem zavolala do klubu a manažer se mě zeptal, jestli už vím, co se stalo Aubrey. Což jsem samozřejmě nevěděla.“ Michelle při té vzpomínce začala znovu slzet. Pokračovala pomalu, jako kdyby se chtěla ubezpečit, že vážnost těch slov neprojde bez povšimnutí. „Řekl mi, že ji našli v jejím bytě. Mrtvou. S kulkou v hlavě.“
„Snažili se zahladit stopy,“ poznamenal Alexander napůl pro sebe, aniž si uvědomil, jak chladně to působí.
„Přesně tak, detektive. Snažili se zahladit stopy. Našli si ty dvě prostitutky a zabili je. Ale nezapomeňte, já jsem pracovala na řidičák Hillary Wolkochekové. Takže když takzvaně zahlazovali stopu po mně, zabili nesprávného člověka. To ráno se někdo vloupal do Hillaryina bytu a ve spánku ji střelil zezadu do hlavy. Za její smrt můžu já.“
Teď se Michelle naplno rozvzlykala a malým ubrouskem si utírala slzy. Alexander počkal, až se Michelle uklidní natolik, aby mohla mluvit dál, a pak se zeptal: „A tehdy Jericha napadlo, že by si měl pořídit novou identitu?“
Michelle k němu zvedla rudé, opuchlé oči. „Teď vám asi nerozumím.“
„Jericho zabil svého spolubydlícího a od té doby žil pod jeho jménem. To je vám jistě známo.“
„Vy myslíte Jamese?“
„Takže víte, co se stalo Jamesu Putnamovi?“
„Já to vím,“ odvětila a přitom popotahovala. „Na rozdíl od vás, jak se zdá. Jericho Jamese nezabil. Měl ho strašně rád. Byli sice jenom spolubydlící, ale měli k sobě blíž než mnozí bráchové. Potkali se na Paceově univerzitě. Nějak na sebe narazili a zjistili, že jsou oba sirotci. Jericho přišel o rodiče, když byl ještě malý kluk. Máma mu umřela na rakovinu a táta se upil. Co se stalo s Jamesovými rodiči, už si nepamatuju.“
„Autonehoda.“
„Správně. Měli za sebou podobnou minulost a díky tomu se hodně sblížili. Když jsme zjistili, že Hillary a Aubrey někdo zabil, vyděsilo nás to k smrti. Jericha napadlo, že by mohli jít i do bytu, kde bydleli s Jamesem, tak jsme Jamesovi zavolali a varovali ho. James popadl nějaké Jerichovo oblečení a peníze a schovali jsme se v jedné samoobslužné prádelně, kam kluci chodili. A tam jsem poznala Jamese. Byl to skvělej kluk.“
„Podílel se James nějak na tom vyděračském plánu?“
Michelle strnula, když Alexander použil výraz „vyděračský“. „To ne. A zpočátku ani já. Debatovali jsme s Jerichem o tom, že tu flashku předáme policii. Pohádali jsme se kvůli tomu, protože Jericho nechtěl. Tvrdil, že bychom na tom mohli vydělat. Že bych mohla žít ve velkým domě, konec striptýzu. Věděla jsem, že je to špatný, ale souhlasila jsem.“
„A proto vám každý rok vozil těch padesát tisíc?“
„To byl můj podíl. Před pár lety… když jsem se vdala… jsem mu řekla, že už o ty peníze nestojím, ale nedal si říct. Manžel si myslí, že to jsou peníze ze svěřeneckého fondu. Není sice žádný Einstein, ale je moc hodný.“
„A jak tedy došlo k tomu, že Jericho převzal Jamesovu totožnost?“
„To se stalo takovou smutnou náhodou. Jericho se pár týdnů schovával u mě v bytě, skoro vůbec nevycházel. Už nám docházely peníze a Jericho požádal Jamese, aby vybral z jeho účtu všechny peníze a přinesl je do té prádelny. Když tenkrát James dorazil, měl na sobě nejlepší sako a kravatu. Zůstal s námi jenom chviličku, protože měl pracovní pohovor. Byl z toho úplně vedle…“ Michelle se při té vzpomínce melancholicky usmála. „Dohodli jsme se, že se po tom pohovoru sejdeme u mě. Ale James se už nevrátil.“
„Jak to?“
„Ten pohovor měl totiž v osmadevadesátém patře Severní věže Světového obchodního centra. Jedenáctého září 2001 v osm třicet.“
Alexander se sesul na opěradlo židle. Poslední kousky skládačky pomalu hledaly svoje místo, až byla mozaika celá a všechno bylo jasné. „James zahynul jedenáctého září. Ale nikdo nevěděl o tom, že v té budově byl.“
„Nikdo. Jen já a Jericho,“ řekla Michelle. „Kromě bratra ve vězení neměl žádné příbuzné. Nikdo nevěděl, že je mrtvý. Nikdo nemohl identifikovat jeho tělo. Prostě… zmizel v prachu.“
„A Jericho ukradl jeho totožnost.“
„Já bych to nazvala jinak: Jericho zkrátka jeho totožnost převzal. Nebylo to pro něj snadné. Uvažovali jsme o tom dlouho, ze všech možných stran. Čekali jsme v naději, že snad James nějakým zázrakem vyvázl živý. Nakonec Jericho zašel do jejich starého bytu. Měli jsme strašný strach, že ho pořád ještě hlídají. Jericho tam nenápadně proklouzl a vrátil se s malou kovovou krabičkou, ve které byly všechny Jamesovy dokumenty: rodný list, studijní průkaz, karta sociálního pojištění… Všechno, co potřeboval k tomu, aby se mohl stát Jamesem.“
„Kdo napsal ten dopis Jamesovu bratrovi?“
„Napsal ho Jericho, ale podepsala jsem ho já. Oba jsme si nacvičovali podpis, ale můj byl věrnější.“
„A pak jste oba zamířili na Středozápad.“
„Nejdřív jsme přijeli sem, do Des Moines. Měsíc jsme bydleli v jednom motelu, dokud mi nebylo osmnáct. Založil mi účet v bance, našel mi byt, zařídil mi řidičák. Když potom odjížděl, neřekl mi kam. Myslela jsem si, že ho už nikdy neuvidím. A potom, bylo to zrovna po dni Díkůvzdání, se mi ozval s tím, že by se chtěl sejít. Jeli jsme sem, do téhle restaurace.“ Ukázala na rohový box jen pár metrů od nich. „Tamhle jsme seděli a on mi dal nějakou krabici. A řekl, ať se na nic neptám.“
„Vy jste se ale přece nepotřebovala na nic ptát. Věděla jste, že v ní jsou peníze z vydírání.“
„Takže jsem v maléru?“
„Mě tyhlety… dárky zajímají jen potud, pokud budu schopen ten případ dovést do konce. Potřebuju dostat ty, kteří zabili Aubrey, Hillary a Richarda Ashtona. A potřebuju zjistit, kde je ten flash disk.“
„Přísahám, že to nevím. Jinak bych vám to řekla. Já už s tím nechci nic mít.“
„Neřekl vám Jericho někdy něco – cokoli – co by mi mohlo v tom hledání pomoct?“
Michelle zavrtěla hlavou. „Ne, ani slůvko. Vždyť jsem ani nevěděla, že bydlí v Minneapolisu. Když mi volal, vždycky si blokoval číslo. Tvrdil, že bude bezpečnější, když nebudu nic vědět.“
„Mám v New Yorku jednu kamarádku. Je taky vyšetřovatelka a bude s vámi chtít mluvit. Obnovili vyšetřování smrti Richarda Ashtona. A tuším, že půjdou ještě dál a budou se zajímat i o vraždy Aubrey a Hillary, teď když už víme, že ty případy spolu souvisí.“
„Začali jste to znovu vyšetřovat? To nesmíte! Jsem v bezpečí jenom proto, že mě považují za mrtvou.“ Zahleděla se na Alexandra úpěnlivýma očima. „Mám děti. Jestli se někdo dozví, že Jericho bydlel v Minneapolisu, budou vědět, kde hledat. Najdou mě a moji rodinu stejně jako vy. Nesmíte jim o Jerichovi říct! Nesmějí se nic dozvědět.“
Alexander pomyslel na to, že Billie se sešla s Waynem Garlandem. A že na té schůzce padla zmínka o Jerichově zmrtvýchvstání. Hřbetem ruky si otřel rty, podíval se na Michelle a řekl: „Myslím, že už to vědí.“
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Kariéra Draga Basty byla postavena na schopnosti dokonale se ovládat ve chvílích, kdy ostatní vládu nad svými pocity ztráceli. Osvojil si ji toho dne, kdy mu Albánci znásilnili matku. Byl tedy překvapený, když pocítil naléhavou potřebu prohnat se bytem Jericha Popea s baseballovou pálkou v ruce. Ten slaboučký hlásek věštící prohru se poprvé ozval v pět hodin odpoledne, kdy Drago vešel do ložnice, aby pokračoval v důkladné pitvě. Dal si práci se zabitím Magdy Markové a toho přitroublého smolaře z podzemní garáže, jen aby si umetl cestičku k nerušenému hledání, a teď to vypadalo, že nejspíš nic nenajde. Neměl žádný záložní plán. Byl skálopevně přesvědčený, že ten flash disk bude tady v bytě, nebo že tu alespoň najde klíč k místu, kde ho má hledat. Teď však Draga napadlo, že odsud možná odejde s prázdnýma rukama.
V ložnici našel malou sbírku dévédéček a pár cédéček s počítačovými hrami. Pečlivě prošel každý soubor s nezlomnou vírou, že tam najde video, které mu Jericho Pope ukradl. Když Jericho poprvé poslal jeho kopii Garlandovi, bylo vypálené na cédéčku.
Jericho Pope, první důstojník z jachty Domuscuta, zmizel ve ztemnělých vodách newyorské Lower Bay 25. srpna 2001 a lidé jako Wayne Garland či Drago Basta na jeho bezvýznamnou existenci už takřka zapomněli, když koncem listopadu téhož roku Garlandovi někdo zatelefonoval. Ten člověk žádal, aby ho recepční přepojila přímo na Garlanda, a když kolem toho tropila povyk, chtěl, aby Garlandovi vyřídila vzkaz: první důstojník z Domuscuty pro něj má dárek.
Když to Garland uslyšel, zpanikařil a zmáčkl nesprávné tlačítko, takže nechtěně Jerichovi zavěsil telefon. Než Jericho zavolal podruhé, Garland přišel k rozumu a zavolal Draga Bastu, který v té době obýval jednu z kanceláří na ústředí Patria.
Když tedy Jericho zavolal, sdělil Garlandovi přesně, co má ve svém vlastnictví, a stejně přesně popsal, co to bude Garlanda stát, aby se tyto informace nedostaly do rukou vládních úřadů. Garland Jerichovi dal svoji soukromou adresu, kam měl Jericho poslat kopii nahrávky, jež usvědčovala Garlanda ze zločinu. Za dva dny dorazil balíček. Poštovní razítko pocházelo z Kansas City ve státě Missouri. Evidentně šlo o zastírací manévr a Drago strávil v Missouri celé týdny v naději, že najde nějakou stopu. V balíčku bylo cédéčko v plastovém obalu od laciného filmu Hříchy loňského léta, u něhož se Jericho Pope jistě dobře pobavil. Spolu s nahrávkou poslal Pope Garlandovi také lístek s číslem účtu a směrovým kódem jisté švýcarské banky. Připojil požadavek, aby peníze byly na určené konto poukazovány vždy prvního prosince.
Garland vložil CD do svého počítače a spolu s Dragem se na nahrávku podívali. Okamžitě poté Garland odeslal pět set tisíc dolarů na číslo účtu, které mu Jericho Pope poslal.
Drago právě skončil s prohlídkou posledního dévédéčka a přesunul se k Jerichově posteli. Nožem rozřízl potah horní matrace, vytrhal výplň a nic nenašel. Pak vytáhl spodní matraci s pružinovým jádrem a pustil se do ní.
Když byl v ložnici hotov, přesunul se do kuchyně, aby si z hromady potravin na podlaze připravil něco k večeři. Přitom krátce zkontroloval sledovací zařízení v notebooku a zjistil, že červený puntík se začal pohybovat. Ianna se vracela do Minnesoty. Promnul si unavené oči a podíval se ještě jednou. Pokračovala dál na sever.
Opřel se o stěnu a sesul se po ní dolů, až si sedl na paty. Ještě mu zbývalo prohlédnout velkou část bytu. Cesta do Wisconsinu mu zabrala necelých pět hodin. Měl tedy jen čtyři hodiny na to, aby prohlídku dokončil. Jestli do té doby tu nahrávku nenajde, bude muset vymyslet alternativní plán.
Chvilku si pohrával s myšlenkou, že Iannu zabije, jakmile vejde dovnitř, a vsadí na jedinou kartu: že ten flash disk tady v bytě nakonec najde. Ale protože za celou dobu nenarazil na jedinou stopu, rodilo se v něm podezření, že klíčem k nalezení jeho majetku je Ianna. Dokázal by ji přimět, aby mu to řekla. Znal mnoho způsobů. Jestli to Ianna ví, tak mu to řekne a potom zemře. Třel si spánky a usilovně přemýšlel, jestli existuje nějaká lepší strategie. Jestli by se dokázal nějak dostat k tajemství té ženy.
Vtom v bytě zazvonil telefon. Čekal, až se zapne záznamník a uslyšel mužský hlas.
„Ianno, tady je Alexander. Nechtěl jsem tě otravovat, když jsi… prostě, když jsi s mámou, ale napadlo mě, že ti jen tak zavolám pro případ, že už ses třeba vrátila. Chtěl jsem ti jen říct, že jsem našel svědkyni, která ví všechno o Jerichu Popeovi i o tom, co se stalo na té jachtě. Dnes večer přiletí vyšetřovatelka Riderová. Máme se sejít v baru Delancy. Netuším, kdy budeš zpátky, ale zmínila se o tom, že by si s tebou ráda popovídala. Tak jestli náhodou dorazíš už dneska večer, mimochodem, dneska je úterý, tak mi zavolej. Sraz je kolem sedmé. Každopádně se mi ozvi, až se vrátíš. A… ahoj.“ Cvak.
Drago zíral do dálky a vstřebával nové informace. Vyšetřovatel Alexander Rupert ví, co se stalo na Domuscutě. Kdo je ta svědkyně, kterou objevil? A kolik toho Rupert už teď ví? Bylo možné, že ví všechno? Pak by to ale také musel nějak dokázat. Bez nahrávky bude mít policie prázdné ruce. Drago ji bude muset najít jako první. A taky bude třeba umlčet zdroj, který informoval detektiva Ruperta. Čekalo ho ještě zřejmě trochu uklízení, než se pak vrátí do New Yorku a zabije Garlanda. Drago však cítil, že tenhle hon se kvapem chýlí ke konci.
Podíval se na hodinky. Iannu Markovou nezabije. Ještě ne. Nasadí jí do bytu štěnice a kamery. Jistě tady nezůstane, ale ani odtud neodejde bez flash disku, pokud ví, kde je ukrytý. Bude ji sledovat. Bude jí naslouchat a pronásledovat ji. A ona ho dovede až k nahrávce. Následující hodiny Drago stráví tím, že celý byt prošpikuje elektronickýma očima a ušima. A potom si najde detektivy Ruperta a Riderovou v tom baru jménem Delancy.
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Alexander se – poprvé za velmi dlouhou dobu – zase cítil jako skutečný policajt. Zatímco seděl v baru Delancy a čekal, až dorazí Max a Billie, vychutnával si ten pocit. Ten nečekaný informační poklad, který objevil v Iowě, zaplnil tolik prázdných míst, že jediný podstatný dílek, který ve skládačce stále chyběl, bylo nalezení flash disku. Měl Popeův hard disk, takže pokud Jericho přesunul to video do svého počítače, mohl by ho tam najít. A jestliže ho Pope neuložil do počítače, mohlo by být někde v bytě, u Ianny. Snažil se přijít ještě na jiná místa, kam by se mohl podívat, jenže pozornost mu utíkala k neblahému konci Richarda Ashtona. Tušil, že o tomhle případu se dozví celá zem. Vyvíjel se přesně tak, jak si Alexander od začátku přál. Zítra ráno toho bude mít pohromadě tolik, že bude moct nakráčet k Tillerovi do kanceláře a ohánět se s tím jako s železnou palicí. Počítal, že hrdinu přece nikdo ze zločinu neobviní.
„Tak fajn, jsem tady,“ vydechl Max místo pozdravu a posadil se. „Tak co má tahle velká porada znamenat, Feste?“
„Možná bys ke mně mohl být trochu vlídnější, Maximiliane. Nebude to trvat dlouho, a z tvýho bráchy bude velkej sekáč.“
„Co je? Vyhráls v loterii, nebo co?“
„Něco lepšího,“ odtušil Alexander a na tváři se mu rozlil úsměv. „Povedlo se mi sehnat naprosto senzační novinky v Putnamově případu.“
Max hned neodpověděl, jen trochu svěsil ramena. „Takže jsi mě nepozval kvůli tomu, abychom spolu prošli tvou výpověď před velkou porotou?“
„Ježíšikriste!“ vzdychl Alexander. „Ty a ta tvoje zatracená velká porota! Myslíš ty vůbec na něco jinýho?“
„Aspoň jeden z nás na to myslet musí. Nemůžeš přece zavírat oči před tím, co se kolem tebe děje. Musíme si promluvit.“
„O čem?“
Max se naklonil přes stůl. Když mluvil, díval se Alexandrovi zkoumavě do očí. Alexander se v duchu připravil. „Můj zdroj mi sdělil, že tvůj starý parťák Rivas začal mluvit. Je z něho korunní svědek obžaloby.“
Alexander tu informaci vstřebal, aniž by dal cokoli najevo. Mírně naklonil hlavu na stranu, ale pořád se Maxovi díval do očí. Slova nehybně visela mezi oběma muži, zatímco se navzájem zkoumavě měřili. Uběhlo několik vteřin, aniž by některý z bratrů promluvil. Pak Alexander řekl: „No a co? Od začátku jsem čekal, že jeden z nich začne mluvit. Ty ne?“
„Ví Rivas něco, co by ti mohlo ublížit?“
„Maxi, o tom jsme už přece mluvili. Jsem čistý. Žádné důkazy proti mně nemají, protože je ani mít nemůžou.“
„Byl jsi tehdy při té razii u Castasiana, toho dealera?“
„Kristepane! Přísahám bohu, že tyhle kecy mi fakt lezou na nervy!“ Alexander cítil, že se mu v krku dělá knedlík velký jako pěst.
„Tak byls tam?“
„Víš přece, že jsem tam byl. A taky víš, co je Castasian zač. Je to špinavej hajzl, co nás obvinil, že jsme ze sklepa šlohli sto táců v hotovosti. Bylo to v novinách. Kdo je Castasian, to ví každej, kurva. O co ti jde?“
„Kam ty prachy zmizely?“
„Žádný prachy tam nebyly.“
„A co jestli Rivas tvrdí, že tam byly? Co když tě potopí, jenom aby dostal nižší trest?“
Alexander si trochu odkašlal. „On to tvrdí? Říká, že…“
„Já nevím, co tvrdí. Můj zdroj ví jenom to, že Rivas zpívá.“
„Kolikrát ti to mám ještě opakovat? Jsem čistej. Cením si toho, co pro mě děláš, ale s touhle debatou jsme skončili. Oba jsme už řekli svoje, a já už o tom dál mluvit nehodlám.“ Alexander vyklouzl z boxu a postavil se. „Objednej nám pivo, brácho, na tebe. Já si zajdu s pískem. A až se vrátím, tak budeme mluvit o případu Putnam, o ničem jiným. Můžeš to pro mě udělat?“
Max s úsměvem pokrčil rameny. „Fajn. Případ Putnam.“
„Bezva,“ odtušil Alexander. „Protože mám spoustu novinek a to si piš, že si z toho sedneš na prdel.“
Alexander zamířil na toaletu. Když vešel do místnosti, podíval se pod všechny dveře, aby se ujistil, že je sám. Když si byl jistý, že ho nikdo nepovolaný neuslyší, zhluboka vydechl v záchvatu podivné paniky. V okolním vzduchu jako by chyběl kyslík. Lapal po dechu jako plavec, který se snaží udržet na rozbouřeném moři. Jednou rukou se opřel o zeď, aby získal zpátky ztracenou rovnováhu, a druhou si svíral čelo.
„Rivasi, ty zkurvenej hajzle,“ cedil přes skřípající zuby. „Ty… zmrde. Ty…“ Měl co dělat, aby ovládl zuřivý nářek, který se mu zvedal v prsou. Oběma rukama popadl umyvadlo, pevně ho sevřel a zatřásl jím, že se uvolnilo ze zdi. „Jak jsi mohl… Ty hajzle!“ Celým tělem se mu valila obrovská vlna zuřivosti. Rozmáchl se pěstí proti zdi, ale těsně před ní se zarazil – ne proto, že by si nechtěl poranit ruku, ale protože se mu nechtělo Maxovi vysvětlovat, jak si pořídil ty šrámy. „Uklidni se,“ přikazoval se. „Musíš zachovat chladnou hlavu.“
Opřel se oběma rukama o stěnu, před sebou zrcadlo. „Rivasi, ty svině jedna. Stačilo jenom, abys držel hubu. Přísahals mi…“
Třikrát nebo čtyřikrát se nadechl a vydechl, aby zklidnil třas, a přitom si vzpomněl na to, jak ho jednou zachvátila úplně stejná panika. Tenkrát pracoval v utajení. Chlap, po kterém šel – člověk, kterému rukama procházela většina pervitinu a heroinu v celém státě – Alexandra zamkl ve skladě a spolu s dalšími třemi muži se radil, jestli ho mají zabít. Svlékli ho donaha, protože hledali skrytý mikrofon, který zrovna té noci neměl. Mlátili ho, aby se přiznal, že je tajný policajt z protidrogového. Ani to nezabralo. Alexander slyšel, jak jeden z členů gangu přísahá ostatním, že ví jistě, že Alexander je špion a policajt.
Jenže Alexander nebyl jen tak ledajaký tajný policista, byl nejlepší. A proč byl nejlepší? Protože dokázal lhát s lehkostí a klidem kouzelníka na pódiu. Dokázal ty gaunery přimět, aby věřili jeho povídačkám víc než slovům vlastního člověka, a skládal výmysl na výmysl, lež na lež. Takže když té noci šéf gangu otevřel dveře, Alexander byl připravený odpovědět na jakoukoli jeho otázku. A když výslech skončil, boss vrazil svému pěšákovi pár facek za to, že ho přivedl do trapné situace.
Když následujícího dne zvláštní tým provedl příkaz k jeho zatčení, ten samý chlap ve své poslední vteřince jenom procedil: „Jdi do hajzlu!“ Jako konečnou odplatu střelil Alexandra do kyčle a vzápětí ho roztrhal déšť policejních kulek.
Alexander si pustil na ruce trochu studené vody a osvěžil si obličej. Pečlivě přitom dbal na to, aby si nenamočil vlasy. Osušil se papírovým ručníkem a znovu se pohledem do zrcadla přesvědčil, že vypadá stejně jako ve chvíli, kdy si vyslechl zprávu o Rivasově zradě. „Už jsi přežil horší věci,“ řekl tomu člověku v zrcadle. „Pořád je to jenom jeho slovo proti tvému. Tohle zvládneš.“
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Drago Basta zaparkoval v garážích nedaleko baru Delancy, kde si našel volné místo ve třetím patře šestipatrové kostky z betonu. Z batohu vyndal věci, které pro několik následujících hodin potřeboval: černé brýle, baseballovou čepici se širokým kšiltem na ochranu před bezpečnostními kamerami, knížku, kterou ukradl v bytě u Jericha Popea a „dlouhou pušku“ – nenápadný, ale účinný mikrofon pro vzdálené snímání zvuku. Vypadal jako běžná propiska, ale vedl od něj kabel, který ho spojoval odposlechem v uchu. Ten si Drago prostrčil rukávem bundy. Parkovací lístek si schoval do kapsy a ještě se zastavil, aby si znovu prošel svůj plán. Spokojený, že na nic nezapomněl, si poklepal na pistoli v podpažním pouzdře a vystoupil z auta.
U výtahu vykoukl zpod kšiltu čepice a zjistil, že bezpečnostní kamera snímá dveře výtahu, ale uvnitř žádná není. Další kameru našel ve vestibulu v přízemí, kde měl později zaplatit u automatu parkovné. V duchu si udělal poznámku, že si při návratu musí nasadit sluneční brýle, ačkoli už bude tma.
Přešel jeden blok, vešel do baru Delancy a usadil se na první barovou stoličku, která byla volná. Čekal, až se jeho zrak přizpůsobí tlumenému osvětlení. Vykoukl přes obrubu černých brýlí a opatrně se rozhlédl po baru, aby zjistil, jestli už dorazila jeho kořist. Vtom koutkem oka zahlédl povědomou tvář muže, který vyšel od toalet a mířil k jednomu z boxů. Vzpomněl si, že tu tvář viděl na jedné ze stránek v Iannině historii internetového vyhledávání. Byl to Alexander Rupert, ten vyšetřovatel z Minnesoty. Rupert se posadil k jinému muži, jehož postava i vzhled svědčily o genetické spřízněnosti. Že by jeho bratr? Drago uviděl volný barový stolek asi tři metry od nich, dokonalé místo pro sledování.
Opustil svoje místo u baru a vydal se k vybranému stolku, ale neudělal ani pár kroků, když se Alexander Rupert napůl otočil a podíval se přímo na něho. Drago kráčel dál směrem k Rupertovi, který zvednul ruku jakoby na pozdrav. Vtom Drago za sebou uslyšel ženský hlas, který volal: „Čau, Feste!“ Ten hlas poznal. Pokračoval v chůzi. Když se usadil u barového stolku, kradmo zahlédl tvář vyšetřovatelky, která v New Yorku navštívila Garlanda. Drago se k těm třem posadil zády. Před sebe položil knihu a pod ni zasunul mikrofon, který namířil směrem k boxu za sebou. V zrcadle nad barem je pozoroval a poslouchal, jak Alexander Rupert představuje Billii Riderovou muži jménem Max Rupert. Drago si objednal kolu a udělal si pohodlí.
Ti tři si pár minut vyměňovali zdvořilosti, než se dostali k důvodu jejich setkání. Pak Billie konečně odpálila míček a řekla Alexandrovi: „Tak, kdopak začne se striptýzem?“
„Já. S radostí,“ odpověděl Alexander. Pak mírně ztišil hlas a začal vyprávět příběh, který se odehrál na jachtě Domuscuta. Mluvil o svědkyni, kterou našel v Iowě, někdejší striptérce, která se ocitla na palubě a v kajutě Waynea Garlanda. Drago slyšel, jak v Alexandrových ústech znovu ožívá jméno Prather, falešná identita, kterou používal v době, kdy ho Garland zaučoval pro Patrio. Když se dostal k místu, kde kulku do týla dostala nesprávná striptérka, Drago musel polknout žluč, která mu vlétla do krku. Jak jenom mohl udělat takovou chybu?
Na tu popravu se dobře pamatoval. Než ty dvě holky najal a přivezl na jachtu, zjistil si jejich opravdová jména. Potom – zatímco si Garland s Ashtonem za svoje prachy užívali – si jen tak, pro všechny případy vyhledal jejich adresy. Když se Ashton odmítl podvolit jejich vydírání, Drago s Garlandem provedli svůj plán B. Dargo Richarda Ashtona zabil, ke krku mu uvázal železné závaží, které na palubu propašoval v kufru, a hodil ho do moře.
Věděli, že smrt postavy známé v politických kruzích neunikne pozornosti tisku. S tím hrozilo i nebezpečí, že jedna nebo obě dívky budou stát o svých pět minut slávy. Drago tedy nepozorovaně vnikl do bytu Hillary Wolkochekové, kde ji našel, jak spí. Tmavé vlasy – zastřižené přesně tak, jak to viděl před pár hodinami – jí splývaly přes lícní kost a zakrývaly obličej. Žádné spolubydlící neměla, takže si ji neměl s kým splést. Přiblížil jí hlaveň pistole zezadu do týla asi dva centimetry od lebky a stiskl spoušť.
Zuřivě skřípal zuby. Copak ty chyby, pramenící z umanutosti, s níž Garland trval na těch šlapkách, nikdy neskončí?
Když Alexander skončil, v boxu se na okamžik rozhostilo ticho. Max s Billií se snažili pochopit dosah celého případu. „Jestli tohle vyjde,“ řekl Max, „tak máme před sebou velké sousto. Hlava zbrojařské společnosti s obratem v miliardách dolarů zavraždí svého společníka a převezme vedení firmy. A potom udělá co? K čemu to Prather s Garlandem chtěli Ashtona přesvědčit?“
„Hádám,“ odpověděla Billie, „že chtěli z vlády vymámit kontrakt a pak si nadělat miliony na ilegálních provizích.“ Max s Alexandrem si vyměnili pohled a pak se znovu podívali na Billii, která pokračovala. „Kluci, přesně tohle jsem vám přijela říct. Znovu jsme otevřeli případ Ashtonova zmizení. Začala jsem tím, že jsem zkusila vystopovat Prathera. Ukázalo se, že žádný Prather neexistuje. Mám známého na ministerstvu vnitřní bezpečnosti a ten mi ho trochu proklepl. Zjistil, že člověk jménem David Prather pracoval přibližně v té době jako bezpečnostní poradce u společnosti Patrio. Jenže nikde o něm neexistují žádné pravdivé záznamy. Adresa pobytu byla na jednom opuštěném pozemku v Newarku. Neměl žádnou papírovou minulost. Za Garlandem jsme s tím zatím nešli. Moji šéfové chtějí být obezřetní, než do toho šlápneme. Navíc jsem měla dojem, že na příkaz k zatčení to nestačí.“
„Teď už ale víš víc,“ podotkl Max.
Billie přikývla. „To, co nám řekla Hollaová, bude stačit na to, abychom si Garlanda odvezli k výslechu, ale pak… já nevím. Víte, všechno jsou to jenom informace z druhé ruky. Nemáme svědka, který viděl, jak Ashtona zavraždili. Máme jenom to, co tvrdil Jericho Pope. Až přijde na lámání chleba, tak bude slovo Waynea Garlanda stát proti svědectví šlapky nebo striptérky, která je – jen tak mimochodem – možná zapletená i do vydírání a krádeže totožnosti. Takže jestli se Garland při výslechu neodkope sám, moc toho na něj nemáme.“
„Taky bychom mohli najít ten flash disk,“ upozornil Alexander.
„Jo, to bychom mohli,“ opakovala Billie s úsměvem.
Max mávl na servírku, aby jim přinesla další rundu, a dopil zbytek piva. „Když se ještě vrátíme k tomu Pratherovi… Jestli ten chlápek z jachty nebyl David Prather, tak kdo to teda byl?“
Billie se předklonila a pohybem ukazováčku vyzvala oba muže, aby udělali totéž. „O tom jsem právě nechtěla mluvit do telefonu.“
Jeden ze štamgastů se právě zastavil mezi Dragem a hloučkem policistů a dočasně tím zablokoval mikrofon. Drago seděl opřený o desku stolu a předstíral, že čte knihu, teď se však napřímil a podíval se přes rameno. Ten moula zůstal stát, jen aby se podíval na něco v televizi, která visela na zdi. Jeho přítomnost Dragovi znemožnila vyslechnout, co všechno o něm vědí. Měl chuť toho chlapa odbouchnout, jenom aby už zmizel. Po půl minutě, která se jevila jako celá věčnost, naskočila reklama a chlap odešel.
„Jméno Drago si zapamatoval ten kapitán z jachty,“ řekl Alexander, jako by chtěl Maxovi doplnit informace.
Pak promluvila Billie. „Takže, ten můj kámoš tvrdí, že tenhle Drago Basta je podle všeho opravdovej drsňák. Vyrostl někde na Balkáně, za války. Pozabíjel vlastní rodinu. Říkali mu Bestie.“
Drago se naježil, když mu Billie popletla přezdívku, a tiše zabručel: „Říkali mi Psoglav, ty pitomá děvko.“
Billie pokračovala: „Dneska je z něho žoldák. Prý jeho stopu zachytili u spousty násilných úmrtí, hlavně na Středním východě, jenže nikdy nenašli žádnou konkrétní souvislost. Navíc, mezi nejlepší ukázky jeho skvělé ruční práce patří pár zločinců, které Spojené státy beztak potřebovaly odklidit z cesty.“
„Co nám to chceš namluvit?“ namítl Max. „Že Bestie dělá pro americkou vládu?“
„Nejpřesnější závěr je ten, že pracuje pro toho, kdo nejlíp zaplatí. Což je zřejmě Patrio. A Patrio by mělo pracovat pro nás.“
„Víme, jak vypadá?“
„Jo,“ odtušila Billie.
Drago si pomalu zakryl rukou obličej pohybem, který měl působit jen jako znuděné gesto.
„A tady vám prostě budu muset důvěřovat, kluci,“ pokračovala Billie. „Ten kámoš z ministerstva pro vnitřní bezpečnost mi tajně splašil pár fotek Draga Basty. Mohl by za to přijít o práci, takže se rozhodně nesmí objevit v oficiálním spise. Jasný?“
„Naprosto,“ přisvědčil Alexander.
Billie vytáhla z kapsy dvě fotografie a položila je na stůl. „Hledám ještě sekundární zdroj, aby se podle těch informací nedal dohledat ten můj známý. Až ho budu mít, tak vrah Richarda Ashtona dostane oficiální ksicht a jméno.“
„To je ten chlap, kterého popsala Michelle Hollaová,“ řekl Alexander.
„Stejně jako kapitán Rodgers,“ dodala Billie. „Včetně té jizvy na tváři.“
Drago zíral do knížky před sebou a napadlo ho, jak asi dlouho už neobrátil stránku. Naslinil si prst a dál hrál svou roli, ačkoli v hlavě mu to úplně vřelo.
Zaslechl, jak Alexander Rupert vyslovil jméno Michelle Hollaová. Prý se tak jmenovala ta prostitutka z jachty, ta, která měla zemřít v Brooklynu, ale dnes žila v Iowě. Jestliže nemají ten flash disk, pak jediné svědectví o událostech na palubě představuje tahle šlapka a její báchorka. Celý případ by byl založený na informacích z druhé ruky. A kdyby náhodou umřela, nebudou mít ani to.
Jeho jméno začínalo vyslovovat příliš mnoho lidí. Tajemství jeho existence zapustilo kořeny a teď hrozilo, že jeho výhonky vyrazí ze země vzhůru ke slunci. Bude třeba, aby jednal rychle, aby získal ten disk a zmizel ze země. Cestou ještě zabije tu děvku. Ještě pořád mohl dosáhnout toho, co si předsevzal, ačkoli tahle mise byla s každou hodinou riskantnější. Zachovej klid. Mysli, přestaň se plašit. A najdi ten flash disk.
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Alexander se napil piva a chvíli si vychutnával, jak se jeho bratr snaží celý Putnamův případ vstřebat. Stalo se z něj opravdu něco mimořádného, přesně jak doufal. Případ takového rozsahu by mohl smazat spoustu přešlapů a snad by dokázal zastínit i chvíli přechodné ztráty soudnosti, jako například byla krádež hotovosti u drogového dealera. Jestli Alexander najde ten flash disk a jestli na něm bude videonahrávka vraždy Richarda Ashtona, zachrání ho to před následky těch několika nepředložeností, které ho trápily – a kvůli nimž ho nazítří ráno měl skřípnout prokurátor. Lákavá šance, že se vykoupí a vyhraje, ho zaplavovala sladkou nadějí jako kapky deště.
„Tak jak tu flashku najdeme?“ zeptala se Billie.
„Začneme prohlídkou bytu Jericha Popea,“ navrhl Max.
„Jsem v kontaktu s jeho přítelkyní Iannou Markovou,“ vložil se do toho Alexander. „Spolupracuje. Jsem si jistý, že nám dovolí ten byt prohlédnout.“
„A jestli ne,“ dodal Max, „rozhodně máme dost důvodů, abychom dostali soudní příkaz, obzvlášť s tím svědectvím z Iowy.“
„Bude s tím souhlasit,“ opakoval Alexander.
„A co jestli tam ten disk nebude?“ pokračovala Billie.
„Mám harddisk z jeho počítače,“ na to Alexander. „Prohlížel jsem ho, ale žádné video jsem tam nenašel. Když ho dáme do laboratoře, tak ho tam rozpitvají a možná najdou nějaké dobře schované soubory.“
„Neměli bychom tu jeho přítelkyni pozvat na oficiální výslech?“ navrhl Max. „Jen tak nahodit udičku se zločinným spolčením, trochu ji vystrašit?“
„To podle mě nebude nutné,“ odporoval Alexander. „Jsem přesvědčený, že neměla ani tušení, kdo je Jericho Pope nebo co prováděl. Kromě toho je momentálně mimo město.“
Max a Billie si vyměnili pohled. Max řekl: „A tohle víš jak?“
Alexander jen mávl rukou. „Vždyť jsem ti říkal, že jsem s ní v kontaktu.“
„Doufala jsem, že si s ní zítra budu moc promluvit, když už jsem tady,“ podotkla Billie.
„Zavolám jí a zjistím, jestli se do zítřka vrátí.“ Alexander vytáhl telefon a začal procházet seznam hovorů.
„Ty sis její číslo uložil do telefonu?“ podivil se Max.
„Dej mi svátek,“ zahučel Alexander na bratra. Když si uvědomil, jak to vyznělo, zazubil se a dodal: „Půjdu na chvilku ven, abych něco slyšel. Je tu strašný randál.“
Alexander vyšel ven s telefonem v ruce. Na chodníku se otočil a podíval se přes okno dovnitř. Viděl, že si Max s Billií Riderovou povídá a přitom se usmívá. A nebyl to strojený úsměv znuděného hostitele, ale ten srdečný, s jiskrou v očích. Alexander se v duchu poplácal po rameni a vytočil Iannino číslo. Pevná linka mu spadla do schránky stejně jako předtím. Vytočil tedy číslo jejího mobilu. Zvedla po prvním zazvonění.
„Ahoj, Ianno, tady Alexander. Doufám, že neruším.“
„Vůbec ne.“
„Jak se máš?“
„Celkem dobře… teď už rozhodně líp. Jsem ráda, že jsi zavolal.“
„Potřebuju s tebou mluvit o tom případu. Ta vyšetřovatelka z New Yorku – víš, ta, jak se zabývá Jerichovou minulostí – s tebou chce mluvit.“
„Asi tak během hodiny bych mohla být doma,“ odpověděla Ianna. „Zrovna jsem na mostě přes St. Croix.“
Zjištění, že už je na cestě zpátky, Alexandrovi vyloudilo úsměv na tváři. „Takže se s ní můžeš zítra sejít?“
„A budeš u toho taky?“
„Nemůžu. Mám nějakou práci. Ale to zvládneš, Billie je fajn. Nemáš se čeho obávat. Řekl jsem jim, že jsi nevěděla o tom, co je Jericho zač, ani co dělá. Když jsme u toho, mám pro tebe spoustu novinek o tom, co se přihodilo tehdy v Brooklynu. Je to dlouhá historie, ale měla bys aspoň vědět, že Jericho nebyl zas takový padouch, jak jsem si původně myslel. Jamese Putnama nezabil.“
Alexander slyšel, jak si Ianna tiše oddechla. „Neměl bys dneska čas za mnou přijet?“ zeptala se.
Teď se odmlčel Alexander. Uvažoval o zvláštním vzrušení, které najednou cítil.
„Omlouvám se,“ řekla Ianna. „Neměla jsem…“
„Ale ne, o to nejde. Ale zrovna teď mám schůzku s Billií a s mým bráchou Maxem.“ Potom, jako malý kluk, který se chystá poprvé skočit do hloubky v bazénu, zavřel oči a řekl: „Zavolej mi, až dorazíš do bytu. Zastavím se.“
„Zavolám,“ slíbila.
Cestou zpátky k jejich boxu si všiml, jak Billie se smíchem poplácala Maxe po ruce. Ten dotek byl o vteřinku nebo dvě delší na to, aby se dal považovat za běžné gesto. Alexandra napadlo, že se ke stolu už nevrátí a nechá ty dva, aby se sblížili, ale nakonec usoudil, že jsou oba dospělí a dokážou se o sebe postarat sami, až všichni odejdou z baru.
„Tak zítra se můžeš sejít se slečnou Markovou,“ oznámil Alexander.
„Skvělý,“ otočila se k němu Billie. „Můžeš mi najít nějaké místo?“
„Já tě tam odvezu,“ přerušil je Max. „Alexander musí ráno k soudu.“
Billie se obrátila k Maxovi. „Tak bezva,“ usmála se. „Vkládám se do tvých rukou.“
Vypadalo to, že se Max maličko začervenal, ale oplatil jí úsměvem. „V kolik tě mám vyzvednout?“ zeptal se.
„Ráda se přizpůsobím,“ uculila se.
„V devět?“
„Může být.“
Max sebral účet, všichni postupně vylezli z boxu a zamířili ke dveřím. Venku se jim do kabátů opřel studený večerní vítr. Billie se otočila k Alexandrovi. „Možná bychom se mohli sejít potom, až budeš mít ten soud za sebou, a porovnat si poznatky.“
„Dobrý nápad,“ souhlasil Alexander. Pak se Billie zeptal: „Kde parkuješ?“
Ukázala na betonové garáže asi jeden blok od místa, kde stáli.
„Aha, garáže Halsey,“ podotkl Max. „Máš u sebe lístek?“
„Jaký lístek?“
„V přízemí mají automat, kde se platí parkovné. Často tam jsou na výjezdu fronty, protože lidi si myslí, že se platí u závory.“
„Ach jo, sakra,“ zaklela Billie. „Cítím se jako blbá turistka.“
Alexander na bratrovi poznal, že nad něčím uvažuje. Podle jeho skromného odhadu by se vsadil, že Max by rád Billii doprovodil k autu. Měl v sobě něco jako skautské džentlmenství, čímž se lišil o všech ostatních mužů, které Alexander znal. A doprovodit Billii by byla prostě správná věc. Jenže Max si nakonec nechal ujít příležitost a řekl: „Nedělej si s tím hlavu, tam se to stane stokrát za den.“
Billie podala ruku nejdřív Alexandrovi a pak Maxovi. Zase ten dotek trval trošku déle, než bylo nutné. Pak se Billie otočila a odešla na jednu stranu, zatímco bratři Rupertovi se vydali opačným směrem.
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Drago Basta přes okno v baru sledoval tři detektivy a čekal, až se rozloučí. Když se konečně rozešli, zdržel se ještě pár minut a pak vyšel z baru Delancy na chodník. Rozhlédl se po liduprázdné ulici, čekal a naslouchal.
Od chvíle, kdy vešel do toho baru, svět dostal podivnou, dosud neznámou barvu. Někdo – ne „někdo“, ale policajti – o něm věděl. Věděli o jeho zločinu. Zatím mu nemohli nic dokázat, ale znali způsob, jak toho dosáhnout. Takový svět se mu vůbec nezamlouval. Cestou zpátky k autu v hlavě vymýšlel a přehazoval všechny možné alternativy a každou z nich domyslel až do konce, než se vydal jinou cestou. Jako by se mu země chvěla pod nohama. Věděl však, že když vymyslí ten správný plán, i tohle zemětřesení ustojí.
Zastrčil do automatu parkovací lístek a zjistil, že bude platit osmnáct dolarů. Zasunul do otvoru kreditku na jméno Walter Trigg a přitom se hlídal, aby měl tvář chráněnou před bezpečnostní kamerou a čapku dobře přetaženou přes černé brýle. Ten policajt jménem Max spolu s tou ženskou plánovali nazítří setkání s Iannou Markovou v jejím bytě. 
Drago věděl, že tam se ta schůzka určitě odehrávat nebude. Až se dáma vrátí, najde byt zničený. Nové místo mohl zjistit pomocí sledovacího zařízení v Iannině voze, ale co když nepojede svým autem?
Drago si vzal z automatu účet a vydal se k výtahu. Bude muset najít způsob, jak jednomu z těch dvou, možná oběma, nasadit štěnici. Kdyby slyšel, o čem si povídají, zjistil by, jestli už ten flash disk našli a kdy. Oni by ho k němu dovedli, a když by ten disk u jednoho z nich našel, tím líp. Zabil by ho, vzal by si, co mu patří, a byl by o jednu mrtvolu blíž cestě domů, do Kostariky.
Zvedl ruku, aby přivolal tlačítkem výtah, ale vtom se ozvalo cinknutí a dveře se otevřely. A tam, přímo před ním, stála vyšetřovatelka Billie Riderová a zkoumala malý parkovací lístek, který držela v ruce. Drago cítil, jak ho tělo nutí, aby se otočil, zakryl si tvář nebo utíkal, on však věděl, že taková reakce by vzbudila u policistky pozornost. Místo toho se vší mocí přiměl klidně stát a čekat. Možná, že má myšlenky úplně jinde a vůbec si ho nevšimne.
Když Billie vystupovala z výtahu, krátce zvedla oči k Dragovi a zase se pohledem vrátila k lístku. Drago měl pořád černé brýle a čepici staženou do čela, což ho skvěle chránilo před bezpečnostními kamerami, ovšem jeho jizva i výrazná linka nosu a brady zůstávaly vystaveny očím kolemjdoucích. Přistoupil k výtahu klidným krokem člověka, který si v obchodě vybírá cereálie k snídani.
A vtom to zahlédl. Záblesk poznání v jejích očích, sevřené rty, záchvěv obočí. Když kolem Draga procházela, znovu se na něho podívala a zaostřila na jizvu na jeho tváři. On vstoupil do kabiny výtahu a poslouchal za sebou její kroky. Uslyšel, jak jí pod nohama zaskřípal písek v momentě, kdy se prudce otočila zpátky k výtahu. Zády k ní zvedl levou ruku k ovládacímu panelu a stiskl tlačítko třetího patra. Díky tomu se mírně natočil a tím jí zakryl výhled na svou pravačku, která nepozorovaně zajela pod bundu a sevřela do dlaně pistoli.
Když se naposled ohlédl přes rameno, všiml si, jak jí pravá ruka nacvičeným pohybem sjela k pravému boku. Kdyby byla v New Yorku, právě tam by našla pouzdro se služební zbraní. Jenže tohle nebyl New York, a tak žádnou neměla.
Drago vytáhl z pouzdra svůj glock, jehož tlumič se leskl jako zuby divokého zvířete. Sledoval, jak se jí rozšířily oči, když si uvědomila, že jí míří na hrudník. Zahlédl trhavý pohyb jejích kolen, když ji ovládlo nutkání zachránit se útěkem, ale neutekla. Neměla čas nějak reagovat. První kulka jí pronikla do hrudi ještě dřív, než se vůbec pohnula. Druhá a třetí následovaly v tak rychlém sledu, že by člověk přísahal, že šlo jen o jeden jediný. Stěnu za ní zbarvila krev a Billie Riderová padla k zemi mrtvá.
Zachovej klid, říkal si Drago. Tohle jsi sice neměl v plánu, ale dřív nebo později se to stát muselo. Figurky na šachovnici v jeho hlavě se přesunuly na nové pozice. Tohle policajti nebudou šetřit jako běžné přepadení, protože kamera ho natočila, jak střílí z kabiny výtahu. Ianna Marková už brzy dorazí do svého bytu a najde ho v troskách. Obě události si policie spojí do souvislosti. Pochopí, že do jejich poklidného města dorazil zabiják. A pochopí, že přijel proto, aby našel ten flash disk.
Zatímco se zavíraly dveře výtahu, Drago sbíral na podlaze prázdné nábojnice a rozjímal nad myšlenkou, která ho napadla už před více než deseti lety. Došlo Billii Riderové, že ji zabil? Když se jí ty tři kulky zaryly do hrudníku, její srdce přestalo sloužit, ale co mozek? Stačila krev, která mezitím dorazila s výživou do hlavy, ještě na to, aby mozku dovolila jednu nebo dvě myšlenky? Žil její mozek ještě aspoň chvíli, aby pochopila, co se přihodilo? Nebo to, že je mrtvá, pochopila v tom jediném zlomku vteřiny, kdy její na kusy rozstřílené srdce přestalo bít? Doufal, že to pochopila. Doufal, že Billie Riderová věděla, že ji zabil Psoglav. A doufal, že uvažovala dost jasně na to, aby ucítila dotek studeného betonu na tváři ve chvíli, kdy padla k zemi.



KAPITOLA 
37
Max vyjel se svým civilním hlídkovým vozem Dodge Charger z parkoviště vyhrazeného pro zaměstnance městského úřadu a zamířil na sever, do svého domu ve čtvrti Logan Park. Když projížděl po mostě na Třetí avenue, údolí řeky rozhrnulo závěsy městského panoramatu a otevřelo mu pohled na vycházející úplněk, který jasně ozařoval východní horizont. Byl jasně oranžový a dožadoval se pozornosti. Max zpomalil do kroku a pozoroval ten výjev, dokud mu znovu nezmizel za cihlami a betonem velkoměsta. V pozadí slyšel monotónní klábosení kolegů z vysílačky a příliš ho nevnímal, dokud nezaslechl hlas dispečerky: „Hlášeno úmrtí ženy, první patro garáží Halsey, blízko vchodu.“
Jako by mu pod nohama prskla tenká krusta z ledu a on se propadl do ledové vody. Právě tam parkovala Billie. Zapnul výstražná světla na autě a prudce se otočil do protisměru. Jednou rukou držel volant a druhou přitom šátral po vysílačce. „Tady sedm, sedm, dva, devět. Jsem v oblasti, jedu tam. Máte popis?“
Dispečerka odpověděla: „Popis nemáme, pouze informaci, že u dveří do výtahu leží žena v kaluži krve.“
„Jsem dva bloky odtamtud.“ Maxovi se v autě začínalo špatně dýchat. „Na místě budu za minutu.“
Zabrzdil smykem necelé dva metry před vchodem. Všiml si, že se ke garážím z různých směrů sjíždějí tři policejní vozy se zapnutými majáky. Těsně u vchodových dveří stáli dva mladíci a jeden z nich ukazoval na krvavě červenou hromadu, která připomínala špinavé prádlo. Billie Riderová spočívala břichem na betonové podlaze, tvář otočenou doleva a mrtvé oči zabodnuté do prázdna. Max poklekl na koleno a přiložil prst na krční tepnu, přestože věděl, že žádný pulz nenahmatá.
Hlavními dveřmi vešli první hlídkoví policisté a chystali se ty dva muže vyvést ven. Max jednoho z nich znal. Byl to veterán jménem Mickie Halverson, bystrý chlapík, kterého pohled na mrtvolu nijak nevyvedl z míry. „Mickie, zajistěte ty svědky a řekněte ostatním, ať uzavřou výjezdy a celou oblast okolo budovy. Nikdo nesmí dovnitř ani ven. Chci to tu mít hermeticky uzavřené.“
„Jasně, Maxi,“ odpověděl Mickie.
Max slyšel zvenku brzdění dalších hlídkových vozů a Mickieho hlas, jak křičí na kolegy, že nikdo nesmí proklouznout ven z garáží.
„Ježíšikriste!“ Max za sebou rozpoznal Alexandrův hlas. Jeho bratr se jednou rukou zachytil dveřního rámu. „Ona je…“
Max svěsil ramena a přikývl. Vytáhl z kapsy mobil a vytočil dispečink. „Tracy, tady Max Rupert. Mám zprávu pro velitele směny a nechci, aby šla přes vysílačku.“
„Poslouchám, Maxi.“
„Potřebujeme ohledání místa činu v garážích Halsey. Jedna mrtvá žena. Jako příčina smrti se jeví střelné rány do hrudníku. Oběť se jmenuje Billie…“
„Louise,“ přerušil ho Alexander. „Doopravdy se jmenovala Louise Riderová.“
„Oprava. Jméno oběti je Louise Riderová, známá také jako Billie Riderová. Policejní vyšetřovatelka z Manhattanu, momentálně pracovně u nás. Řekni veliteli směny, že jsme garáže uzavřeli a zahajujeme prohlídku všech vozidel. Ať se všechny hlídky, které jsou na příjmu, zaměří na kohokoli, kdo z téhle oblasti odjíždí ve spěchu.“
Alexander přikývl směrem k Maxovi a pak gestem vyzval dva policisty, aby šli za ním. Všichni tři vytáhli zbraně a zmizeli v garážích, kde se dívali dovnitř každého vozu, pod něj i v jeho okolí. Policista Halverson už zorganizoval uzavírku budovy a vrátil se za Maxem. Ten ho požádal, aby zajistil místo činu, kde leželo tělo, do doby, než dorazí mobilní laboratoř a soudní lékař. Potom Max vstal a zamířil do kanceláře garáží.
Kancelář tvořila kostka o velikosti budky pro výběr mýtného u dálnice. Vešel se do ní jeden stůl, jedna židle, jeden monitor a jeden mladý černoch jménem Jason, který stál za stolem a natahoval krk, aby mohl sledovat horečnou policejní aktivitu, která v jeho garážích probíhala.
„Jsem vyšetřovatel Max Rupert,“ představil se Max.
„Co se to děje? Co se stalo té paní?“ kývl Jason směrem ke kamerovému monitoru na stěně.
„Slyšel jste v posledních přibližně patnácti minutách něco neobvyklého?“
„Neobvyklého? Ne. Co jako myslíte?“
„Hlasité zvuky, výkřiky, hádku…“
„Nic takovýho, kámo. Nic jsem neslyšel.“
Max ukázal na monitor. „Koukal jste na tu obrazovku, když se to stalo?“
„Ne. Zrovna jsem psal zprávu svojí holce. Já na to nekoukám, jenom když se mi zdá, že je nějakej problém.“
„Můžete to přetočit?“ požádal Max.
„Asi jo. Je to digitální, ještě jsem to nedělal, ale měla by to bejt hračka.“ Jason se posadil za stůl a pohyboval myší, až rozbalil menu. Na něm zvolil příkaz přetočit zpět a kliknul. „Patnáct minut jste říkal?“
„Jo, to by mělo stačit.“ Max čekal, až počítač nahraje požadovaný úsek. Obrazovka se rozpadla do několika okének. Hlavní okno, které zaplňovalo většinu obrazovky, obsahovalo záznam z vestibulu v přízemí a dveře výtahu. Sedm menších okének na spodní liště ukazovalo záběry z ostatních kamer v budově. Nejdřív byl vidět jen prázdný vestibul. „Máte kameru uvnitř výtahu?“
„Nemáme. Jenom u výtahu v každým patře a pak tady u výjezdu.“
„Kde ta žena vystoupila?“
Jason se naklonil, aby viděl na spodní okénka. Pak na jedno z nich kliknul a na obrazovce se zvětšil záznam od výtahu ve čtvrtém patře. Z kabiny vyšla Billie, vesele a s úsměvem. Zmizela z obrazu. Max s Jasonem čekali asi minutu, než se vrátila s lístkem v ruce. Znovu nastoupila do výtahu a Jason překliknul zpátky do přízemí. Tam stál u automatu nějaký muž a čekal.
„Můžete to vrátit? Chci vidět, jak přichází.“
Jason přetočil záznam k místu, kde ten muž vešel dovnitř. Byl asi metr osmdesát vysoký, na sobě měl tmavé oblečení a černé brýle – večer. Vešel do vestibulu a zaplatil parkovné. Přitom se usilovně snažil, aby neukázal tvář na kameru. Když pak došel k výtahu, otevřely se dveře. Billie vystoupila a ten muž nastoupil. Max velmi pozorně sledoval její tvář a všiml si, že v jednu chvíli naklonila hlavu ke straně, jako by nad něčím uvažovala. Vtom se obrátila a ruka jí sjela k boku.
Max i Jason leknutím nadskočili, když přesně v téže chvíli Billiino tělo roztrhaly výstřely.
„A do prdele,“ zašeptal Jason.
„Říkáte, že jste nic neslyšel? Žádné výstřely?“
„Nic, přísahám.“
„Kde ten chlap vystoupil z výtahu?“
Jason se zase naklonil dopředu, aby viděl na malá okénka. „Ve třetím,“ odpověděl a zvětšil příslušné okno. Muž prošel okolo kamery a zmizel ze záběru.
„Teď kameru u výjezdu,“ přikázal Max. Sledoval obrazovku, dokud se neobjevilo auto. „Zastavte to.“ Jason stiskl pauzu a Max se zblízka snažil rozeznat poznávací značku. Pak vytáhl mobil a znovu vytočil dispečink. Přečetl dispečerce značku a ona mu sdělila jméno. Jason pak převinul záznam k dalšímu vozu a Max znovu přečetl značku a znovu dostal jméno.
Třetí vůz v pořadí patří autopůjčovně. Max požádal Jasona, aby záznam kousek vrátil a pustil znovu. Na zrnitém obrazu se dala rozeznat tmavá postava za volantem. Stínítko nad volantem bylo dole a řidič si při průjezdu pod lampou, která ozařovala vnitřek vozu, zakryl obličej rukou. Tvář nebyla vidět, ale o baseballové čepici a brýlích nemohlo být pochyb.
„Ty hajzle,“ zašeptal Max.
„Detektive,“ zavolal na Maxe jeden z policistů hlídkujících před kanceláří. Max vylezl ven a muž namířil prstem na kolonu vozů, který bránil opustit budovu. „Tihle hoši už jsou trochu napružený. Špačkujou, že je tady držím bez soudního příkazu a takový blbosti. Vzal jsem si jejich jména a adresy. Chtěj vědět, jestli už můžou vypadnout.“
„Jasně,“ souhlasil Max. „Náš člověk už je v prachu.“
Max šel zpátky k místu, kde leželo Billiino tělo. Našel tam laboratorní techniky, kteří si rozbalovali nádobíčko a začínali zkoumat stopy. Alexander dřepěl ve dveřích a koutky očí měl zarudlé.
„Máme to všechno na záznamu,“ hlásil Max. „Pachatel má asi metr osmdesát, atletickou postavu, věk odhaduju kolem pětatřiceti. Chystal se nastoupit do výtahu a ona vystupovala. Obrátila se k němu a on ji zastřelil. Žádný zápas, dokonce nepadlo ani slovo. A hlídač neslyšel žádné výstřely, a to sedí sotva třicet metrů odsud.“
Alexander s přimhouřenýma očima uvažoval o tom, co to všechno znamená. Když fakta zapadla na správné místo, nadhodil: „Tlumič?“
„Tak bych to viděl,“ souhlasil Max. „Žádný zápas ani krádež. Policejní vyšetřovatelka zavražděná pistolí s tlumičem.“
Alexander se podíval na bratra a poslední dílek zapadl. „Máme tady Patrio.“
Max jen prostě přitakal.
„Ježíši…“ Než mohl Alexander dokončit, zazvonil mu mobil. Podíval se na displej a uviděl Iannino číslo. „Ianno, kde…“
Její hlas zněl z telefonu tak hlasitě, že ji slyšel i Max. „Alexandře, někdo mi převrátil byt vzhůru nohama. Všechno tady zničili. Mám strach!“
„Je tam dole ochranka?“ zeptal se Alexander. „Dobře, tak jdi dolů na recepci a zůstaň tam. Jsem jenom pár bloků do tebe, jsem tam za pár minut. Hned teď jdi dolů. Jsem na cestě.“ Alexander se podíval na Maxe. Ten jenom pokynul hlavou ke dveřím a Alexander vystřelil k východu z garáží.
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Alexander vytáhl z garáží jednu policistku, aby běžela s ním. Byla to mladá žena, která jela za ním k domu, kde bydlela Ianna. Tu našli za recepčním pultem ve společnosti příslušníka ochranky z noční směny – dalšího kluka, který byl sotva tak starý na to, aby mu v baru prodali pivo. Když Ianna Alexandra uviděla, běžela k němu a ovinula mu paže kolem krku.
„Někdo byl u mě v bytě. Je to…“
Uvolnil se z jejího sevření. „Ianno, chci, abys teď zůstala s touhle policistkou.“ Hlavou pokynul směrem k novicce, která přijela s ním. „Dej mi klíče.“ Ianna je Alexandrovi podala. „Vy!“ Ukázal na mladíka z ochranky. „Vytáhněte zbraň. Nikdo nesmí dovnitř ani ven, dokud vám neřeknu.“ Alexander vytáhl svou pistoli a vešel do výtahu.
Trvalo mu jen patnáct minut, než prošel celý byt a přesvědčil se, že nezvaný host už odešel. Ať se sem vloupal kdokoli, zřídil ten byt k nepoznání. V kuchyni byly všechny věci vyndané ze skříněk a naházené na hromadu na podlaze. Závěsy byly strhané, všechny polštáře rozřezané a vykuchané. Na další hromadě v pracovně ležely knížky, šuplíky i rozcupovaný a rozčtvrcený nábytek. Ve stejném rozkladu nacházel Alexander místnost za místností. Rozhlížel se kolem sebe a snažil se najít aspoň jednu věc, jeden kus nábytku nebo vybavení, které by přežily to důkladné drancování, ale bez úspěchu.
Zavolal dispečink, aby sem vyslali vyšetřovatele z noční směny kvůli zajištění místa činu. Pak se vrátil do vstupní haly.
„Musíme tě odtud dostat pryč,“ oznámil Ianně. „Půjdeme teď nahoru, sbalíme ti věci a pak tě odvezu někam do bezpečí.“ Alexander ji odvedl do výtahu.
„Kdo mi takhle zdevastoval byt? Co tam hledali?“
„Za chvilku ti to povím. Teď máme naspěch. Hrozí ti nebezpečí.“
„Nebezpečí? Co jsem provedla?“
„Nevím, kdy se zase budeš moct vrátit domů. Možná za pár dní, možná nikdy, nevím. Takže si vezmi všechno, co potřebuješ.“
Když vcházeli dovnitř, Ianna svírala Alexandrovi paži. Nechala se odvést dozadu do ložnice, kde na hromadě leželo její šatstvo v těsném sousedství s výplní matrace. Cítil, jak ho její prsty sevřely ještě křečovitěji. „Nikdo tady není,“ snažil se ji uklidnit. „Jsi v bezpečí, já tě ochráním.“
Zdálo se, že se trochu upokojila.
„Vezmu tě někam, kde tě ti zmetci, co tohle provedli, nenajdou.“
„A kam?“
„Ke mně domů, aspoň pro dnešní noc,“ odpověděl. „A potom ti zajistíme bezpečný úkryt.“
„A nebude to vadit tvojí ženě?“
„Nebude,“ odtušil Alexander. „Mojí ženě… je to fuk.“
Ianna dala dohromady hromádku šatů na několik dní.
Když procházeli halou a mířili k jeho autu, Alexander nařídil policistce, aby vyjela nahoru do bytu a počkala tam na detektiva, který by už měl být na cestě. Řekl jí, že podle jeho názoru jde o vloupání za účelem loupeže a že neočekává, že by se pachatel ještě vrátil. „Buďto našli, co hledali, anebo to vzdali.“
Pak zavolal Maxovi. „Mám s sebou Iannu Markovou. Někdo jí vydrancoval byt.“
„Tohle nemůže být náhoda,“ nadhodil Max.
„Hledali ten flash disk?“
„Na to si vsadím.“
„Potřebuješ pomoc, Maxi?“
Max se odmlčel. Chvíli o tom uvažoval a pak odpověděl: „Ne. Zajisti svědkyni. Já tady mám lidí dost.“
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Než Drago vyjel z garáží, nasadil si rukavice. Z parkovacího lístku setřel otisky prstů, a když projížděl pod bezpečnostní kamerou, držel hlavu skloněnou. Pečlivé vyšetřování je dovede ke kreditní kartě, kterou použil k zaplacení parkovného. Údaje o kartě najdou v paměti automatu stejně jako v autopůjčovně, kam je přivede poznávací značka jeho vozu. Drago si spočítal, že to nebude dlouho trvat – možná jen pár minut – než autopůjčovnu vyčmuchají a tam se dostanou i ke smlouvě, kterou podepsal. Jméno Waltera Trigga se pak v chladné podzimní noci rozletí éterem ke každé policejní hlídce ve státě. Toho malého okénka v čase hodlal využít k tomu, aby se stal někým jiným.
Uháněl na jih po Třetí avenue a na křižovatce s Dvanáctou ulicí musel dát přednost policejnímu vozu, který si krátil zatáčku jízdou takřka v protisměru ve snaze dorazit jako první na místo vraždy, k níž před chvílí došlo v garážích. Drago policistovi zamával – ačkoli ten neměl žádnou šanci ho zahlédnout – jen aby si potvrdil, že jeho existence nemá pro policii vůbec žádný význam. Prozatím. Drago pokračoval dál na jih po mezistátní silnici I-35 a dával si pozor, aby nepřekročil povolenou rychlost.
Na křižovatce se silnicí 494 zahnul doleva a zamířil směrem k letišti, potom však sjel na vedlejší cestu, k řadě přízemních prodejen, které byly v noci zavřené, a zaparkoval u vzadu u popelnic. Vytáhl peněženku a naposledy se podíval na řidičský průkaz. Tvář na fotografii nebyla jeho – nikdy nepoužíval vlastní fotky – ale šlo o Garlandův výtvor, který se mu natolik podobal, že o pravosti průkazu by nikdo ani nezapochyboval. Pod sedačkou našel hadřík, kterým z průkazu, z kreditek i zbraně odstranil veškeré stopy, otisky prstů či zbytky kožních buněk. Hodil je do kontejneru a pak vyčistil vnitřek vozu a otřel všechno, čeho se mohl dotýkat. Napadlo ho, že by mohl auto prostě zapálit, jenže to by vzbudilo pozornost. Kromě toho se ještě potřeboval přepravit. Rozhodl se, že pojede zpátky do hotelu a auto nechá tam, protože až ho muži zákona objeví, ze jména Walter Trigg už nezbude víc než obláček kouře.
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Max spustil světla a sirénu a cestou po mezistátní I-35 a pak po silnici číslo 494 uháněl na letiště skoro stošedesátikilometrovou rychlostí. Z mobilu zavolal na dispečink, protože chtěl přes policejní vysílačku předávat co nejméně informací, a požádal Tracy, aby zavolala do autopůjčovny Decca a poprosila manažera, aby počkal, dokud Max nedorazí. 
Kanceláře autopůjčoven okupovaly celou jednu ulici mezi dvěma parkovišti, takže nemusel projíždět přes žádné bezpečnostní kontroly. Než našel přepážku půjčovny Decca, bylo už po půlnoci. Dispečerka Maxovi sdělila, že noční manažer se jmenuje Bradley Peyton, a dodala, že pan Peyton není nijak nadšený, že musí čekat. Maxe to nikterak nepobavilo.
Bradleyho – muže s rozvláčnými pohyby, kravatou připnutou na sponku a směnou, která končila o půlnoci – našel Max, jak postává před pultem se založenýma rukama. Jmenovka na kapsičce u košile mu visela nakřivo.
„Vy jste Bradley?“ zeptal se ho.
„A vy jste detektiv Rupert?“
„Ano. Dík, že jste tu na mě počkal.“
„Říkal jsem té slečně na dispečinku, že nemůžu nikomu dávat informace o klientech. Mohl bych přijít o práci. A kromě toho, nemáte k tomu mít nějaký příkaz?“
Max pochopil, že Bradley se na něj připravil a chce vyrukovat s firemními předpisy. Pevnou rukou stiskl Bradleymu jedno rameno, kde o měkkou hmotu nebyla nouze. Zatnul zuby a chladně se zahleděl nočnímu manažerovi do očí. „Bradley,“ oslovil ho, „dnešní noc není zrovna ten pravý čas, abys ze mě dělal idiota. Dneska to prostě nezkoušej. Chceš vědět proč?“
Bradley zakroutil hlavou, ale Max si ho nevšímal.
„Protože dneska umřela dobrá policajtka, vyšetřovatelka jménem Louise Riderová. Ještě před hodinkou jsem se s ní smál a klábosil. Líbila se mi. A pak, když si šla pro auto, ji nějaký hajzl, co si od vás půjčil auto, chladnokrevně zastřelil. Bez zápasu, bez důvodu. Prostě ji střelil do srdce. Takže, Bradley, přijel jsem za tebou, protože ty máš klíč k tomu, abych toho vraha našel. A co se od tebe dozvím? Že je to proti firemním předpisům.“
„Ale… tak to je. Na ústředí…“
„Bradley…“ Max stiskl Bradleymu i druhé rameno a v dlani sevřel i kus jeho košile. „Většina lidí prožije celý život a přitom ani jednou nedostane příležitost udělat něco důležitýho. Nikdy se jim nepoštěstí, aby dokázali, že stojí na té správné straně. Ať se ti to líbí, nebo ne, ta tvoje chvíle přišla zrovna dnes.“
„Kdybyste měl příkaz nebo něco takovýho…“
„Žádnej příkaz není potřeba, když se rozhodneš vykonat, co je správný.“
„Vyhodí mě.“
„A co si tak asi o sobě pomyslíš, až dneska přijdeš domů a koukneš se do zrcadla? Jak jsi skvělej, že tě nevyhodili? Takhle bys chtěl na dnešek vzpomínat?“ Max ukázal na špičku svojí boty, kde ulpěly zbytky krve. „Vidíš to, Bradley? To je její krev. Přišla o život, protože chránila životy ostatních. A ty…“ Max neměl v úmyslu zmáčknout Bradleyho rameno tak silně, ale muž udělal bolestnou grimasu.
„Už jsem vypnul počítač,“ řekl.
„Ale umíš ho zase zapnout, že jo?“
Bradley funěl. Zdálo se, že bojuje se svým svědomím. Pak odešel k počítači, přičemž si pořád dokola mumlal slůvko „idiot“. Trvalo dobrých pět minut, než počítač naběhl a než se Bradley přihlásil do systému. Napsal pár správných hesel, jednou kliknul a zeptal se Maxe na poznávací značku. Za pět vteřin už na monitoru zářily osobní údaje, které Walter Trigg uvedl do smlouvy.
„Pronajal si to auto tady,“ řekl Bradley. „Takže máme i kopii jeho řidičáku.“ Bradley se přesunul k registrační skříni a vytáhl z ní vytištěnou smlouvu včetně kopie řidičského průkazu Waltera Trigga.
Max vytáhl fotku, kterou mu dala Billie, a oba snímky porovnal. Nebyl to tentýž člověk, ale podobnost byla tak výrazná, že každý by při zběžném pohledu věřil tomu, že jsou stejné. Max oznámil údaje z řidičského průkazu na dispečink a požádal, aby po Walteru Triggovi vyhlásili pátrání. Dispečerka okamžitě odeslala elektronické údaje všem hlídkovým vozům s instrukcí, aby hlásili, jakmile uvidí Trigga nebo jeho vůz.
„Hele, Bradley, omlouvám se, jestli jsem na tebe byl trochu ostrej, ale ta moje mrtvá kolegyně byla fakt dobrej člověk. Ten, co ji zabil, to byl chladnokrevnej hajzl. Potřebuju ho dostat dřív, než zabije znovu. Nemáš ponětí, jak moc jsi mi pomohl.“ Stiskl Bradleymu ruku. „A jestli kvůli tomu přijdeš o práci, zavolej mi. Mám spoustu kámošů, kteří by rovnýho chlapa, jako jsi ty, brali všema deseti.“
„Vy to auto fakt potřebujete najít, že jo…?“ spíše konstatoval, než se ptal Bradley.
„Je to naše jediná stopa. Nejspíš se ho stejně brzy zbaví,“ pokrčil Max rameny. „Doufám, že díky tvojí pomoci ho dostaneme dřív, než zabije někoho dalšího.“ Max se obrátil a vracel se zpátky ke svému vozu, ale udělal sotva pár kroků a Bradley na něj zavolal.
„Můžu to auto najít!“
„Cože jsi říkal?“ Max spěchal zpátky k pultu.
„Máme v autech GPS systém. Tvrdíme, že je to proti krádeži, ale ve skutečnosti ho používáme ke kontrole, jestli auta nepřekročí hranice státu. Neměli bychom to dělat, ale občas…“
„Takže ty můžeš zjistit, kde to auto je?“
„Bude to chviličku trvat, ale… jo, můžu.“
Max vlezl k Bradleymu za pult a sledoval, jak píše na klávesnici a kliká, jak zužuje možnosti, až nakonec ukázal na malou tečku ve spleti ulic.
„Tady je.“ Bradley namířil prst na tečku na mapě přibližně pět kilometrů od letiště, kde stál shluk kanceláří a hotelů, které sloužily cestujícím a posádkám čekajícím na další let.
„Ten zkurvysyn,“ zaklel Max. „Je tady za rohem.“
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Alexander s Iannou ujížděli v jeho služebním voze k němu domů. Její cadillac zůstal v garáži bytového domu. Po cestě řekl Ianně všechno o Michelle Hollaové, o Patriu i o flash disku. Vyprávěl jí, jak Billie Riderová navštívila Patrio International a kopla tam do vosího hnízda, aby vzbudila jejich reakci. Pak jí řekl i to, že ani ne před hodinou tady v Minneapolisu někdo vyšetřovatelku Billii Riderovou zastřelil.
„Panebože!“
„Rozmotává se to všechno nějak překotně.“
„A ty si myslíš, že se někdo z Patria dnes večer vloupal ke mně do bytu a celý ho zdemoloval, protože hledal ten flash disk?“
„Mně to připadá logické.“
„Myslíš, že ho našli?“
„Ne. Kdyby ho našli, už by se tu nepotloukali. Takže by ani nezabili Billii.“
„A co teď udělají?“
Alexander zajel na příjezdovou cestu k domu a zaparkoval v garáži. S odpovědí počkal, dokud nebudou v bezpečí domu, protože tušil, že to, co jí musí říct, ji rozruší. „Kdybys byla na jejich místě a věděla bys, že ta flashka není v bytě… A že jediní dva lidé, kteří o ní mohli něco vědět, jsi ty a Jericho Pope…“
„A Jericho je mrtvý,“ doplnila ho. „Takže zbývám já.“
„Už nemají jinou možnost.“
„Ale já nic nevím,“ naříkala Ianna. „Nikdy jsem o té flashce neslyšela, až teď. Jericho mi o ní nic neřekl.“
„Já to vím, ale oni ne.“
Alexander odnesl Ianně tašky do hostinského pokoje k posteli, která v Alexandrových myšlenkách už nesla přízvisko „Desina“. Ianna se posadila na její okraj a odmlčela se, zřejmě z ohromení. Potom, jako by se probrala z hlubokého zamyšlení, rozhlédla se kolem a zeptala se: „Co si tvoje žena pomyslí o tom, že jsem tady?“
Alexander se opřel o dveřní rám a odpověděl: „Moje manželka tu není. Je se svým milencem v Chicagu.“
Ianna strašně dlouho mlčela, alespoň Alexandrovi to tak připadalo. Když potom promluvila, řekla velice něžně: „A víš to jistě, že je s milencem?“
„Ano,“ přisvědčil. „Odjela včera večer s tím, že potřebuje pracovně do Chicaga, ale není to pravda.“
„Jak to víš?“
Alexander s úsměvem pokrčil rameny. „Jsem detektiv. Je to moje práce.“
„Je mi to hrozně líto,“ řekla Ianna. „Asi se teď cítíš hrozně.“ Vstala a šla k Alexandrovi. „Nechápu, jak ti mohla něco takového udělat. Jsi určitě jeden z nejlaskavějších mužů, jaké jsem kdy potkala.“ Vzala jeho ruku, zvedla ji ke své tváři a jemně ho políbila do dlaně.
Bylo by tak snadné zajet jí prsty do vlasů a přitáhnout ji k sobě. Ale neudělal to, nepolíbil ji. A tohle zaváhání nemělo nic společného s jeho manželstvím, přesněji řečeno s tím, co z něj ještě zbývalo. Nemohl Iannu políbit, protože v něm viděla dobrého člověka. Netušila, jaký je skutečný Alexander: muž, který si tajně hodil do kufru auta pytel s penězi, muž, kterého brzy obviní ze zločinu, vyhodí z práce a odstaví, muž, jehož nešťastný osud se už brzy naplní.
Pomalu stáhl ruku. „Nejsem takový, jak si myslíš,“ řekl. Sklonil se a políbil ji do vlasů. „Vůbec takový nejsem.“
Pak odešel z pokoje a zavřel za sebou dveře.
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Drago Basta si vybral hotel velmi pečlivě podle toho, jestli akceptuje také platby v hotovosti, nejen kreditkou. Věděl, že jakmile policie zjistí totožnost Waltra Trigga, bude sledovat jeho kreditní kartu a zjistí si všechna místa, kde ji použil. Tahle stopa se dala zamést tak, že v hotelu zaplatí v hotovosti. Tenhle hotel navíc neměl žádné bezpečnostní kamery a k tomu dvě nesporné geografické výhody. 
Zaprvé, byl v blízkosti letiště, kde měl Drago k dispozici spoustu vozů, které se daly pronajmout v půjčovně nebo ukrást na dlouhodobém parkovišti. Druhým plusem byla poloha na okraji chráněné přírodní oblasti Fort Snelling, širokého pruhu divočiny v okolí koryta řeky Minnesoty a jejích slepých ramen v místech, kde se vlévala do vod Mississippi a spolu s ní se stáčela na sever. Pás lužních lesů ze severu přiléhal k letišti a v případě nouze mohl poskytnout nedostižný úkryt.
Když Drago dorazil zpátky do hotelu, spojil se prostřednictvím satelitu s kamerami a odposlechy, které umístil na všech možných místech Popeova bytu. Zajímalo ho, jak bude Ianna Marková reagovat, až uvidí, jak se vyřádil v jejím bytě. Doufal, že ji uslyší ječet, ačkoli na druhou stranu měl pocit, že je z tvrdšího těsta, než se staví.
Než se ale stihl připojit k síti, její reakci propásl. Místo toho se mu naskytl obrázek Alexandra Ruperta, jak po špičkách a s pistolí v ruce prochází jejím bytem. Rupert na pár minut odešel a vrátil se se slečnou Markovou. A tehdy Drago uslyšel, jak detektiv Rupert oznamuje slečně Markové, že ji na noc vezme do svého domu, aby byla v bezpečí. Drago se usmál, dokonce se lehounce zachichotal. Měl přece v plánu pečlivě sledovat jednoho z bratrů Rupertových a teď, když zjistil, že Alexander a Ianna budou pohromadě, mu další část plánu spadla sama rovnou do klína. Napsal do vyhledávače Rupertovo jméno a za pár vteřin už znal jeho adresu.
Přesvědčený, že má situace pevně v rukou – přestože musel tu vyšetřovatelku zabít dřív, než původně plánoval –, pustil se Drago do úklidu hotelového pokoje. Nejdřív ze všeho pustil ve sprše horkou vodu, aby ze sifonu vyplavila veškeré zapomenuté chloupky. Taky v koupelně setřel všechny plochy včetně těch, kterých se ani nedotkl. Hned na začátku své kariéry se naučil dotýkat se v pronajatých pokojích co nejméně předmětů. Nikdy nevěděl, kdy je bude muset co nejrychleji opustit. Nedíval se na televizi. Nepoužíval k pití připravené skleničky, ani se nedotýkal stolu kromě toho, že na něj pokládal notebook. A když měl čas uklízet, dělal to z gruntu.
Prostěradlo, polštář i přikrývku svázal do uzlu a hodil ho do chodby. Pak zavolal na recepci, že si do postele vylil vodu a potřebuje čisté lůžkoviny. Věděl, že pokojská je hodí mezi ostatní špinavé prádlo, kde se jeho kožní buňky a stopy DNA nadobro ztratí mezi prádlem ostatních hostů. Rozhlédl se po pokoji, jestli pamatoval na všechno a nezapomněl zahladit nějakou stopu svojí přítomnosti. Spokojený s vědomím, že policie nic nenajde, si zavolal taxík.
Zatímco čekal, až dorazí, přerovnal si doklady v peněžence a dal si do ní nový řidičský průkaz a kreditku na jméno Marvin Taube – to byla jeho nová totožnost. „Marvin,“ procedil mezi zuby. „Debilní Garland.“ Se snědou tváří s východoevropskými rysy a se svým akcentem bylo stejně pravděpodobné, že se jmenuje Marvin, jako kdyby se jmenoval třeba Linda.
Sbalil notebook a přesunul sledovací výbavu a zlodějské nádobíčko z batohu do sportovní tašky, na jejímž dně ještě pořád ležely dvě pušky: útočná M16 a odstřelovačská M40. Nakonec nasadil nový tlumič na novou devítimilimetrovou automatickou pistoli a zasunul ji do pouzdra pod bundou. Pak se posadil a čekal, až mu z recepce zavolají, že jeho taxík dorazil.
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Max se rozběhl k autu a přitom zavolal na dispečink. Než plnou rychlostí vystřelil z parkoviště na letišti, měl na drátě velitele noční směny. A za pár minut už měli pohromadě plán. Policie z Bloomingtonu, kam podle jurisdikce hotel spadal, uzavře oblast o poloměru dvou bloků v každém směru. Skupiny maskovaných policistů pak proniknou dovnitř hotelu a zajistí ho do příjezdu zásahového oddílu. Jakmile toho parchanta obklíčí, začnou stahovat smyčku.
Když domlouvali poslední podrobnosti, Max už přijížděl na parkoviště před hotelem. Chtěl tam jít jako první, zjistit, v kterém pokoji je ubytovaný muž, o němž věděl, že je Drago Basta, a pak přesunout recepční a případné další hosty mimo nebezpečnou zónu. Takový měl plán.
Když projížděl okolo hlavního vchodu, zahlédl mladou ženu, jak srovnává stohy reklamních prospektů na regálu mezi dvojitými prosklenými dveřmi. Nikde nebyli další hosté ani žádný pohyb. Krokem objel parkoviště, které obklopovalo budovu hotelu. Když zahýbal k zadnímu traktu, všiml si stejné toyoty, jakou viděl na záznamu z kamery v garážích, kde zemřela Billie. Ještě zpomalil, aby zjistil, jestli v autě někdo není, a zkontroloval poznávací značku. Přitom se vyvaroval pohybů, které by mohly přitáhnout Bastovu pozornost v případě, že by ho uviděl.
Když zase dojel do přední části parkoviště, všiml si taxíku, který před hlavním vchodem čekal na pasažéra. Max zaparkoval co nejblíže a u opasku si sundal odznak a pouzdro se zbraní. Odznak zastrčil do kapsy a pistoli dozadu pod kalhoty. Košili si vytáhl ven, aby zbraň nebyla vidět. Pohlédl směrem k silnici 494 s jistotou, že už brzy se před hotel sjede celá kavalérie hlídkových vozů, které se rozmístí na své pozice podle pokynů velitele útvaru rychlého nasazení.
Cestou ke vchodu uvažoval, jestli se nemá sám postavit za recepční pult, aby mohl hosty přesměrovat do bezpečí, než dorazí posily. Když otevíral dveře, dívka u prospektů po něm hodila zvědavým pohledem, jako by zvažovala, jestli je Max nový host, nebo se jen vrací do svého pokoje. Než na ni Max stačil kývnout, zahlédl na opačném konci vstupní haly nějaký pohyb: postavu v tmavé bundě a baseballové čepici kráčející ke vchodovým dveřím.
Max odvrátil pohled a předstíral, že se dívá na hodinky. Přitom prošel okolo recepční. Muž nesl v pravé ruce sportovní tašku, v levé kufřík s notebookem a na levém rameni mu visel batoh. Blížil se k němu a Max sledoval, jestli v jeho kroku zaznamená nějaké zaváhání. Nic ale nenasvědčovalo tomu, že by Maxe poznal.
Muž uvolnil ruku, ve které nesl ucho sportovní tašky, a nechal je spadnout na konečky prstů. Max se úkosem podíval stranou, když se míjeli, a zahlédl jeho jizvu. Viděl i mírně zahnutý nos. Uviděl tvář Draga Basty.
Na stěně za recepčním pultem viselo velké podlouhlé zrcadlo. Max se do něj přes rameno podíval právě včas, aby uviděl, že Basta upustil tašku na zem a jediným plynulým pohybem, který připomínal baletní gesto, zasunul ruku pod bundu.
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Max Rupert uviděl pistoli a vrhl se k zemi. Odvalil se ke sloupu širokému jako balík sena. Do jeho zdiva se zaryly dvě kulky a poslaly do vzduchu spršku úlomků a prach. Recepční se dala do křiku, najednou se ale prudce zajíkla a přestala, jako by se začala dusit. Max vytáhl svou pistoli a podíval se do zrcadla, kde jeho oči našly hlavní vchod. Basta držel dívku kolem krku a pistolí s dlouhým tlumičem jí mířil na hlavu.
Taxík se skřípěním pneumatik odjel pryč.
Max počítal s tím, že Basta dívku použije jako živý štít, aby mohl ustoupit nebo vyjednávat, a přitom vylákat Maxe z jeho úkrytu za sloupem, ale to se nestalo. Basta neudělal ani jedno, ani druhé. Vycouval ke dveřím, otevřel je a zastavil se. Podíval se do zrcadla a upřeně se zadíval Maxovi do očí. Pak spustil ruku se zbraní a sjel hlavní dívce dolů po těle přes bok až k noze. Dvakrát v rychlém sledu stiskl spoušť a hodil svou oběť doprostřed haly. Pak zmizel do noci.
Max třikrát vystřelil a vchodové dveře se rozletěly na kusy. Dívka s nářkem ležela na podlaze a rukama si tiskla dvě rány na stehně.
Max se jí málem vrhl na pomoc, ale zarazil se. Když Drago zastřelil Billii, mířil zcela neomylně. Měl v úmyslu ji zabít a svůj úmysl naplnil bezchybně a efektivně. Když střelil recepční, nechtěl ji zabít, alespoň ne hned. Střelil ji do nohy. Chtěl ji znehybnit a využít jako volavku.
V hotelové hale byla odpočinková část s křesílky a konferenčním stolkem. Ten měl kamennou horní desku. Max skočil mezi křesla a překulil se ke stolku. Převrátil ho tak, že zůstal schovaný za několika centimetry žuly. Pak se plazil po zemi a posouval stolek před sebou. O žulovou desku třeskly dvě kulky a do vzduchu odletěly úlomky kamene.
Max se dál posouval k naříkající dívce, která s vytřeštěnýma očima zírala na jeho pistoli, dokud neslyšela jeho slova: „Jsem policista.“ Nádavkem ještě vystřelil dvě kulky do tmy. Pět, počítal v duchu náboje.
Podíval se na dívčiny rány a na tratoliště krve, které se jí zvětšovalo pod stehnem. Silně krvácela. Max položil pistoli a vytáhl z kapsy telefon. Stiskl tlačítko a vytočil číslo 911. Pak si položil telefon na podlahu vedle hlavy a začal si vytahovat pásek z kalhot, aby jím mohl ránu zaškrtit.
„Nouzová linka 911, mluvte.“
„Tracy, tady Max. Ten střelec je tady v hotelu. Postřelil recepční. Ať sem hlídky dorazí se vší parádou, chci světla a houkačky, ať je to pořádný hukot.“ Omotal pásek dívce dvakrát okolo stehna a pevně utáhl přezku. „A potřebuju záchranku pro tu zraněnou – dva průstřely stehna.“
„Rozumím, detektive. Čekejte.“
Zdálky slyšel, jak začaly houkat policejní sirény, ale žádná z nich nebyla blíž než jeden a půl kilometru od hotelu. Basta je jistě uslyší taky. A jako štvané zvíře se buďto rozhodne zaútočit, nebo utéct. Max dívce strčil do ruky volný konec pásku a znovu uchopil zbraň. Připravil se ke střelbě a očekával další výpad Draga Basty.
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Uběhlo už asi deset minut od chvíle, kdy Alexander zaslechl z hostinského pokoje vycházet nějaký zvuk. Poslouchal, jak se Ianna chystá ulehnout. Její bosé nohy ťapaly na koberci tak tiše, že musel tajit dech, aby je vůbec slyšel. Ležel už v posteli, zíral do stropu a litoval svého rozhodnutí nechat ji o samotě. Byla vystrašená, navíc sama v cizím domě. Pěla ódy na to, jaký je dobrý člověk, a on ji nechal za zavřenými dveřmi. Díval se na proužek měsíčního světla, který dopadal do ložnice, když vtom znovu zaslechl její tiché kroky. Váhavě a takřka neslyšně se kradly chodbou. Zastavily se před dveřmi do ložnice, které se vzápětí s vrzáním otevřely.
„Alexandře?“ zavolala šeptem.
„Ano?“ odpověděl tlumeně.
Vešla dovnitř a s tichým cvaknutím za sebou dveře zase zavřela. Měla na sobě košilku z růžového hedvábí, která jí sotva zakrývala tělo. Spodní lem sahal těsně pod zadeček. Okolo pasu měla uvázanou stužku, která držela ten kousek hedvábí pohromadě. Došla k jeho posteli a posadila se na kraj.
„Nemůžu spát,“ hlesla.
Alexander se otočil na bok a jeho ruka se ocitla jen pár centimetrů od ní. „Máš za sebou těžký týden. Nikdo si nezaslouží prožít to, co potkalo tebe.“
„O to nejde,“ odpověděla. „Vrtá mi hlavou jedna věc, kterou jsi řekl. Řekls, že tě neznám – jako kdybys v sobě schovával nějaké černé tajemství.“
„A co když je to pravda?“
„Každý má nějakou minulost. Já tě nebudu soudit.“
Alexander se překulil zpátky na záda, ruce si dal za hlavu a uvažoval o tom, že by téhle ženě svěřil svoje tajemství. To, co tajil i před vlastní ženou a bratrem. Přes těžkou mlhu, která mu obestírala mysl, slyšel hlas Donalda Rivase, jak vytrubuje do celého světa, co provedl. Nakonec Alexander nenašel jediný důvod, proč by to Ianně povědět neměl. Jestli ho zatratí, rozmnoží jenom řady těch, kteří to od něj čekali. Když se od něj neodvrátí, jemu se dostane úlevy od břemene, které ho posledního čtvrt roku tížilo každičkou hodinu.
„Ráno,“ začal mluvit, „musím uposlechnout předvolání před velkou porotu. Víš, co je velká porota?“
„Slyšela jsem o tom.“
„Je to skupina občanů, kteří mají rozhodnout. Předloží se jim všechna fakta a oni na jejich základě rozhodují o tom, jestli někdo bude nebo nebude trestně stíhaný.“
„A ty jim ta fakta budeš předkládat?“
„Ano. Ale bude to můj večírek. Mně půjdou po krku.“
Ianna nehnula brvou ani nedala jinak najevo, že by ji Alexandrova slova šokovala. „A co jsi podle nich provedl?“
„Byl jsem přidělený ke speciální skupině, která šla po dealerech drog. Pracovali jsme v utajení. Šili jsme na ně boudy, byli jsme fakt dobří. A někteří z těch dealerů si ulívali prachy. Mluvím o velkých balících peněz, co se jim v pytlích válely po domě.“
„A pak ty pytle peněz začaly mizet,“ dodala Ianna.
Alexander přikývl.
Ianna poposedla blíž k němu. „O tomhle už všechno vím.“
„Vážně?“
Ianna se k Alexandrovi sklonila a položila mu ruku na rameno. Prsty jemně položila na jeho biceps. 
„Když jsi včera přišel ke mně do bytu… byl jsi tak hodný. Chtěla jsem o tobě vědět víc. Podívala jsem se na internet a dočetla jsem se o tom, co se stalo.“
„Ale nepřečetla sis tam jednu věc: že jsem vinen. Ukradl jsem peníze. Nejdřív jsem si nic nebral, jenom jsem viděl ostatní, jak se s nima vždycky vypaří… A potom za mnou můj parťák přišel s jedním pytlem. Bylo v něm přes sto tisíc dolarů. Řekl mi, že bychom si to měli nechat. Koneckonců, byly to prachy za drogy. Ptal se, proč bychom si něco z toho nemohli vzít taky? To my jsme přece riskovali život. Takže… jsme se rozdělili. A zítra ráno, až se postavím před velkou porotu, mě určitě pěkně roznesou na kopytech. Můj parťák otočil a je z něj korunní svědek obžaloby. Takže toho na mě nejspíš mají dost, aby mě hodili rovnou do díry.“
Ianna ho něžně hladila prsty po rameni, pak zboku na krku a nakonec po tváři. Bylo to nádherné, když se ho dotýkala. Sklonila se a políbila ho na rty. Zašeptala: „Mně je to jedno. Každý z nás v životě udělal věci, které by dneska rád změnil. Jenže minulost změnit nejde. Jediné, co můžeš udělat, je zapomenout.“
Měsíční paprsky pronikaly přes žaluzie a ozařovaly její medovou pleť. Rozvázala stužku, která svazovala její košilku, a dovolila hedvábí, aby otevřelo pohled na měkkou křivku jejích ňader. „Alexandře, já vím, kdo jsi. Vidím pravdu, kterou skrýváš uvnitř, a chci s tebou být. Ale potřebuju vědět, že to chceš taky.“
Pokusil se promluvit, ale slova jako by se mu zadrhla v krku. Zatímco Ianna setřásávala košilku z ramen a nechávala ji spadnout na podlahu, Alexander dokázal sotva zašeptat odpověď, která mu jako zvon duněla v hlavě. „Chci to. Nic si nepřeju víc.“
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Drago Basta stál za jedním ze sloupů, které tvořily krytý vstup do hotelu, a napínal zrak směrem k převrácenému stolku. Čekal, až ten detektiv udělá chybu. Jak to, že ho našel tak rychle? Muselo v tom vězet to auto, možná v něm byl signál GPS. Žádní další policisté okolo nebyli, takže buď tenhle jednal jen podle instinktu, anebo ho vyslali napřed, než dorazí celá jednotka. Slyšel, jak na podlaze haly ječí noční recepční. Vypálil dvě rány a doufal, že lehce prorazí laciný umakartový stolek. Místo toho kulky zmizely v oblaku kamenného prachu.
Drago bryskně vymyslel nový plán. Ten policajt se teď bude muset soustředit na to, aby té holce zastavil krvácení z nohy, a možná i na to, aby se připravil na další frontální útok. Drago ale nebude útočit zepředu. Pořád ještě měl u sebe hotelovou kartu, kterou si mohl otevřít zadní východ. Oběhl hotel a našel ho. Projel kartu čtečkou a rozsvítilo se zelené světýlko.
Když se však chystal dveře otevřít, zaslechl jekot blížících se sirén. Jak daleko asi jsou? Počítal, kolik času by mu zabralo vrazit do haly, zastřelit detektiva, popadnout svoji tašku a zmizet. Další siréna rozčísla vzduch ani ne blok odtud. Viděl, jak se záře výstražných světel odráží na stěnách budov a v korunách stromů na konci bloku.
Drago znechuceně zaskřípal zuby, nasadil si batoh pevně na obě ramena, pevněji sevřel tašku s notebookem a rozběhl se k lesům přírodního parku Fort Snelling.
Úplněk ozařoval mokřady stříbřitou šedí, kterou na místech, kde mu cestu křížily stromy, střídala černá. Na dně údolí se z mokřiny zvedal tenký závoj mlhy a vznášel se Dragovi těsně nad hlavou. Připomínalo mu to jeho dětství v Kosovu, kdy kempoval s kamarády v kopcích okolo osady Štrpce. Vyprávěl jim tehdy strašidelné historky, které zněly mnohem skutečněji právě díky oparu, ve kterém se nestvůry mohly skrývat. Ostatním chlapcům mlha naháněla strach, ale pro Draga Bastu byla jako měkká, bezpečná přikrývka. Zastavil se na chvíli, aby nabral do plic chladný noční vzduch, a čekal, jestli neuslyší praskání větví nebo výkřiky, které by ohlašovaly, že ho někdo zahlédl utíkat přes hradbu údolí. Neslyšel ale nic.
I bez mapy dokázal zamířit na severovýchod a postupoval skrze lesní porost v říčním údolí směrem k letišti. Běžel rychlostí, na jakou by jeho staří vojenští velitelé v Srbsku byli pyšní. Sledoval jelení stezku na úpatí kopce, prodíral se křovím a batoh i notebook si přitom tiskl těsně k tělu. Věděl, že musí jít pořád dál směrem k letišti dřív, než jeho protivníci stihnou nastartovat vrtulníky s termovizí.
Potom uviděl přistávací světla dvou vojenských transportních letounů C-130, které se řadily k přistání z východního směru. Tak zjistil, že už podél řeky došel dostatečně daleko. Vylezl na kopec, který se prudce zvedal z údolí – ještě deset stupňů a mohl se směle nazývat srázem. Přidržoval se kořenů a výhonků, dokud se nevyškrabal až nahoru. Pak se zastavil, aby se porozhlédl po policejních autech.
Dálnice, která ho dělila od letiště, byla teď poměrně prázdná, takže ji mohl přejít, aniž by ho někdo viděl. Kolem projely tři vozy a ani jeden z nich neměl nic společného s policií. Slyšel, jak daleko na obloze pravidelně tluče rotor helikoptéry. Začali nejspíš tím, že prohledávali lesy v okolí hotelu v domněnce, že se Drago možná jen schovává v křoví. Projely další dva vozy. Drago vystoupil ze stínu stromů a poklusem přeběhl dálnici. Nejnebezpečnějším úsekem jeho trasy byla příjezdová cesta k letišti: téměř půl kilometru otevřené silnice. Tentokrát měl štěstí. Projelo kolem něho jen jedno auto, ale Drago našel dost hluboký příkop, v němž se skryl.
Vešel do patrových garáží pro dlouhodobé parkování, jako kterýkoli obyčejný cestující. Proplétal se zaparkovanými auty, jako by hledal to svoje. Ve skutečnosti chtěl však najít to, které by mohl ukrást: starší model, nejlíp z počátku devadesátých let, ještě nevybavený počítačovou technologií. Uprostřed prvního patra našel dokonalý exemplář: starý minivan s rezavými blatníky.
Byl to opravdu starší model, takže neměl žádnou jinou ochranu proti krádeži kromě zamykatelných dveří, které se vzdaly bez boje za pár vteřin. Drago měl v batohu nástroje, jimiž by minivan dokázal nastartovat, ale na palubní desce našel obyčejný šroubovák. Ten se hodil stejně. Vrazil ho do zapalování a pak ještě silněji zatlačil dlaní, aby se dostal co nejhlouběji. Pak s ním otáčel dopředu, až vylámal zuby v zámku a motor se s vrněním probral k životu. Volant byl ještě zamčený, takže teď šroubovák vpáčil mezi volant a sloupek a zámek uvolnil.
V konzoli mezi předními sedadly našel parkovací lístek a s lehkým srdcem zaplatil u výjezdu dvaapadesát dolarů. Ujížděl po dálnici, která ho vedla jen několik bloků od hotelu, kde se mu nepodařilo zabít Maxe Ruperta. Horizont ozařovala blikající světla mnoha policejních vozů a oblohu brázdila helikoptéra, která ozařovala údolí řeky pátracími reflektory. Drago se usmál, a když kolem toho jejich cirkusu projížděl, zamával jim na rozloučenou. Pak zalovil v ruksaku, našel jeden ze tří telefonů s předplacenou kartou a zavolal Garlandovi.
Garland s chrchláním vykašlal noční hlen, aby tak časně ráno mohl vůbec mluvit. „Ahoj,“ pozdravil ho. „Máš to?“
„Už jsem blízko,“ odvětil Drago. „Musel jsem změnit lokál a nechal jsem tam pušky.“
„To je v pohodě,“ nato Garland. „Ty se nedají vystopovat.“
„Používám teď identitu číslo dvě, tu první odhalili. Budu potřebovat, abys mi expresně dodal další identitu, pro všechny případy. Taky budu potřebovat ještě asi dvanáct odposlechů, odstřelovací pušku a sledovací zařízení do auta. Pošli to expresně a pak mi napiš způsob dodání.“
Na druhém konci linky nastala dlouhá odmlka. „Máš všechno pod kontrolou?“
„Mám,“ přisvědčil Drago. „Už brzo tu naši věcičku dostanu zpátky. Chci na jedno auto umístit dočasné sledování prostřednictvím tohohle telefonu. Musíš ten signál sledovat a přesměrovat ho na můj počítač. A bude nutný, abys to udělal ty osobně.“
„Ježíši… jsou… jsou dvě ráno! Za pět hodin mám být v letadle do Washingtonu. Zítra budu celej den lízt do prdele partičce demokratů z rozpočtového výboru. Musel bych jít do kanceláře, abych to sledování nastavil.“
Drago zavřel oči a představil si, jaké by to bylo, kdyby baseballovou pálkou rozbil Garlandovi čelní kost. „Tak běž do kanceláře,“ odpověděl. „Nemůžeme si dovolit, aby se do toho kromě nás pletl někdo další. Je to poněkud… prekérní situace.“
„Vyskytl se nějaký problém?“
„Žádný problém, ale musel jsem někoho odklidit z cesty. Přečteš si to v ranních novinách.“
„Potřebuješ vypadnout?“
„Ještě ne. Potřebuju, abys teď vstal z postele a šel nastavit sledování tohohle mobilního čísla.“
„Tak dobře. Udělám to ráno před odletem.“
„Uděláš to hned,“ pronesl Drago a zavěsil. V duchu Garlanda proklínal.
Zastavil se v obchodě s celonočním provozem a koupil roličku široké izolační pásky. Potom odjel na adresu, na níž podle internetových informací bydlel detektiv Alexander Rupert. Když poprvé projel kolem, neviděl žádné známky toho, že by Rupert byl vzhůru – žádná světla ani záře z televizní obrazovky. Projel ještě jednou a sledoval, jestli nemá psa, ale opět žádného neviděl. Všude panovalo ticho. Došel na začátek příjezdové cesty a chvíli stál, aby se ujistil, že je v noční temnotě sám. Pak s telefonem a roličkou pásky zamířil do garáže.
Zalomcoval klikou. Bylo zamčeno, ale ne na závoru. Vytáhl peněženku a zasunul kreditku do dveřního rámu. Přitom přidržoval dveře a jemně s nimi pohyboval ze strany na stranu, zatímco zasouval kreditku dovnitř. S každým pohybem odtlačil předním okrajem karty západku asi o milimetr, dokud se dveře neotevřely. Znovu chvíli čekal a naslouchal. Neozval se alarm ani kroky, takže došel k autu, lehl si na záda a zalezl pod nárazník.
Sledování pomocí mobilu nefungovalo zdaleka tak dobře jako sledovací zařízení, které umístil do auta k Ianně. V jejím cadillaku bylo zařízení napájeno baterií auta a dokud auto jezdilo, zařízení mělo dost šťávy. Baterie v mobilu vydržela asi den, to by však mělo postačit do doby, než dorazí nové zásoby. Páskou připevnil mobil k podvozku a ujistil se, že je zapnutý. Pak se z garáže vykradl ven.
Po cestě do nového hotelového příbytku si povolil trochu vypnout. Cítil, jak se mu ztěžklá víčka zavírají, protože z něj vyprchal adrenalin nastřádaný při boji o vlastní život. Našel si omšelý hotýlek bez kamer a pronajal si pokoj na jméno Marvin Taube. Asi hodinu pak zíral do notebooku a čekal, až Garland zadá do systému sledovací signál. Jakmile v garáži Alexandra Ruperta začal blikat červený puntík, Drago si na notebooku nastavil hlasité upozornění, jestliže vůz opustí svoje stanoviště.
Pak si lehl do postele a usnul, aby osvěžil svoji mysl i tělo pro souboj, který stál před ním.
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Alexander s Iannou spočívali uvolnění a nazí na posteli, obklopení nočním vzduchem, přikrývky skopané na podlaze. Před pár minutami, když silnýma a nedočkavýma rukama svíral její tělo a pohyboval se spolu s ním, cítil se úplný, byl sám sebou. Už se neschovával.
Teď, když ležela schoulená vedle něj, byl šťastný, vyčerpaný a skutečný. Ianna mu poskytla úlevu. Otevřela mu bránu k upřímnosti, jakou už celé měsíce, možná roky nezažil. Překulil se na bok a dotýkal se mokré cestičky od potu, jehož kapky Ianně stékaly mezi lopatkami až na prohnutá bedra. Rozcuchané prameny jemných zlatých vlasů jí zakrývaly obličej a některé se jí třepotaly před ústy. „To bylo…“ Nedokončila, jako kdyby nedokázala najít ten nejpřesnější superlativ, kterým by popsala ten zážitek.
„Sám bych to neřekl líp,“ odtušil Alexander a dal jí polibek na rameno.
S úsměvem se otočila na bok a řekla: „Tohle se mi líbí. Líbí se mi být tady… s tebou… takhle.“ Položila si hlavu na jeho prsa. „Myslím, že jsem to chtěla hned od toho prvního dne, kdy jsi přišel ke mně do bytu. Když jsem s tebou, cítím se v bezpečí. Že mi nikdo na světě nemůže ublížit.“
„Nedopustil bych, aby ti někdo ubližoval,“ odpověděl Alexander.
Neměl v úmyslu něco podobného říct, ale byla to pravda. S Iannou v náručí se cítil takřka jako znovuzrozený. Prozradil jí svoje nejčernější tajemství, pustil ji do míst, kam nikdo jiný neměl přístup, a ona od něj neutekla. Neproklínala ho ani nesoudila. Naopak, dotýkala se ho, líbala ho a milovala se s ním. Na celém světě jenom ona znala jeho pravou podstatu, jeho dobrou i zlou tvář, a takového ho přijala do své náruče.
„Už jsi přemýšlel o tom, co se stane ráno?“ zeptala se.
„Jak to, ráno?“
„Velká porota.“
„Aha. Ze všeho nejdřív tě odvezu někam do bezpečí a vyberu pár strážníků, aby tě hlídali…“
Ianna ho přerušila: „Já mluvím o tobě. Musíš vypovídat? Co kdybys tam prostě nešel?“
Velká porota Alexandrovi ležela v hlavě pořád, jenže teď, když Rivas obrátil, se to, co předtím považoval jen za labyrint, změnilo v past. Státní zástupce věděl všechno, co věděl Rivas. Že Alexander ukradl přes padesát tisíc dolarů v domě drogového dealera jménem Castasian. Nikdo z nich ale netušil, že Castasian nebyl jediný. Alexander byl předtím opatrný a strkal si do kapsy roličky bankovek jen tehdy, když se nikdo nedíval. Jedině u Castasiana udělal výjimku a podělil se s jiným členem týmu. A už tehdy věděl, že je to chyba.
Kdyby Rivas nezradil a Alexander by před porotou zapíral, bylo by to jen podezřelé. Prokurátor by to na něj zkoušel ze všech stran v naději, že ho na něčem nachytá, ale Alexander by se prostě držel svojí verze, podle níž byl nevinný. Velká porota by pak byla nucena volit mezi drogovým dealerem a vyznamenaným policistou. A během jejich rozvažování by se naplno rozjel Putnamův případ, Alexandrovo jméno by se palcovými titulky skvělo na titulních stranách novin a on by byl znovu hrdina. Podle tohoto scénáře by ho porota nikdy nevydala k obžalobě.
To všechno se ale změnilo, když ho Rivas podrazil. Teď Alexandra obviňoval jeho vlastní parťák.
„Nemusím vypovídat,“ odpověděl Alexander. „Mám právo využít pátého dodatku ústavy a nevypovídat. Jenže když ho využiju, je to to samé, jako kdybych vytroubil do světa, že jsem vinen do morku kostí. Měl jsem to všechno rozmyšlené, předtím, než Rivas…“
„Ale když jim teď prozradil, co jsi udělal, proč bys tam měl chodit?“
Tutéž otázku si Alexander kladl od chvíle, kdy se dozvěděl o tom, že Rivas se stal korunním svědkem obžaloby. Dobrou odpověď na ni však ještě nenašel. Ze všech sil se snažil z té šlamastyky vyhrabat, ale veškeré jeho nápady vedly jen k tragickým koncům. I kdyby dokázal ta obvinění vyvrátit, jeho kariéra by skončila v troskách a ještě s ostudou. Následky by pro něj byly horší než pro ostatní. On byl hrdina, vyznamenaný medailí za statečnost. A na pokrytcích si novináři vždycky smlsnou nejvíc. Když nějaký neznámý účetní řídí pod vlivem, nikdo po tom ani neštěkne, zato kdyby ten samý člověk byl soudce či senátor, zářil by rovnou z titulní strany. A přesně takový osud měl stihnout i Alexandra. Z jeho ukřižování by se stala velká událost.
Jako by mu Ianna četla myšlenky, zeptala se: „Co kdybys odešel od policie a řekl jim, ať se jdou vycpat? Co kdybys řekl té velké porotě, ať si to obvinění strčí třeba do prdele?“
Alexander se při tom pomyšlení usmál. V hloubi duše věděl, že ona jen vyslovila to, nač myslel. „Nevím, jaký by to bylo – nebýt policajtem. Nic jinýho neumím. Nevěděl bych, kde začít.“
Začala mu kreslit prstem kroužky na prsou a s dětskou pokorou špitla: „Mohl bys začít znovu se mnou.“ Nechala ta slova několik vteřin doznívat ve vzduchu, než naléhavě pokračovala: „Mohli bychom odjet někam, kde nás nikdo nezná, kde o zvláštním týmu nikdy neslyšeli. A začít nový život.“
„To se snadno řekne…“
„Ale co kdyby to šlo?“ nenechala ho domluvit Ianna. „Co kdybychom prostě zmizeli, jeli někam, kde nás nikdo nenajde… třeba do Ria nebo do Španělska nebo… co já vím, kamkoli. Kdybychom mohli odtud vypadnout spolu a teď hned, udělal bys to? Odjel bys se mnou?“
Na něco tak lehkomyslného si Alexander nikdy nedovolil ani pomyslet. Nikdy neuvažoval o tom, co by dělal, kdyby nechtěl být policistou… a kdyby nechtěl zůstat v Minnesotě. A teď vlastně nemohl přijít na jediný důvod, proč tu zůstávat. Byl by masochista, kdyby neodjel a sám čelil peklu, které se nad ním mělo strhnout. Co by tím získal? Nemohl už zachránit vůbec nic ze života, který kdysi žil, ani ze svých snů. Ianna svojí otázkou otevřela vrátka, o jejichž existenci dosud neměl tušení.
Ianna se znovu pustila do malování kroužků na hrudníku. Nenaléhala na jeho odpověď, on však přesto cítil, jak ho svou vůlí přitahuje, tak jako oceán cítí přitažlivost měsíce.
„Kdyby to jen šlo…,“ řekl Alexander a na vteřinku sám sobě dovolil snít o budoucnosti, která byla stejně nemožná jako život bez vlastního stínu. „Až budu po rozvodu oškubaný dohola a přijdu o práci, tak budu mít štěstí, když neskončím pod mostem. Cesta do Španělska nebo do Ria něco stojí. Já nemám ani na to, abych přejel hranice do Kanady. Přiznej si, že moje loď se potápí. Vezmi nohy na ramena a uteč co nejdál.“
„Já se ptám na tohle: jel bys? Kdybychom našli nějaký způsob, dokázal bys tenhle život hodit za hlavu?“
Alexander pomyslel na pekelný oheň, který ho zítra ráno pohltí. Následky budou neúprosné a natolik zdrcující, že by člověk mohl vážně uvažovat o skoku přes zábradlí mostu na Třetí avenue do bouřících vod řeky Mississippi. Hlavu měl plnou hrůzy a zmatku.
Vtom ucítil, jak se Ianna dotkla jeho spánku a svými prsty zaplašila všechnu paniku. Znovu, tentokrát s jistou dávkou naléhavosti v hlase, mu položila otázku: „Kdybych našla způsob, jak bychom spolu mohli odjet, tohle všechno hodit za hlavu a prostě být spolu, jel bys?“
Alexander ji políbil a odpověděl: „Kdyby ten způsob existoval, přísahám, že bych jel. Třeba hned.“ Usmála a políbila ho na oplátku. Uvolnila se a přitiskla k němu, jako by jí spadl kámen ze srdce.
Pak se k němu přivinula ještě blíž, přiblížila rty k jeho uchu a zašeptala: „Vím, kde je ten flash disk.“
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Alexander si zprvu myslel, že Ianně špatně rozuměl, a požádal ji, aby mu zopakovala, co právě řekla. A ona to udělala. „Vím, kde je ten flash disk… nebo si to aspoň myslím. Dala jsem si to všechno dohromady až teď. Nevěděla jsem, že Jericho takovou věc schovával. Ale když jsi mi řekl, že ukradl flash disk, začala jsem uvažovat, kde by ho mohl ukrýt. A pak jsem si vzpomněla na jeho klíče. Na stejném kroužku totiž nosil kromě klíčů od auta taky další dva. Jeden byl od bytu a ten druhý, aspoň myslím, od bezpečnostní schránky.“
Alexander se posadil na posteli, rozrušený tím objevem. „A Jericho někdy o té schránce mluvil? Co v ní je a tak?“
„Vůbec se o ní nezmínil a já se neptala. Říkala jsem si, že v ní má asi akcie a takové věci. Ale vždycky mi vrtalo hlavou, proč ten klíček nosí na stejném kroužku jako klíče od auta.“
„Jestli ho měl u sebe, když zahynul, tak teď leží v důkazním skladu na radnici. Ještě pořád to vyšetřování vedu, takže stačí, abych si ho vyžádal. Nechal jsem obstavit soudním příkazem všechny jeho účty a majetek v bance Wells Fargo, takže jestli je ta schránka tam… sakra, my tu flashku můžeme mít za pár hodin v ruce!“
„A pak spolu můžeme utéct,“ dodala Ianna a zlíbala Alexandra dřív, než mohl cokoli namítnout.
Její polibky měly tu moc, že Alexander při nich zapomínal na všechno zlé, co ho za poslední tři měsíce potkalo. Přiměly ho, aby se otevřel a nechal svou pravou podstatu svobodně dýchat. Současně však způsobovaly i to, že snáz ignoroval tiché, ostražité hlásky, které se mu v mysli ozývaly. Ty hlásky ho šeptem varovaly, jenže vůně jejího těla a chuť jejích rtů byly mocnější. Alexander zavřel oči a ponořil se do ní.
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Ráno Alexander s Iannou odjeli na radnici, kde Alexander zašel do důkazního skladu, zatímco Ianna na něj čekala v jeho služebním autě. Policistka, která měla sklad na starosti, se jmenovala Sheila a vzhledem připomínala jeptišku. Přinesla mu krabici s věcmi, které měl Jericho Pope u sebe při autonehodě. Alexander vyndal předměty z krabice a rozložil si je na pultě, jako by se jen díval, zda něco nechybí. Našel klíče a viděl, že na kroužku je i klíček od bezpečnostní schránky. Nechtěl na ně upozorňovat, a tak je zase odložil a přešel k další položce.
Po pár minutách byl pult před ním plný příruček k obsluze auta, škrabek na led, map a všelijakých krámů, které člověk vozí v přihrádce na rukavice a pod sedadlem. Pokračoval v prohlídce a čekal, až Sheila přesune pozornost jinam. Už se téměř propracoval na dno, když zazvonil telefon a Sheila se otočila, aby ho zvedla. Alexander popadl kroužek s klíči, sundal z něj klíček od schránky a strčil si ho do kapsy. Když se Sheila otočila zase k pultu, Alexander už vracel věci zpátky do krabice. Všechno srovnal, pokrčil směrem k Sheile rameny, jako že nic nenašel, a mávl jí na pozdrav.
Vklouzl do auta a vytáhl klíček z kapsy. Oba se na něj zahleděli jako na svatý grál. Alexander pak zavolal Calvinu Johnsonovi z banky Wells Fargo, tedy úředníkovi, který plnil příkaz k zablokování účtů Jamese Putnama.
„Pane Johnsone, tady vyšetřovatel Rupert. Začátkem týdne jsme spolu mluvili ohledně případu Jamese Putnama.“
„Samozřejmě, detektive, co pro vás můžu udělat?“
„V telefonu jste se mi vůbec nezmínil o bezpečnostní schránce.“
„Podívejte, pane Ruperte, nechci působit jako pedant, ale vy jste se na žádnou schránku neptal.“
Alexander vzdychl. „Dobře, pane Johnsone, takže se ptám teď. Má James Putnam ve vaší bance bezpečnostní schránku?“
Alexander slyšel klapání počítačové klávesnice. „Zdá se, že má bezpečnostní schránku přímo tady u nás, na pobočce v centru,“ odpověděl mu Johnson.
„Ten soudní příkaz, který jste dostal, se vztahuje na veškerý jeho majetek ve vaší bance, tedy i na bezpečnostní schránku. Potřeboval bych se do ní podívat.“
„Chtěl byste se tedy objednat na…“
„Budu u vás za čtyři minuty. Můžete za mnou přijít do haly?“
„Ale já… ehm… jistě. Samozřejmě, to by šlo.“
„Skvělé, díky.“ Alexander zavěsil. Pak vypnul telefon, protože věděl, že Max a nejspíš i jeho velitel Tiller budou už brzy volat a shánět ho a ptát se, proč se nedostavil na předvolání k soudu. Podíval se na Iannu. „Chceš vědět, co měl Pope v té schránce?“ Usmál se na ni. Ona mu úsměv oplatila, vrhla se k němu a vášnivě ho políbila na ústa.
Když Alexander s Iannou vešli do haly, pan Johnson už na ně čekal. V ruce držel soudní příkaz, zatímco Alexander svíral v dlani klíč.
„Rád vás opět vidím, detektive,“ přivítal ho Johnson, ale nespouštěl přitom oči z Ianny, která rozhodně nevypadala jako policistka. Neměla zbraň ani odznak, jen zářivě žluté šaty s hlubokým výstřihem a kabelku stejné barvy.
„Trochu pospíchám,“ odpověděl Alexander. „Kdybychom tedy mohli…“
„Je tady jedna věc,“ přerušil ho Johnson. „Nejsem si jistý, že vám tenhle příkaz dává plné právo k prohlédnutí obsahu bezpečnostní schránky. Myslím, že na to budete potřebovat ještě další. Musím zavolat na právní oddělení a ujasnit si to.“
„Ten příkaz jste přece četl, nebo ne? Podle něj mám právo přístupu k jeho účtům a majetku.“
„Jistě. A pokud je k tomu tento příkaz dostačující, naši právníci mi dají zelenou. Jenže je tu jeden problém, pane Ruperte. Ta schránka má totiž dva majitele. Nejsem si tudíž jistý, že mohu příkazu uposlechnout, protože i ten druhý majitel má svoje práva.“
„Jaký druhý majitel?“ podivil se Alexander. „Kdo je to?“
Johnson otevřel složku s papíry a řekl: „Když si pan Putnam schránku pronajímal, udělal to pouze svým jménem. Později ale přidal i slečnu Iannu Markovou. Slečna Marková má tedy právo…“
„Počkejte chvilku.“ Alexander se podíval na Iannu. Ta krčila rameny a kroutila hlavou. Alexander se na pana Johnsona usmál. „Takže Ianna Marková je spolumajitelkou obsahu té schránky?“
„Správně.“ Johnson otevřel svoji složku a ukázal Alexandrovi smlouvu o pronájmu. Ianna Alexandrovi nakoukla přes rameno a zašeptala: „Musel zfalšovat můj podpis. Vůbec jsem to nevěděla.“
„Výborně, pane Johnsone. Tady máte slečnu Iannu Markovou.“ Alexander položil Ianně ruku na záda a postrčil ji k Johnsonovi.
Ianna sáhla do kabelky a vytáhla peněženku s řidičským průkazem. Podala ho panu Johnsonovi, který si ho asi minutu prohlížel. Potom řekl: „Myslím, že v takovém případě je všechno v pořádku. Pojďte za mnou.“
Johnson je zavedl do podzemního trezoru, kde po obou stranách stály regály s bezpečnostními schránkami. U vchodu do trezoru požádal Johnson Iannu o podpis. Sám se podepsal jako obsluhující personál, zavedl je ke schránce číslo 2414 a vložil do zámku svůj klíč. Alexander zasunul do zámku ten, který našel mezi Popeovými osobními věcmi, otočil jím a otevřel dvířka. Pan Johnson mu pokynul na pozdrav a odešel.
„Přísahám,“ vydechla Ianna, „vůbec nic jsem netušila.“
Alexander sňal víko schránky a uviděl balíček velký asi jako cihla, zabalený v hnědém balicím papíru. Byla k němu přilepená obálka a na ní vzkaz: Obsah této schránky vydejte v případě mojí smrti Ianně Markové. Podal ten balíček Ianně.
Ianna začala rozbalovat hnědý papír. Počínala si velice opatrně, dokud neodtrhla i obálku a pod ní se neobjevil štos stodolarových bankovek. Rozložila na stůl celkem deset balíčků, z nichž každý byl přelepen páskou s nápisem 10 000 USD.
„Sto tisíc dolarů,“ pronesla a oči jí zářily při pohledu na čisté, nažehlené bankovky.
„Ale flash disk žádný,“ podotkl Alexander. „Co je v té obálce?“
Ianna roztrhla nehtem obálku a vytáhla z ní dopis. Přečetla ho nahlas.
Ianno, pokud čteš tenhle dopis, jsem po smrti. Teď už nejspíš víš, že jsem před tebou skrýval tajemství. Omlouvám se za to, ale udělal jsem to kvůli tvé bezpečnosti. Jednoho dne poznáš všechna moje tajemství. Jsi inteligentní žena a navíc jsi neskutečně důvtipná. Když použiješ tajemství mého úspěchu, budeš se mít v životě skvěle. Asi jsem se ti měl se svým nejhlubším tajemstvím svěřit, ale prostě jsem to nemohl riskovat. Je mi to líto. Tvůj James (Jericho). P.S.: Jestli nejsi Ianna Marková, a přesto čteš tenhle dopis, řekni Wayneu Garlandovi, ať jde do prdele!
Ianna pohlédla na Alexandra a oči se jí začaly zalévat slzami. „Nevím, co si o tom mám myslet. Víš, bylo to od něj strašně hezké, že na mě takhle myslel, ale bylo by ještě hezčí, kdyby tu byl ten flash disk…“
Alexander si vzal dopis a znovu si ho přečetl. „Počkej. Myslím, že se ti snaží něco říct,“ řekl a ukázal na papír.
„Jasně, snaží se mi říct ‚holčičko, přeju ti hodně štěstí, dál už musíš sama‘. Aspoň mi nechal nějaké peníze do začátku…“
„Ne. Přečti si to ještě jednou. Chce ti něco říct. Musíš číst mezi řádky.“
Ianna si dopis přečetla znovu a potichu. „Já nevím…“
„Věděl, že až ten dopis budeš číst, on nebude už mezi živými. Napsal tu schránku na tvoje jméno proto, aby ti po jeho smrti přišlo oznámení o obnově pronájmu. Jericho věděl, že tě to přivede sem. Jenže nemohl tušit, jestli umře při nehodě, nebo jestli ho někdo zabije. Věděl, že Patrio po něm jde. Kdyby ho zabili a jeho vrah našel tuhle schránku, nemohl dopustit, aby ta flashka jen tak ležela tady, a už vůbec by ti nenapsal, kam ji schoval. Na konci poslal Garlanda do háje právě proto, že pokládal za stejně pravděpodobné, že nás ti hajzlové předběhnou.“
„Tak co mi teda chce říct? Já to nechápu.“
„Píše, že jednou poznáš všechna jeho tajemství. Že jsi inteligentní a důvtipná. A potom píše, že máš použít tajemství jeho úspěchu. To je ten klíč.“
„Tajemství jeho úspěchu… ale to je přece…“
„Moudrost krále Šalamouna,“ doplnil Alexander a zakřenil se. „Věřil Jericho v boha?“
„Právě naopak. Byl ateista.“ Pak se však Ianně zablesklo v očích a tvář se jí rozzářila. „Ale měl bibli… V pracovně, takovou velikou, v ošklivé černé vazbě. Měl ji na poličce hned vedle účetních deníků. Vždycky mi to připadalo divné, když vlastně v žádného boha nevěřil.“
Alexander složil dopis a strčil si ho do kapsy. „Hoď ty peníze do kabelky. Jedeme zpátky do bytu.“
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Notebook v Dragově pokoji začal hlasitě pípat, aby ho probudil a oznámil mu, že vůz detektiva Ruperta odjel z garáže. Drago se posadil. Na sobě měl stejné oblečení jako včera, protože všechno ostatní zůstalo ve sportovní tašce spolu s puškami a monitorem pro sledování na dálku. Bez něj nemohl Drago sledovat pohyb Rupertova auta z pohodlí svého minivanu. To bylo možné, jen když se přes internet připojil do Patria. Nové zařízení bylo na cestě, ale než dorazí, musel si nějak vystačit.
Sbalil počítač, popadl batoh plný výbavy pro sledování, do pouzdra zasunul pistoli a vyšel ze dveří, aby se rozjel zpátky k domu Alexandra Ruperta.
Drago předpokládal, že Rupert s sebou vzal i tu dívku. Pokud ne, bude pod dozorem. V tom případě měl Drago v plánu zabít její ostrahu a při té příležitosti Iannu Markovou vyslechnout. Ten výslech se jí jistě líbit nebude a ona mu nakonec prozradí, kde je jeho majetek schovaný – tedy pokud to ví.
Drago zaparkoval na ulici před Rupertovým domem a vešel na příjezdovou cestu, jako by tu sám bydlel. Do garáže se vloupal tak hladce a nenápadně, až se mohlo zdát, že má klíč. Když se ocitl uvnitř, vytáhl zpod bundy pistoli a nakoukl okénkem do domu. Nikde se nic nehýbalo. Ani ne za minutu si otevřel a dostal se dovnitř Rupertova domu.
Všude na stěnách i na nábytku viděl fotky Alexandra Ruperta. Skoro na každém snímku vedle něj stála nápadně krásná brunetka s tmavýma očima a živým úsměvem. Jedna z fotek pocházela z doby, kdy oba byli mnohem mladší. Ona měla na sobě svatební šaty a on bílý smoking. Fotky dětí ani domácích mazlíčků Drago nikde nenašel.
Přesunul se do ložnice a našel ji v hrozném nepořádku. Přikrývky byly rozházené a několik knih, které předtím spořádaně ležely na nočním stolku, se válelo na podlaze. Drago zvedl růžovou noční košilku a přičichl k ní. Cítil tentýž parfém, jaký si pamatoval ze šatny Ianny Markové v jejím bytě.
Na nočním stolku našel chytrý telefon v růžovém obalu. Zapnul ho a na displeji se rozsvítila fotka. Na ní byl detektiv Alexander Rupert, jak leží vedle nahé Ianny Markové. Rupert spal a netušil, že ho někdo fotí. Ianna se usmívala do objektivu, který držela v natažené ruce, a fotka byla pořízena tak, aby zachycovala spícího muže a vedle něj usmívající se Iannu s obnaženými ňadry.
Drago nejdřív uvažoval, proč takovou fotku vlastně pořizovala a proč upravila nastavení tak, aby se objevila ihned po zapnutí displeje. Snad měla sloužit jako důkaz, že svedla spícího Ruperta. Ale pro koho?
Pak se podíval do vyhledávače v telefonu na poslední zadaná hesla. Všechna měla jedno společné: týkala se bezpečnostních schránek.
Bezpečnostní schránky. Najednou jako by dostal elektrickou ránu, všechno mu bylo jasné. Někde je bezpečnostní schránka s věcí, která Dragovi patří, a Ianna Marková má klíč – nebo ví, kde ho hledat. Drago rychle otevřel notebook a připojil se ke sledovacímu programu. Lokalizoval vůz Alexandra Ruperta. Zvětšil obraz a objevil, že auto parkuje na ulici před mrakodrapem Wells Fargo Tower.
Dragovi cukalo v prstech, když v duchu uvažoval nad dalším krokem. Jestli se těm dvěma podaří lokalizovat flash disk, bude je muset nějak zdržet. Ale jak? Než se k nim dostane, budou už z banky dávno pryč. Když ale bude vyčkávat, policie ten flash disk zadrží. Jeho výprava vezme tragický konec a on bude odhalen. Pokud se to stane, uteče. Zmizí ze země. Začne nový život psance dřív, než ze všech televizních přijímačů na světě začnou pršet obrázky, na nichž figuruje společně s Garlandem.
Zatímco se zabýval těmi pochmurnými představami, puntík na displeji se začal pohybovat. Mířil na východ po Šesté ulici a pak zahnul na sever, na Třetí avenue. Jen jeden blok od radnice. Drago prudce nasál vzduch a zahrnul displej nadávkami v rodné řeči. Tečka zpomalila, když se dostala na křižovatku s Pátou ulicí, kde stála radnice. Sledoval, jak pomalu míjí radnici a pokračuje dál na sever. Drago vydechl úlevou. Pak se díval dál, jak tečka zastavuje před domem, kde byl byt Jericha Popea.
Přepnul programy na notebooku a připojil se k odposlouchávacímu zařízení, které instaloval v bytě.
Čekal.
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Alexander posadil Iannu za volant služebního vozu a sám se pustil do pátrání, ve kterých knihách bible se mluví o králi Šalamounovi. Ačkoli jeho průzkum byl více než zběžný, našel hned tři knihy, které o něm pojednávaly: 1. kniha královská, Kniha přísloví a Píseň písní. Znovu telefon vypnul a vrátil do kapsy.
Společně podlezli pod žlutou páskou označující místo činu a vešli do Iannina bytu. Ianna šla rovnou do pracovny, kde se na hromadě válely všechny Jerichovy knihy. Začali se probírat tím nepořádkem a přibližně v polovině hromady našel Alexander bibli.
Ze všeho nejdřív ji prohlédl, jestli v ní nejsou nějaké tajné sklady nebo výřezy. Nečekal, že je najde, ale stejně se podíval. Potom listoval, dokud nenašel Knihy královské. Naslinil si prst a otáčel stránku za stránkou. Hledal nějaká podtržená slova nebo poznámky na okraji. Nic z toho neobjevil.
„Žádnou jinou bibli neměl?“
„Pokud vím, tak ne,“ odpověděla Ianna.
Listoval dál až ke Knize přísloví. Znovu se díval na každou stránku, až došel ke kapitole deset. Tam byl barevně vyznačený jedenáctý verš a v něm podtržená tři slova. Alexander přečetl tu pasáž nahlas. „Pramen života je v ústech spravedlivých, v ústech darebáků se skrývá násilí.“ Potom přečetl jen ta tři slova, která Jericho podtrhl: „Pramen skrývá násilí.“
Alexander s Iannou se společně podívali na místo nad krbem, kde dřív visel obraz s fontánou. Oba najednou vyskočili a běželi do obýváku, kde se začali přehrabovat hromadami rozcupovaného čalounění a polštářů, až Ianna našla ten obraz. Nezvaný host vyřízl plátno z rámu a ten rozbil na malé kousíčky.
„Bude to za tou fontánou,“ řekl Alexander. „Pramen skrývá násilí…“
Šel ke krbu a začal ohmatávat okraje krbové římsy, ale žádný tajný otvor tam nenašel. Nad ní byla stěna ozdobena obdélníkem z dvanácti žulových plátů – tři sloupce po čtyřech deskách – a zvedala se až ke stropu. Alexander vyndal kapesní nůž. Začal jeho kovovou střenkou oťukávat desku za deskou a přitom poslouchal, jestli některá nezní jinak. Když se dostal k prostřednímu plátu ve druhém sloupci, ozval se dutý zvuk.
Alexander se podíval na Iannu a usmál se, nikdo z nich však neřekl ani slovo. S cvaknutím nůž otevřel a zabodl ostří do spárovací hmoty mezi deskami. Pod ní se objevil sádrokarton a za chvíli byly okraje plátu volné. Pak dlaní zabořil nůž pod desku a začal páčit. Plát se uvolnil a odpadl na zem. Za ním se objevil čtvercový otvor velký asi jako dětská krabička na svačinu.
Uvnitř ležela improvizovaná krabička vyrobená z kartonu a izolační pásky. Alexander se natáhl a vyndal ji z úkrytu. Pásku odstřihl a než nadzvedl víčko, hodil nůž na podlahu. Uvnitř našel flash disk, dévédéčko s nápisem „záloha“ a malý kapesní zápisník.
Alexander předal flash disk a DVD Ianně a sám začal listovat stránkami zápisníku. Pochopil, že do něj Jericho zaznamenal přesný postup, jak přesouvat prostředky z vydírání mezi bankami tak, aniž by je někdo vystopoval. Také obsahoval podrobný popis toho, k čemu došlo na jachtě Domuscuta, a přímé telefonní číslo na Waynea Garlanda.
„Panebože,“ vydechla Ianna, „to je ono! Máme ten flash disk!“ Vrhla se Alexandrovi kolem krku, až ho povalila na zem. „Uvědomuješ si, co to znamená? Můžeme začít znovu, přesně jak jsme si říkali!“
Alexander ji začal líbat, jen aby ji umlčel. Potom sám řekl: „Pojedeme na sever. Vím o místě, kde můžeme zůstat, jen dneska v noci, dokud se přesně nedohodneme, kam jet dál. Nejdřív se musíme dostat pryč z města a k tomu si nemůžeme vzít moje auto. Policejní vozy mají GPS a jejich poloha se dá přes dispečink zjistit.“
„Půjdou teď policajti po tobě?“
„Vydají příkaz k zatčení, protože jsem se nedostavil před velkou porotu, ale časem – za pár let – se o to přestanou zajímat. Můj brácha, to je trochu jiný případ…“
Max tohle nikdy nepochopí. Bez ohledu na to, jaké peklo a ponížení by ho čekalo, Max by Alexandrovi za všechno okolností řekl, aby tu zůstal a čelil tomu. Jenže Alexander nebyl Max. Nikdy takový nebyl a nikdy nebude – ať by se snažil sebevíc. Možná, že konečně přišla chvíle, aby si to Alexander přiznal. „Jednoho dne mu budu muset napsat dopis a vysvětlit mu… zkrátka mu říct, aby na mě prostě zapomněl.“
Alexander sundal ze svého telefonu zadní kryt a vyhodil baterii. „Mobilní signál umějí vysledovat taky, takže si radši buď vyndej baterii, nebo nech telefon tady.“
„Asi jsem ho nechala u tebe. I všechny svoje šaty.“
Alexander se nejdřív začal usmívat a pak se rozesmál na celé kolo. „Tak to bude na Desiree čekat další překvapení, až se vrátí domů!“
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Max dokázal urvat alespoň pět hodin spánku, když se natáhl na podlaze ve výslechové místnosti se stočeným sakem pod hlavou. Svojí parťačce Niki Vangové nechal vzkaz, aby ho vzbudila, až dorazí do práce. Niki vzkaz našla až po ranní poradě. Když pak Maxe vzbudila, ten si protíral rozespalé oči a přitom jí stručně převyprávěl události uplynulé noci. Niki mu zase řekla, jaký je poslední vývoj v pátrání po Dragu Bastovi.
Psi sledovali stopu přes chráněnou oblast Fort Snelling a pak znovu na dálnici. Tam se jim pach ztratil ve směsi výfukových plynů a rozehřáté gumy, ale zase stopu zachytili v místě, kde se dálnice rozděluje do dvou pruhů, které zatáčejí k letišti. V prvním patře garáží pro dlouhodobé stání stopa končila. Ochranka letiště se k nim připojila a prohlédla všechny záznamy z bezpečnostních kamer, ale až dosud neobjevila nic, co by jim mohlo pomoct. Bastovu fotografii odeslali všem hlídkám do palubního počítače, kde nahradila fotku z řidičáku Waltera Trigga.
Okolo desáté ranní jim letištní bezpečnostní služba poslala fotku bílého minivanu, který byl viděn, jak opouští patrové garáže, a jehož řidič se podobal fotce Draga Basty. Max se podíval na poznávací značku a zavolal majiteli auta, ale hovor spadl do hlasové schránky. Potom požádal dispečera, aby vyslal hlídku, která by majitele nebo jeho manželku snad mohla kontaktovat. Vyhlásil pátrání po samotném voze, ale obával se, že jestli ho měl Basta, pak se ho už se vší pravděpodobností zbavil.
„Takže…“ Max se opřel do židle v kóji, kterou měli s Niki společnou, a spojil ruce za hlavou. „Uteče z hotelu přes les až na letiště, tam ukradne auto… a co dál?“
„Buďto vystřelí pryč z města, anebo si najde nový úkryt,“ navrhla Niki.
„Já se vsadím, že je pořád tady.“
„Už dávají dohromady tiskovou zprávu. Dají jeho fotku do televize.“
„No, jestli se ještě nevyhrabal z té dodávky, tohle mu pomůže.“
Max upíjel z druhého hrnku kávy za dnešní den, když mu zazvonil telefon v kapse. Byl to Reed Osgood.
„Ahoj, Reede. Co se děje?“
„Děje se to, že už je deset a tvůj bratr se ještě nedostavil k výpovědi před velkou porotu.“
„Cože?“
„Jo, a jsou pěkně nasraní.“
„Kristepane, Reede… V noci se nám tu strhla pěkná mela.“
„Já vím. Už jsme o tom slyšeli. Mimochodem, jsem rád, že ses nenechal zastřelit.“
„Jo, tak to jsme dva,“ usmál se Max. „Alexander vezl svědkyni do bezpečí. Nemám tušení, co s ním je.“
„Že by si to rozmyslel?“
„Včera večer teda ne. V podstatě jsem se ho snažil přemluvit, aby si vzal právníka, ale on se prostě rozhodl, že si tu bitvu vybojuje sám.“
„Na tvým místě bych ho našel, a rychle. Tady se mluví o příkazu k zatčení.“
Max Reedovi zavěsil a pokusil se zavolat bratrovi, jenže hovor spadl do schránky. Max si v duchu přehrál rozhovor, který spolu předešlý večer vedli v baru Delancy, a nenašel nic, co by nasvědčovalo tomu, že si Alexander cokoli rozmyslel. Napadlo ho, že by Alexander mohl být v maléru, vždyť Drago Basta běhal pořád na svobodě. Vytočil dispečink.
„Tady vyšetřovatel Max Rupert.“
„Ahoj, Maxi, tady Everett. Co pro tebe můžu udělat?“
„Poslechni, Everette, chtěl bych tě požádat o laskavost. Snažím se sehnat svýho bráchu a myslím, že má vybitý telefon. Nemohl by ses podívat na GPS jeho služebního auta a říct mi, kde je?“
Nastalo ticho. „Prosím?“
Max vycítil, že kolega na druhém konci je nervózní. Maxova žádost byla proti pravidlům, takže se ji snažil ospravedlnit vysvětlením, které bylo aspoň napůl pravdivé. „Everette, víš přece o tom chlapovi, co po něm pátráme, jmenuje se Drago Basta.“
„Jasně, už od rána tady přesunuju hlídky sem a tam jako škatulata.“
„A Alexander je s jednou svědkyní, která je do toho případu zapletená. Snažíme se ji ukrývat. Nepodařilo se mi se s Alexandrem spojit, abych věděl, kde jsou. Prostě se jen potřebuju ujistit, že je v bezpečí.“
„Aha… jasně,“ řekl Everett. „Tak mi dej vteřinku.“
Max odvrátil pohled a přitom uviděl, jak na něj Niki zmateně a současně ustaraně hledí. Max zakroutil hlavou, aby ji uklidnil, ale ona neuhnula pohledem. Na linku se vrátil Everett a sdělil Maxovi souřadnice Alexandrova služebního vozu. Max si je zapsal, zavěsil a pak čísla hodil do počítače.
„Maxi, co se děje?“ zajímalo Niki.
Podle té adresy se Alexandrovo auto nacházelo před bytem Jericha Popea. Max si vyhledal formulář soudního příkazu a začal ho vyplňovat.
Niki se zeptala znovu: „Maxi, co máš za lubem?“
Max přestal psát a otočil se k Niki. Ztlumil hlas, aby ho nikdo další nemohl slyšet. „Chystám administrativní příkaz na Alexandrův telefon. Potřebuju vědět, kde je.“
„Na jeho telefon? Proč?“
„Protože se vypařil.“
Niki se na něj podívala, jako by hledala v jeho tváři náznak žertu.
„Potřebuju ho najít. Nevím, co se děje, ale něco je špatně. Jeho auto stojí před bytem Markové, ale odtud spolu včera večer odjeli. Možná si vzali její auto nebo šli pěšky, co já vím. Nebere telefon, takže ho zkusím nějak vysledovat a zjistím, co se do prdele děje.“
Stiskl klávesu „enter“ a počítač odeslal jeho žádost o vydání administrativního příkazu do kanceláře okresního státního zástupce k podpisu. „Až ten příkaz přijde zpátky, pošli ho co nejdřív mobilnímu operátorovi.“
„Jasně, Maxi.“
„Nebudu teď zvedat telefon ani odpovídat přes vysílačku nikomu kromě tebe. Zavolej mi, jakmile bude něco nového.“
„Budu tě informovat,“ slíbila Niki. „A ty zatím budeš kde?“
„Já budu v bytě u Markové zvedat svýmu bráchovi mandle, aspoň doufám.“
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Drago pozorně naslouchal zvukům z bytu Jericha Popea. Občas se musel hodně snažit, aby rozuměl všemu, co k němu přenášela všechna sledovací zařízení, která tam nainstaloval. Nejdřív slyšel jen dupot, šoupání a cosi o fontáně. Potom Ianna Marková vykřikla, že našli ten flash disk, a zeptala se Alexandra, kam pojedou nejdřív, na což on odpověděl „na sever“.
Drago Basta se posadil na postel a tiše se rozesmál nad tím, jaké má štěstí. Rupert s Markovou spolu utíkali. Dokonalé, říkal si v duchu. Jeho největší strach – totiž, že se důkaz o smrti Richarda Ashtona rozletí do světa – z něj teď spadl jako těžký kámen. A spolu s ním i všechny pochybnosti, že nedokončí svůj úkol.
Drago si lehl na postel a začal plánovat smrt těch, kteří museli zemřít. Chtěl začít s těmi dvěma hrdličkami. Pojedou na sever, nejspíš do Kanady. Bez mobilní sledovací výbavy bude muset Drago pravidelně zastavovat, aby se připojil k systému Patria. Kdyby si Garland nenaplánoval ten výlet do Washingtonu, mohl sledovat Rupertův pohyb sám z kanceláře v New Yorku. Takže Drago se opět musel potýkat s obtížemi, které přinášelo Garlandovo špatné plánování.
Nakonec se Drago rozhodl, že na tom nesejde. Nechá Ruperta s Markovou pár hodin utíkat. Dá jim náskok a bude jejich pohyb sledovat na počítači. Zaznamená si nejvzdálenější bod, zavře počítač a rozjede se do nějakého městečka v blízkosti toho bodu, kde se bude opět moci připojit. Díky tomu si od uprchlíků bude udržovat jen několikahodinový odstup. Nakonec se budou potřebovat vyspat, na rozdíl od něho. Nebudou mít ani potuchy, že je pronásleduje. On bude vědět, kde se zastavili na noc, a zatímco budou večeřet a souložit v hotelovém pokoji a pak klidně spát s přesvědčením, že jsou v bezpečí, on pojede za nimi. Najde je a zabije ve spánku. A potom si vezme to, co mu ukradli.
Drago sledoval, jak se Iannin cadillac – nebo alespoň tečka na displeji notebooku, která ho označovala – vydal na sever po dálnici 169. Už minuli jezero Mille Lacs, což jim teď dávalo dvouhodinový náskok. Drago se rozhodl, že s odjezdem počká, dokud nedorazí až do Grand Rapids. Pak vyrazí za nimi, v Grand Rapids se znovu připojí ke sledovacímu zařízení a naplánuje další postup. Zatímco čekal, přichystal si sendvič, snědl ho a zapil pomerančovým džusem z ledničky. Když se znovu podíval na červenou tečku, pomalu se už blížila ke Grand Rapids, takže Drago měl jistotu, že tam určitě dojedou.
Otřel všechno, čeho se v kuchyni dotýkal, vypnul počítač a strčil jej do tašky. Když se naposled rozhlížel po ložnici, zaslechl, jak v hlavních dveřích cvaknul zámek. Pustil tašku, z pouzdra v podpaží vytáhl pistoli a běžel k malé vestavěné šatně v hale, odkud mohl mít dobrý výhled na vetřelce. Zavřel za sebou dveře a nechal jen centimetrovou škvíru.
Hlavními dveřmi do domu vešla draze oblečená žena s dlouhými tmavými vlasy a vezla za sebou menší kufr na kolečkách. Její tvář poznal podle spousty fotografií, které visely na stěnách a válely se na nočních stolcích. Dragovi to začalo v hlavě šrotovat a šachové figurky se už zase přesunuly do nových pozic. Tohle by mu mohlo pomoct. Přitiskl se ke stěně a vyčkával.
Žena šla do kuchyně, nalila si sklenici vody a zavolala na manžela. „Alexandře, jsi doma?“ Když nedostala odpověď, nevypadala nijak překvapeně, jako by očekávala, že tam nebude, ale chtěla se o tom ujistit. Shodila lodičky, sundala si sako a přehodila je přes opěradlo židle. Prohlížela kupičku pošty na kuchyňském ostrůvku. Současně si jednou rukou rozepínala knoflíčky halenky a upíjela ze sklenice, kterou držela v druhé.
Drago uvažoval, že vystoupí z úkrytu, protože sledovat ji, jak se svléká, by se příčilo jeho profesionálním zásadám, z taktických důvodů však dál vyčkával. Pořád ještě byla příliš blízko dveří do garáže, kdyby chtěla přivolat pomoc zvenčí. Potřeboval ji živou, takže ji bude muset chytit dřív, než zalarmuje sousedy.
Vytáhla si lem blůzky zastrčený do sukně a nechala ji jen tak rozepnutou, takže se mu naskytl pohled na černou krajkovou podprsenku. Byla mnohem vyzývavější, než by se pod pracovním oděvem dalo očekávat. Dopila vodu, skončila s prohlídkou pošty a vydala se přes halu směrem do ložnice. Když procházela kolem Dragova úkrytu, sáhla rukou za záda, rozepnula si zip na sukni a nechala ji spadnout ke kotníkům. Pak ji nabrala špičkou a plavným letem ji poslala na postel. Tam se zastavila, protože její pozornost upoutal nepořádek v místnosti.
Drago pootevřel dveře s pistolí namířenou na její zátylek. Nevšimla si ho. Plně se soustředila na to, co viděla: přikrývky rozházené na zemi, cizí notebook a batoh na prádelníku a uprostřed všeho zmatku neznámé růžové negližé.
Drago jí jedním pohybem přitiskl pistoli k hlavě a současně zakryl ústa dlaní. „Nekřič,“ řekl. Přesto zaječela, což ovšem očekával. Otočil ji tak, aby viděla pistoli, a ona zaječela znovu. Tentokrát ji udeřil pažbou do hlavy a ona se sesula na podlahu.
„Nemám v plánu ti ublížit. Pokud ovšem budeš poslušná.“
„Ne! Prosím! Vezměte si, co chcete, jenom mě… prosím… ne!“
Drago zvedl z podlahy přikrývku a hodil ji na ni. „Dej si to na sebe,“ přikázal. Z její reakce nemohl vyčíst, jestli je překvapená, nebo uražená. Ležela mu u nohou jen v podprsence a kalhotkách, dlouhé atletické nohy měla čerstvě depilované a její vonavé tělo mu bylo vydané napospas, a on jí řekne, aby se přikryla, jako by v něm ten pohled vzbuzoval odpor. Drago se usmál, když viděl, jak ji to vyvedlo z míry.
„Co chcete?“ zakňourala.
„Chci, abys byla zticha. Neřekneš ani slovo, budeš jenom odpovídat na moje otázky. Nebudeš křičet, nebudeš vydávat žádné zvuky. Když se pokusíš utéct, zastřelím tě. Ale když budeš poslušná, tak tě nezabiju. A když nebudeš ječet, tak ti nebudu muset dát roubík.“ Drago přešel k šatně, která přiléhala k ložnici, oči i pistoli stále namířené na tu ženu. V šatně uviděl viset na háčku její froté župan. Sundal ho a hodil na podlahu, kde ležela. „Obleč si to,“ nařídil.
Žena uposlechla. Vstala a otočila se k Dragovi zády v jakémsi marném pokusu o zachování cudnosti. Draggo vytáhl z police hned u dveří pár kravat. Došel k ní a zezadu ji strčil na postel. Když dopadla, tiše vykřikla. Jednou z kravat jí ovázal kolem obou zápěstí.
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.
„Desiree,“ odpověděla a hlas se jí chvěl strachem. „Co se mnou chcete udělat?“
Drago pevně utáhl kravatu, kterou jí spoutal ruce. Desiree zase vykvikla, když se jí zařízla do kůže. Obrátil ji na záda, popadl ji za klopy županu a shodil ji na podlahu k nohám postele. Když ji přivazoval k posteli druhou kravatou, nebránila se.
Spokojený s tím, jak ji znehybnil, přešel k batohu a vyndal z něj třetí telefon s předplacenou kartou. Posadil se na podlahu vedle Desiree a klidně ji požádal o Alexandrovo číslo. Desiree se po tvářích kutálely slzy a hruď se jí prudce zvedala a klesala pod tíhou děsu. Mezi přívaly paniky ze sebe vypravila telefonní číslo a pak sledovala, jak je Drago vyťukává na svém mobilu.
„Na chvilku ti ten telefon přidržím před pusou. Řekneš svýmu manželovi ahoj. Rozumíš?“
Přikývla.
Drago stiskl tlačítko vytáčení a čekal. Hovor okamžitě spadl do hlasové schránky.
„Dovolali jste se na mobil detektiva Alexandra Ruperta. Prosím, nechte vzkaz.“
„Detektive, tady je majitel té věcičky, kterou máte u sebe. Chci vám nabídnout obchod.“ Přidržel telefon Desiree před obličejem a kývl na ni, aby mluvila. Promluvila hlasem, který by vzbudil lítost dokonce i v Dragovi. „Alexandře, prosím… prosím, pomoz mi.“
Drago si vzal telefon zpět a vstal, aby byl od ní dál. „Zabiju vaši ženu, jestli mi nevrátíte to, co mi patří. Jestli budete někam volat a o našem obchodu se dozví někdo další, zabiju ji. Tohle je jednoduchá transakce: můj majetek za její život. Nesnažte se o nějaké hrdinství a nebuďte hloupý. Zavoláte mi na tohle číslo. Jestli se mi do hodiny neozvete, umře a bude ji to hodně bolet.“ Zavěsil.
Když Desiree zaslechla jeho poslední slova, začala ječet a zběsile sebou zmítat ve snaze uvolnit si pouta. Drago zvedl z podlahy tu růžovou noční košilku a neurvale ji nacpal Desiree do pusy. Růžovou stužku použil k tomu, aby roubík upevnil na místě. Zvedl hřbet ruky, aby ji uhodil, a ona sebou trhla a ztichla. Třásla se po celém těle. Protože přestala křičet, nepraštil ji.
Pokud bude Alexander Rupert souhlasit s výměnou, Drago bude muset vymyslet plán, jak získat flash disk a přitom Ruperta zabít. Když se rozhodne na ten obchod nepřistoupit, Drago počítal s tím, že zavolá svým kamarádům na policii. A on už bude tou dobou odtud pryč. Vytáhl baterii z telefonu, aby ho nemohli vystopovat. Zapne ho až za hodinu, aby se podíval, jestli Rupert odehrál svůj míček.
Odvázal Desiree od pelesti, překulil ji na bok a svázal do kozelce – paže, ruce, kolena i kotníky měla pevně spoutané k sobě. „Všechno teď záleží na tvém manželovi,“ řekl jí. „Když mi dá to, co chci, budeš žít. Když ne, umřeš. Je mi líto, ale tak zní podmínky obchodu.“
Pak našel klíčky k vozu Fordu Explorer, který stál zaparkovaný v garáži, a odnesl do něj svůj batoh a počítač. Potom otevřel kufr, odešel zpátky do domu a vrátil se s Desiree, kterou nesl přehozenou přes rameno jako pytel brambor. Položil ji do kufru a zakryl dekou. Pak vyjel z garáže a zamířil na sever.
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Když měli za sebou asi hodinu cesty na sever, Ianna Marková si znovu vybavila scénu, která se odehrála v bance. Vzpomněla si na chvíli, kdy ji pan Johnson oznámil, že její jméno je uvedeno na smlouvě o pronájmu bezpečnostní schránky. Tu smlouvu nikdy nepodepsala a Jamesovi se podařilo její podpis opravdu šikovně napodobit. Ale proč? Proč ji uvedl jako spolumajitelku schránky a proč jí o tom nikdy nic neřekl?
Jak za nimi ubíhaly kilometry, přemýšlela o tom všem ze všech možných stran a došla k jedinému závěru: James si přál, aby ten flash disk, díky němuž peníze padaly rovnou z nebe, měla ona. Věděl, že pokud jednoho dne zemře, banka se s ní nakonec spojí kvůli platbě za další pronájem schránky nebo vyzvednutí jejího obsahu.
Pak uvažovala o dalším problému: kdyby celou dobu věděla o existenci té schránky, byla by se tolik snažila přimět Alexandra, aby jí pomohl? Použila by svůj talent, aby ho získala? Na druhou stranu, velkou práci jí to nedalo. Byl zralý jako švestka: měl nevěrnou ženu a kariéru v háji. Uvažovala takhle: neudělal by náhodou totéž i bez jejího navádění? Kdyby nestála vedle něho a on by získal ten flash disk, nedal by sám od sebe přednost novému životu před tím, který teď opustil? Samozřejmě že ano.
Přesto však jí vrtaly hlavou pochybnosti, jestli by ho vzala s sebou, kdyby byla tušila, že má k té schránce přístup sama. Převracela tu otázku v hlavě skoro celou cestu.
Na jedné misce vah spočíval fakt, že se o peníze bude muset s Alexandrem podělit. Snad by mohli zvýšit částku z půl milionu na rovný milion ročně. Koneckonců, člověk musí počítat s nějakou inflací. Alexander bude chtít spolurozhodnout o tom, kam se vydají, ona si ale byla celkem jistá, že ho dokáže přesvědčit o čemkoli. Odjakživa měla talent získat, co chtěla. A jistě si brzy omotá kolem prstu i Alexandra.
Na druhou stranu byl Alexander pohledný chlap a v posteli byl třída. Jenže pro Iannu tyhle mužské vlastnosti obvykle časem přestávaly být zajímavé. Měl i svou stinnou stránku, kterou po prvním setkání s ním nečekala, ale líbilo se jí to. Budou se potřebovat skrýt pod jiným jménem. A on jistě dokáže vymyslet pár triků, které se jim budou hodit. Byl silný, chytrý a v jejím náručí poddajný. Především ji ale dokázal ochránit.
Jednou po nich policie přestane pátrat. A možná se jim podaří přesvědčit i Alexandrova bratra Maxe, aby je nechal na pokoji. Jenže ten šílenec, ten Drago Basta, po nich půjde až do smrti. Po zbytek života se budou děsit každého stínu, který se mihne kolem nich. Ovšem s tím by se jistě naučila žít, když pomyslela na tu hromadu peněz, které jim to vydírání vynese.
Alexander zastavil s cadillakem na parkovišti u samoobsluhy v malém městečku jménem Hill City v Minnesotě. „Budeme potřebovat na cestu trochu jídla. Chceš jít se mnou?“
„A nevadilo by ti, kdybych zůstala v autě? Já ti věřím. Kup všechno, co podle tebe budeme potřebovat.“
Alexander se k ní naklonil a dal jí pusu. Vzala jeho tvář do dlaní a zdržela ho v polibku, dokud se neutvrdila v tom, jakou má nad ním moc. Pak ho propustila, aby šel nakoupit.
Když odešel, našla v přihrádce jeho mobil. Sundala zadní kryt a vrátila do něj baterii. Vždycky, když Alexander používal svůj telefon, bedlivě ho sledovala, takže věděla, že jej odemkne, když přes klávesnici na displeji nakreslí písmeno Z. PIN kód jeho hlasové schránky byl 7295 – čtyři čísla, která společně tvořila písmeno A jako Alexander, když se stejným způsobem „napsala“ na klávesnici. Zavolala tedy na jeho záznamník a zadala PIN. Jak předpokládala, první vzkaz byl od Maxe.
Alexandře, kde sakra jsi? Zavolej mi. Hrozí ti zatčení. Tohle už není sranda, ozvi se mi!
Ianna prošla další vzkazy. Byly ze stejného čísla. Max volal během několik hodin osmkrát. Nemohla dovolit, aby si ty vzkazy Alexander poslechl. Věděla, že největší nebezpečí pro její plán nepředstavuje Drago Basta. Vždyť James žil pod falešným jménem celé roky a Basta ho nikdy nenašel. Kdepak. Hlavním rizikem byl Max. Především v prvních týdnech, dokud se spolu společně neusadí v novém životě, bude Alexander náchylný podlehnout vlivu staršího bratra. Obávala se, že kdyby se Maxovi podařilo Alexandra kontaktovat, byla by to jen otázka času, než by ho přesvědčil, aby se vzdal. Tohle nemohla připustit.
Začala postupně mazat vzkazy ve schránce, ale zarazila se, když si všimla jedné zprávy z jiného čísla. Doufala, že to bude zpráva od Alexandrovy ženy. Rty se jí zvlnily úsměvem, když si představila Desiree, jak po příchodu domů našla růžovou noční košilku na zemi vedle postele – přesně tam, kde ji Ianna chtěla položit. Skoro ji přepadla euforie při pomyšlení, že Desiree zapnula růžový telefon a našla v něm její fotku s Alexandrem v posteli.
Ianna mrkla ke dveřím samoobsluhy, aby se přesvědčila, že Alexander není v dosahu. Pak ťukla na displej a poslouchala.
„Detektive, tady je majitel té věcičky, kterou máte u sebe,“ zasyčel do telefonu hluboký hrdelní hlas. „Chci vám nabídnout obchod.“
Ianna si telefon přitiskla těsně k uchu a poslouchala, jak Desiree Rupertová žadoní o život. Když pak znovu promluvil ten muž, z jeho hlasu čišel vztek. Telefonát ukončil příkazem. „Zavoláte mi na tohle číslo. Jestli se mi do hodiny neozvete, umře a bude ji to hodně bolet.“ Ianna se podívala na čas, kdy zpráva přišla. Bylo to před půl hodinou, takže čas ještě nevypršel. Znovu pohlédla k obchodu a viděla Alexandra ještě uvnitř, jak platí u pokladny.
Ianna zprávu vymazala. Potom vzala láhev s vodou a trochu rozlila na nekrytou zadní část telefonu a všelijak přístroj nakláněla a třásla s ním, dokud displej dočista nezhasl. Ještě chvíli nechala vodu uvnitř, aby měla jistotu, že přístroj nadobro zkratovala. Když viděla, že telefon už určitě znovu fungovat nebude, spokojeně baterii zase vytáhla, lemem šatů osušila ji i přístroj a všechno zase pečlivě uložila zpátky do přihrádky.
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Drago ujížděl na sever a přitom sledoval čas. Když uplynula hodina, zajel na štěrkovou cestu vedoucí do zalesněné části, kde v dohledu nebyly žádné domy. Vložil do telefonu baterii a zapnul ho, aby zkontroloval došlé zprávy. Žádné neměl. Vystoupil z auta a otevřel kufr. Desiree, jež strávila uplynulou hodinu schovaná pod přikrývkou, byla celá zbrocená potem. Drago jí uvolnil provázek roubíku a vytáhl košilku z úst. Hltavě polykala čerstvý vzduch. Na tvářích měla rozmazanou řasenku a vlasy se jí potem lepily k obličeji a na krk.
Drago jí před obličejem přidržel telefon. „Vidíš?“ Ukázal jí displej, kde nebylo po Alexandrově telefonátu ani stopy. „Tvůj manžel mi nezavolal. To není dobrý. Abys rozuměla, on má něco, co mi patří, a já to chci zpátky.“ Otočil ji k sobě, aby z jeho výrazu pochopila, že mluví vážně. „Slyšela jsi, že jsem tvému muži dal jednoduchý úkol. Měl mi zavolat. Slyšela jsi to, nebo ne?“
Desiree skoro neznatelně přikývla.
„A přesto mi nezavolal. Snažil jsem se hrát férovou hru. Viď, že je to fér?“
Vytřeštila na něj oči plné nejistoty.
„Víš sama, že nemůžu čekat donekonečna. On jede na sever. Tobě utíká pryč s jinou ženou a mně zase s něčím, co je moje. Dřív nebo později musím svoje slovo dodržet. Rozumíš?“
Zareagovala stejně jako všichni ostatní. „Počkejte… co kdybych vám řekla, kam jede? Necháte mě naživu?“ Když se blíží konec, každý by dal nevímco za jedinou hodinku života, za další nadechnutí. Lidi lžou, podvádějí, zrazují svoje matky jenom proto, aby mohli žít. Drago pochyboval o tom, že Desiree mu má co nabídnout, ale rozhodl se, že si ji poslechne. „Ty víš, kam jede?“
„Říkal jste, že jede na sever, že?“
„Správně.“
„Po které dálnici?“
Drago uvažoval, jestli má odpovědět, ale koneckonců už nezáleželo na tom, jestli Desiree bude o jeho pohybu vědět, a tak jí to řekl. „Když jsem se díval naposledy, byl na dálnici 169 blízko Grand Rapids.“
Desiree odhodlaně pokývala hlavou. „Vím, kam jede. Když vám teď řeknu, necháte mě naživu? Prosím. Můžete mě klidně nechat tady v lese, svázanou, jestli chcete. Mně je to jedno. Nechci umřít, prosím!“
Drago jí rukou jemně přejel po spánku a odhrnul jí pramen vlasů, který měla přilepený přes obličej. „Desiree, oba dobře víme, že tuhle… situaci jsi nijak nezavinila. Ve zradě svého manžela jsi neměla prsty. A já nejsem bezcitný člověk. Když mi povíš, kam tvůj manžel jede, nechám tě žít.“
Poprvé od chvíle, kdy jí Drago přiložil k obličeji hlaveň pistole, dokázala Desiree promluvit, aniž by se jí třásl hlas. „Jede do našeho srubu. Je to v úplné pustině, na severu Minnesoty.“
„Jak to víš?“
„Je v Grand Rapids a to je po cestě.“
„A ty bys mě do toho srubu mohla nasměrovat?“
„Mám v autě navigaci. Místo, kde je srub, je tam uložené v předvolbách. Když mě rozvážete, ukážu vám to.“
Drago cítil při pohledu na Desiree zvláštní soucit. Zastrčil jí roubík zpátky do pusy. Desiree se jeho náhlému útoku bránila a z očí jí čišelo zklamání a pocit zrady.
„Půjdu se podívat, jestli mi nelžeš,“ řekl Drago. „Ten roubík je jenom na chvilku, abych měl jistotu, že budeš zticha.“
Drago došel do kabiny a zapnul navigaci. Za chviličku v ní našel seznam oblíbených lokalit. Jedna z předvoleb nesla název „chata“. Otevřel ji a na obrazovce před ním se objevila modrá čára spojující štěrkovou cestu, kde stáli, s červenou hvězdičkou na břehu jezera. Modrá čára vedla přesně stejnou cestou, jakou jel cadillac. Drago se usmál. Jeho kořist ho sama zavede na odlehlé místo, kde bude moci svůj úkol pohodlně dokončit.
Došel zpátky ke kufru Fordu Exploreru, kde našel Desiree, jak k němu zvedá prosebný pohled. Vyndal jí roubík. „Dobrá práce, Desiree,“ pochválil ji.
„Necháte mě naživu?“
„Nechám, ale musíš zůstat svázaná, jak jsi ostatně sama navrhla. Nemůžu riskovat, že se mi budeš plést pod nohy.“
Zvedl ji z kufru a rozvázal jí kolena a kotníky. Ruce jí nechal svázané. Nedaleko byla cestička do hlubokého lesa. Kývl na ni, aby šla před ním, a společně se po ní vydali. Stromy, které chladný podzim už zbavil listí, obklopovala řídká mlha. Jejich kroky tlumila měkká peřina z červených, žlutých a hnědých listů, takže celé okolí se zdálo ještě tišší.
Když podle Dragova mínění došli dost daleko, odvedl ji k lípě s tlustým, zkrouceným kmenem, která stála ve skrytu ostatních stromů. Rozvázal jí ruce a přikázal jí, aby je ovinula okolo kmene. Nechtělo se jí do toho.
„Takže… mě nezabijete?“
„Nechám tě tady napospas vlastnímu osudu. Tvůj život nebo smrt už nebudou záviset na mně.“
Položila paže na kmen stromu. Trochu se zachvěla, když se její jemné, teplé kůže dotkla hrubá, studená a vlhká kůra. Drago jí znovu svázal zápěstí, strčil jí roubík do pusy a ustoupil dozadu. Pozorně sledovala jeho pohyby. Zkontroloval svou práci a vytáhl z pouzdra zbraň.
„To jsi mě ohromila, když jsi chtěla život svého manžela vyměnit za svůj.“
Když Desiree uviděla pistoli, zavřela oči a zaječela přes roubík. Celé tělo se jí přitom zmítalo v křeči z vědomí blížící se smrti. Pak její křik přešel v hrdelní chrčivý zvuk nejhlubší zuřivosti.
„Věř mi,“ řekl Drago, „že mě to nijak netěší, ale nemám na vybranou. Viděla jsi můj obličej. Víš, kam jedu a co chci udělat, až tam dorazím.“ Přiložil jí ústí hlavně zezadu na krk. Zavřela oči a pevně je tiskla, jako by tím mohla kulku zastavit.
„Slibuju, že to nebude bolet,“ zašeptal. Potom stiskl spoušť a zbavil Desiree jejího strachu.
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Max našel Alexandrovo služební auto zaparkované v odtahové zóně před bytem, kde bydlel Jericho Pope. Předešlý večer, když si spolu s ním a s Billií vyměňovali informace ohledně vyšetřování, jim Alexander vyprávěl o nádherném podkrovním bytě a o milionářském životním stylu, který Jericho díky svému vyděračskému plánu získal. Max zaklepal na vstupní dveře a zamával na mladíka z ochranky svým odznakem. Ten mu okamžitě stiskem tlačítka otevřel a pustil ho dovnitř. Max mu vysvětlil, že pokračuje ve vyšetřování toho vloupání do bytu v posledním patře. Příslušník bezpečnostní služby ho ochotně doprovodil až nahoru.
Cestou Maxovi vyprávěl, že viděl, jak slečna Marková ještě s jiným mužem jede výtahem do garáže a odjíždějí spolu v jejím autě. Max se zeptal, jestli mu ten muž náhodou nebyl trochu podobný, a mladík přisvědčil, že by klidně mohli být bratři. Když mu otevřel dveře bytu, Max mu pohybem hlavy poděkoval a naznačil, že už může odejít, což udělal.
Max opatrně procházel zničeným bytem, změtí rozbitého nábytku a zpřevracených polic. Postupoval z místnosti do místnosti a hledal nějakou stopu toho, kam se jeho bratr poděl a proč. Ruku měl položenou na zbrani, kterou však ponechal v pouzdře.
V obýváku našel ve stěně nad krbem otvor. Klekl si a zvedl provizorní krabičku, v níž Jericho Pope uchovával svoje tajemství. Přidržel ji u otvoru, aby se přesvědčil o tom, jak byl úkryt vymyšlen. Potom uviděl nůž svého bratra. Sám měl přesně takový. Byl to vystřelovací nůž, který nesměl nosit nikdo kromě příslušníků policejního sboru. Zvedl ho a u vnitřního pera našel vyryté bratrovy iniciály.
„Ježíšikriste…,“ zamumlal. „Tys to našel.“ Jakmile to vyslovil, obešel ho mráz. Zašeptal: „Ach jo, Feste, cos to provedl?“
V té chvíli mu zabzučel telefon. Přišel mu mail. Otevřel ho a zjistil, že mu mobilní operátor poslal lokalizaci mobilního signálu Alexandrova telefonu. Podíval se na adresu a okamžitě pochopil, kde jeho bratr je a kam má namířeno. Signál byl totiž zachycen poblíž samoobsluhy v Hill City. Tam měl Alexander ve zvyku se zastavit pokaždé, když vyráželi do srubu.
Max rychle vytočil Niki Vangovou.
„Maxi,“ zašeptala Niki, „Tiller i náčelník jsou na válečné stezce. Jsou na Alexandra nasraní až na půdu a začínají už nadávat i na tebe. V jednom kuse se mě ptají, kde se flákáš.“
„Niki, promiň, že jsem tě navezl do maléru.“
„Drž klapačku, jsem tvůj parťák, ne? Co potřebuješ?“
„Potřebuju čas. Řekni jim, že jsem byl vzhůru celou noc a že jsem ti ohlásil, že jedu domů a chci mít klid.“
„Ale domů nejedeš, co?“
„To ne. Musím teď ještě něco zařídit – něco vyzvednout. Dneska už pravděpodobně nebudu vůbec komunikovat.“
„Tak úspěšný lov, Maxi!“
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Alexander si myslel, že odjet do srubu je skvělý nápad. Měli by s Iannou čas všechno zorganizovat, naplánovat svůj bezprostřední i budoucí život, když teď měli flash disk. Měli by možnost být sami – opravdu sami – ukrytí před hrozbami, které představoval Drago Basta i Alexandrův hroutící se život. Mohli by se svobodně nadechnout a získat čas na přemýšlení. Ale možná, že právě čas na přemýšlení byla ta poslední věc, kterou Alexander potřeboval.
Když vystoupili z auta, Ianna se okamžitě rozběhla k jezeru a zastavila se u mola, aby se rozhlédla.
„Vážně tu nemáte žádné sousedy?“
„Ani jednoho,“ odpověděl Alexander.
Zamířil ke srubu, ale zarazil se, když ho zaplavily vůně a zvuky důvěrně známé z dětských let: vůně borovic a mechu se mísila s těžkým vlhkým vzduchem, který po sobě nechala večerní přeprška. Při chůzi mu pod nohama čvachtal koberec z vodou nasáklých kopřiv. Jeho smysly mu přinášely vzpomínky na lepší časy. Zaplašil ty představy a šel odemknout srub. Brzy se ochladí a budou potřebovat oheň.
Srub byl postaven ve tvaru kříže: v jeho hlavě stála kuchyň, u paty obývák a uprostřed jídelna. Srub měl dvě ložnice, z nichž každá tvořila jedno z příčných ramen křížového půdorysu.
Přinesl dovnitř jejich věci a položil tašky na postel v jedné z ložnic. Podařilo se jim schrastit dost oblečení na pár dní. A se sto tisíci dolary v hotovosti si můžou dokoupit cestou všechno, co jim bude chybět. Vzali s sebou také Iannin notebook, aby se mohli podívat na obsah flash disku, až dorazí do srubu.
Když Alexander vybaloval sportovní tašku, Ianna se rozhlížela a v obývacím pokoji si prohlížela fotografie Alexandra s Maxem nastřádané za celá léta.
„Jste si podobní,“ poznamenala.
„Cože?“
„Říkám, že jste si s bratrem podobní.“
„Jasně, to má Max štěstí.“
„Rozhodně,“ přisvědčila.
Alexander položil notebook na prádelník a v kapse nahmatal flash disk. „Pustíme si to?“ navrhl.
Oči se jí rozsvítily. „Super, jdeme do kina.“
Alexandrovi chvíli trvalo, než přiměl notebook, aby přečetl data z flashky. Na okamžik se dokonce bál, že nový počítač nebude umět stáhnout data ze starého disku, ale nakonec se na obrazovce otevřelo menu se dvěma soubory. Jeden se jmenoval „holky“ a druhý „smrt“. Alexander kliknul na ten druhý.
Na obrazovce se objevil interiér salonku na jachtě. Vlevo na oblé kožené pohovce seděl muž s rozcuchanými šedivými vlasy a neoholenou tváří. Opíral se o kolena, hlavu svěšenou mezi rameny. V pravé části obrazovky stál jiný muž, který měl prořídlé vlasy a působil poněkud střízlivěji. Vedle něj stál další, tmavovlasý muž, v němž Alexander rozpoznal Draga Bastu. Ten vedle Basty promluvil jako první.
„Richarde, já to udělat nechci, jenže ty mi nedáváš jinou možnost. Uvažuj o tom. Jak asi Sarah bude, až zjistí, že jsi spal s děvkou? Co si o tobě pomyslí tvoje děti? Nebo kamarádi z rozpočtového výboru? Vždyť jenom stačí, abys jednoduše zavřel oči. Nemusíš nic zařizovat. Prostě se budeš dívat jinam, až se ty prachy budou otáčet. Nic víc od tebe nechci.“
„Wayne, my dva už se známe dlouho,“ odpověděl ten muž na pohovce. „Už jsem tě viděl dělat všelijaký prasárny, ale tohle… a mně? Jestli tě chytí, tak neobviní jenom tebe. Nikdo neřekne ‚no jo, Richard Ashton v tom nejel, protože o ničem nevěděl‘. A co si moje žena pomyslí potom? A co si budou myslet moje děti?“
„Nikdo nás přece nechytí,“ namítl Wayne.
„To si myslí každý, Wayne. Každý je přesvědčený, že mu to projde.“
„Richarde, budeme pak fantasticky bohatí!“
„A v tom je právě mezi náma rozdíl, Wayne. Já jsem bohatej dost. Nepotřebuju žádnou pitomou jachtu. Uzavírám obchody, protože ti chlapi, co rozhodujou o penězích, mi věří. Moje zásady pro mě mají velkou cenu. Nehodlám je takhle zahodit.“
„Fakt? A kde byly ty tvoje zásady, když jsi tady píchal tu zrzku?“
„Byl jsem opilý. A tys to na mě ušil.“
„Jak moc ti tví kamarádi budou ještě důvěřovat, až dostanou video, jak funíš a vzdycháš a celej se potíš nad prdelí tý kurvy?“
„My jsme spolu skončili, Wayne. Jako společníci… s celou tou naší společností… je konec. Chceš mě vydírat? Tak do hajzlu s tebou!“ Ashton vstal, došel ke Garlandovi a stál od něj na délku paže, aby mu vykřičel do obličeje, co si o něm myslí. „Beze mě žádná firma nebude!“ hřměl Ashtonův hlas. „Jinej zdroj peněz nemáš. Já to se Sarah risknu. A až moji přátelé z Kongresu uslyší, jaký děláš svinstva, ještě mi budou gratulovat, že jsem tě kopnul do prdele. Založím si vlastní firmu. Takže moje odpověď zní: jdi do hajzlu!“
„Mrzí mě, že to musíme skončit zrovna takhle,“ na to Wayne.
Alexander tušil, co přijde, a tak se především soustředil na Waynea Garlanda. Viděl, jak mírně kývl hlavou směrem k Dragu Bastovi, který se už předtím přesunul za Ashtona. Na Garlandův pokyn Basta vytáhl z kapsy strunu, skočil po Richardu Ashtonovi a omotal mu ji okolo krku.
Ashtonovi spadla hlava dozadu a ruce vystřelily nahoru k místu, kde se mu struna zařezávala do krku. Jeho obličej, už tak zarudlý od slunce, vypitého alkoholu a vzteku teď začal nabírat ještě temnější odstíny.
„Založíš si svoji firmu?“ dobíral si ho Garland. „Jdi do prdele, Richarde. Mohl jsi být bohatý, stačilo jenom trochu spolupracovat.“
Ashton klesl na kolena. Podařilo se mu natáhnout se dozadu tak, že chytil Bastu za ruce, jenže jeho vrah tuhle drobnou komplikaci bez obtíží ignoroval. Potom Garland kopl Ashtona do žeber, jako by ten jediný pohyb vydal za několik let potlačovaného vzteku. Alexander nedokázal rozpoznat, jestli Ashton upadl do bezvědomí následkem jeho kopance, nebo Bastova škrcení, v každém případě se bezvládně svezl k zemi. Drago klekl Ashtonovi na záda a dál držel strunu utaženou. Garland šel vykouknout ze dveří salonku.
Ianna při sledování nahrávky masírovala Alexandrovi ramena a s narůstajícím násilím se zvětšoval také tlak, s nímž hnětla jeho trapézový sval. Když došlo na pasáž, kdy Drago Basta klečel Ashtonovi na zádech, Alexander zvedl oči. Ianna se usmívala, zřejmě vzrušená tím, co sledovala. Alexandrovi přejel po zádech mráz.
Když byl Basta hotov a uškrcení Richarda Ashtona dokonáno, Drago se odebral do své kajuty a vrátil se s řetězem a dvěma kotouči pro vzpěračské činky. Obojí odnesl dveřmi na druhém konci místnosti ven na palubu. Když se vrátil, chytil Ashtona za kotníky, obrátil ho a odtáhl tamtéž. Potom nahrávka skončila.
„Panebože,“ vydechla Ianna a vypadalo to, že se každou chvíli rozesměje. „My budeme tak neuvěřitelně bohatí!“ Otočila k sobě Alexandra a políbila ho. „Viděl jsi to? Ti budou platit, až zčernají.“
„No jo, máme je na lopatě,“ odvětil Alexander a nutil se do úsměvu. Natáhl se k notebooku na prádelníku a vypnul ho.
„Mám hlad,“ oznámila Ianna. „Co jsi nám koupil k večeři?“
Alexander měl hlad předtím, než se podívali na to video, ale teď ho přešel. Viděl už hodně lidí umírat, ale nikdy to nesnášel dobře. S Iannou právě sledovali vraždu člověka, který zemřel z jediného důvodu: protože nechtěl přijít o svoji čest. Smrt toho muže bude od nynějška zdrojem jejich bohatství. A Ianna chtěla jíst?
„Steaky.“
„Steky miluju,“ zašeptala mu do ucha a začala mu rozepínat košili. „Pěkně vysoké a šťavnaté.“ Jemně do něj strčila, aby si lehl na postel. „Ale všechno pěkně popořádku.“
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Jejich milování nebylo tak ohnivé jako předešlé noci. Alexander nedokázal z mysli zaplašit představy, které se mu neustále vracely: pohled na Garlanda, jak kopancem doráží Richarda Ashtona, na Draga Bastu, jak mu klečí na zádech. A úsměv na Iannině tváři, když se před jejíma očima odehrávala vražda. Vypadalo to, že pohled na vraždu Richarda Ashtona Iannu vzrušil. Při milování se snažil na její reakci nemyslet. Jsi s nádhernou ženou, říkal si, soustřeď se na ni. Soustřeď se jen na to, co právě děláš.
A stejně jako obchodní cestující dělá to, co je třeba, i Alexander svou povinnost splnil úspěšně, ale velkou vášeň v ní nenašel.
Později, když si dopřáli vydatnou večeři – steak, brambory a víno, které pak popíjeli ještě dál – si šli společně lehnout. Ianna brzy podlehla vyčerpání, které se jí zračilo v očích. Rozmazaný měsíc prosvítal mezi stromy a třásněmi řídké mlhy a dodával okolním lesům měkký nádech. Alexander zíral do stropu a sem tam se podíval z okna, kde matné stíny borovic šuměly v mírném vánku. Přestože byl k smrti unavený, nemohl spát. Jako by každý zvuk, každé ptačí zacvrlikání nebo zavrzání hmyzu, najednou zněly falešně. Všechno kolem něj hrálo mimo rytmus a v mollových akordech.
Když Ianna tvrdě usnula, Alexander vyklouzl z postele a oblékl si modré džínsy a mikinu. Měsíční světlo stačilo na to, aby došel až na molo, kde jako kluk sedával a oddával se úvahám. Bylo to místo, kde se jednotlivé tahy štětcem na plátně jeho života vždycky spojily a začaly dávat smysl. Šel k jezeru proto, že teď nejvíc ze všeho potřeboval pochopit, co se to stalo s jeho životem.
Cestou minul jejich rybářský člun. Na lavičce u kormidla, kde sedával Max, ležel jeho balíček s doutníky zabalený v alobalu. Alexander ho zvedl a našel v něm poslední kousek. Vytáhl jej a zvedl k nosu, aby cítil vůni tabáku. Neměl zapalovač, takže si strčil doutník jen tak mezi zuby a pokračoval dál k molu.
Tam si lehl na záda a vzpomínal na doby, kdy byl ještě dítě a na stejném místě vleže hloubal o velkých otaznících života. Právě tady si s Maxem vypil ve třinácti letech první pivo a tady si nanečisto odříkával slova, kterými chtěl Desi požádat o ruku.
Vzpomněl si na to, když mu bylo šestnáct a společně s Maxem leželi na molu. Dívali se tehdy na hvězdy a klábosili o tom, co by v životě chtěli dělat. Maxovi bylo osmnáct a měl už po střední škole. Přijali ho na státní univerzitu v Mankatu a on věděl, že chce být policistou. Alexander to nechápal. Nikdo z rodiny ani z jejich přátel tu práci nedělal. Max si tuhle volbu prostě vycucal z prstu a bylo to.
Naopak Alexander vůbec nevěděl, čím chce být. Chtěl dělat něco vzrušujícího, snad hasiče nebo kaskadéra. Vyprávěl Maxovi, že jednou by chtěl mít rodinu. Chtěl mít krásnou ženu a tři nebo čtyři děti. A všechny je chtěl brát sem, k jezeru. Představoval si, že se jeho děti budou houpat na stejné provazové houpačce a skákat z ní do vody, jako to dělávali s Maxem. Teď se rozhlížel kolem sebe a snažil se na tamten život rozpomenout, ale neviděl nic než temnotu.
Alexander ucítil lehké zamrazení v zádech. Pomyslel si, že to bude studený vítr od jezera.
Zhluboka nabral vzduch do nosu a vnímal vůni borovic, tabáku a vzpomínek. Pak pustil na svobodu myšlenku, kterou si nechtěl připustit: že už nikdy neuvidí tohle místo. A nikdy už neuvidí bratra. Dnes se naposledy může projít po břehu jejich jezera. Už nikdy nebude s Maxem brázdit v loďce jezero, popíjet pivo, kouřit laciné doutníky a čekat, až mu za splávek zatahá neviditelná ryba. Nechal tyhle myšlenky a vzpomínky, aby mu jako vodopád zaplavily mysl a zmizely v hlubinách.
Pokusil se místo těch starých vzpomínek představit si svoji novou budoucnost. Snažil se myslet na to, jak si bude nohy cachtat ve Středozemním moři, jenže ten obrázek se za chvíli rozplynul. Zkusil si představit, jak popíjí kávu a brandy v pokoji s výhledem na Alpy nebo Andy. Zkusil si představit sebe a Iannu, jak pojídají lahodné nektarinky a krekry a z dálky k nim doléhá drnkání flamenkové kytary. Jenže všechny ty představy zapadly do černých hlubin v jeho mysli a místo nich se dostavila bezvýchodná panika, která mu takřka zastavila krev v žilách.
Co to, proboha, udělal?
Chystal se odjet do Kanady a bůhvíkam dál se ženou, která se usmívala při pohledu na umírajícího člověka. Alexander se vrátil v čase. Cože mu to řekla? „Každý z nás v životě udělal věci, které by dneska rád změnil.“ Jak to myslela? Nikdy ho nenapadlo se jí zeptat. Vlastně se vůbec neptal na její minulost.
Ale teď už bylo pozdě, že? Byl vydán příkaz k jeho zatčení. A Desi už taky bude doma. Našla tam Iannin kufr… a její košilku. A co Max? Max mu bude opravdu chybět, a tahle rána se jen tak nezahojí.
Alexandrovi vstoupila do mysli další společná vzpomínka, když se někde za ním ozvalo zapraskání. Nejdřív si myslel, že je to nějaké lesní zvíře, možná mýval nebo vačice, ale pak ho napadlo, že Ianna třeba vyšla ven ze srubu a hledá ho.
Otočil se, aby líp viděl, a nejdřív si ničeho nevšiml. Potom ze stromů vystoupil nějaký stín, nějaká shrbená postava, která se po špičkách kradla ke srubu.
A Ianna to nebyla…
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Alexandrovi tuhla krev v žilách, když se díval, jak se ta temná po stava neslyšně pohybuje mlhou směrem ke dveřím. Ve srubu byla tma, ale v měsíčním svitu se dala rozeznat silueta muže s jednou rukou pokrčenou, jako by v ní držel zbraň.
Muž přešel vstupní verandu a pokaždé, než přenesl váhu k dalšímu kroku, se zaposlouchal. Do srubu se vcházelo prosklenými posuvnými dveřmi, které byly celkem nové, takže nevrzaly. Vetřelec se zastavil před nimi a nahlížel dovnitř. Byl trpělivý. Čekal, jestli zaznamená nějaký pohyb, a když nic neviděl, zkusil dveře otevřít, zpočátku jen na pár centimetrů. Znovu čekal a poslouchal. Pak je otevřel víc a proklouzl otvorem dovnitř.
Alexander v duchu probíral možnosti. Mohl by vytáhnout z přihrádky v cadillaku svůj mobil, ale než by do něj strčil baterii a zavolal, Ianna už by mohla být mrtvá. Pistoli i s pouzdrem nechal ležet v kuchyni vedle ledničky, takže ten muž teď stál mezi ní a Alexandrem. Kdyby zakřičel, upoutal by na sebe jeho pozornost, ale možná by zachránil Iannu. Kdyby pochopila, proč křičí, došlo by jí, že je v nebezpečí a možná by vyskočila z okna a utekla do lesa. Jenže ten muž by ji pak mohl najít, až by zabil Alexandra. Nejlepším řešením byl přímý útok. Ale jak ho provést?
Vtom si vzpomněl na sekeru, kterou sem Max přivezl už před lety. Tu sekeru tenkrát zasekl do starého pařezu jako dekoraci. Na konec hikorového topůrka zatloukl skobu, na kterou Jenni věšívala menší květináče. Skoro deset let ji nikdo nevytáhl z toho pařezu, ale zbraň to přece jenom byla.
Muž se vplížil do srubu. Alexander se přikradl k pařezu, sevřel konec topůrka a zatlačil dolů. Sekera se ani nehnula. Popadl ji oběma rukama a skočil na ni celou vahou. Povolila s křupnutím, které bylo dost hlasité, aby dolehlo až do srubu, ale Alexander o tom pochyboval. Přikrčil se za pařezem a skrze prosklené dveře se díval dovnitř.
Pak sekeru popadl a v podřepu doběhl na kraj verandy. Nahlížel dovnitř a čekal, až jeho oči přivyknou příšeří v domě. Muž stál u dveří do ložnice vlevo. Zdálo se, že se snaží sluchem rozeznat, jestli v ní někdo spí. Alexander ho sledoval, jak zkusmo otevírá dveře.
Mezi nimi bylo necelých deset metrů. Muž nechal vstupní dveře otevřené, takže jedinou překážku tvořil gauč, ale ten se dal snadno přeskočit.
Muž se naklonil do prázdné ložnice a v té chvíli proti němu Alexander vyrazil. Zcela nepokrytě a naplno proběhl dveřmi. Krev mu bušila ve spáncích, když přeskočil gauč a ve výskoku napřáhl sekyru k útoku.
S žuchnutím dopadl na zem a objevil se pouhé tři kroky před vetřelcem. Rovnou zvedl sekyru nad hlavu. Muž ve dveřích ložnice se narovnal. Alexander v matném světle zahlédl jeho pistoli a ze všech sil máchnul směrem k ní.
Alexandrův rychlý útok neposkytl tomu druhému příliš času. Vystřelil dřív, než mohl pořádně zvednout zbraň, a kulka jen těsně minula Alexandrův hrudník. Na druhou už nedošlo. Ostří sekery přesně zasáhlo cíl a dopadlo na mužovo pravé předloktí. Alexander slyšel, jak nejméně jedna kost praskla. Sekera byla za ta léta tupá, a tak neřezala, ale spíš drtila. Kdyby byla ostrá, muž by byl nejspíš bez ruky.
Vetřelec tlumeně vykřikl a pistole se odkutálela do tmy. Alexander čekal, že protivník ustoupí do ložnice, aby se dal dohromady a naplánoval protiútok, ale on se místo toho vší silou vrhl proti Alexandrovi a levačkou mu tvrdě sevřel hrdlo. Otáčel zápěstím a snažil mu vytrhnout průdušnici z krku. Alexander znovu máchl sekerou, ale muž stál příliš blízko.
Alexander přitlačil hlavu sekery mužovi ke spánku a srazil ho dozadu. Ani tentokrát se muž nestáhl. Sáhl do pouzdra u kotníku a vytáhl nůž. Zaútočil na Alexandra a mířil mu nožem na prsa.
Alexander ho topůrkem sekery udeřil do zápěstí. Tím změnil směr, kterým mířil nůž, a ten se mu místo do prsou zaryl do stehna. Alexander zasténal a otočil se zády, aby se kryl před dalším útokem, ale točil se dál, dokud zase nestáli tváři v tvář. Otočka dodala silnější švih jeho sekeře, která muži dopadla na hrudní koš. Alexander znovu slyšel, jak v mužově těle zapraskaly kosti.
Tentokrát vetřelec zavyl bolestí a vrávoravě o krok ustoupil, ale pořád se nevzdával. Znovu se vrhl na Alexandra a ostří nože se zablýsklo v měsíčním světle. Alexander mezitím znovu napřáhl sekeru pohybem, jako by chtěl odpálit golfový míček hodně daleko. Muž se v poslední chvíli pokusil uhnout, ale Alexander si všiml, jak trhl tělem, a pustil sekeru z rukou, takže protivníkovi volně dopadla na hrudník a znovu ho srazila dozadu.
Alexander se otočil a belhal se do kuchyně, kde na pultě ležela jeho pistole. Bodná rána ve stehně mu poškodila nervy a oslabila poraněný sval natolik, že upadl. Zvedl se na jednu nohu a dál raději skákal po jedné noze. Slyšel, jak se muž – který se mezitím zvedl na nohy – těžce belhá okolo jídelního stolu.
Alexander věděl, že umře, pokud se teď nedostane ke zbrani. S posledním skokem ji popadl z pultu a spadl na podlahu. Muž přetočil nůž, který držel v ruce, a připravoval se bodnout směrem dolů.
Alexander vytáhl pistoli z pouzdra, odjistil a vystřelil přímo do mužova hrudníku. Pak v rychlém sledu vystřílel ještě další dvě kulky.
Zdálo se, že útočník jeho první výstřel ani nezaznamenal. Při druhém se však nárazem kulky pootočil a upustil nůž. S třetím výstřelem ustoupil dozadu a zakymácel se těsně u Alexandrových nohou. Zvedl ruce a dotkl se poslední ze tří ran, díry v levé části prsou. Prstem se dotkl tryskající krve a upřel na Alexandra nevěřícné oči. Měsíční světlo dopadající z kuchyňského okna poprvé ozářilo jeho obličej a Alexander ho poznal. Byl to Drago Basta.
Otevíral oči dokořán, jako by chtěl zjistit víc a porozumět tomu zvláštnímu pocitu, že se někam potápí. Jedna noha mu vypověděla službu a pak i druhá. Dopadl na kolena. Alexander znovu zvedl zbraň a namířil Dragovi na hlavu, ale nevystřelil.
Basta se zapotácel a oči se mu protočily dozadu. Alexander slyšel chroptění, jak se snažil nadechnout přes krev, která se mu rozlévala do plic. Zakašlal, z pusy se mu vyřinula krev a začal padat. Jeho srdce přestalo tlouct, ještě než se dotkl země. Alexander na něj pořád mířil, ale už věděl, že to není nutné. Basta ležel s otevřenýma očima a upřeně, nehybně zíral na Alexandrovo koleno.
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Rozsvítilo se světlo. Nejdřív v ložnici, pak v jídelně a v kuchyni. Ianna obezřetně došla k místu kde na podlaze ležel mrtvý Drago Basta a zraněný Alexander se vsedě opíral o kredenc.
„To byl Drago Basta,“ řekl Alexander a špičkou boty zavadil o rameno mrtvého muže. Při tom pohybu mu vystřelila bolest ze stehna, až sebou trhnul.
„Panebože.“ Ianna si zakryla pusu dlaní. „Panebože, tys… tys ho dostal!“ Překročila Bastu a poklekla k Alexandrovi. Jemně se dotýkala hlubokých šrámů na jeho krku. „Jsi v pořádku?“
„Bodl mě do nohy.“ Alexander si oběma rukama nadzvedl stehno a ucítil mokro a teplo v nohavici nasáklé krví. „Jo jo, taky mě dostal.“
„Je to zlé?“
„Ne, myslím, že ne.“
Ianna popadla na pultě utěrku a podala ji Alexandrovi. Ten si ji omotal kolem nohy a pevně ji utáhl. „Pomoz mi vstát.“
Ianna mu pomohla na nohy a držela ho, dokud nezískal rovnováhu. Když zjistil, že ho nohy jakž takž unesou, udělal zkusmo pár kroků. Tvář měl sice zkřivenou bolestí, ale neupadl.
Ianna se obrátila zpět k tělu na podlaze. „To je ten chlap z jachty.“
„Jo. Ten, co zabil Richarda Ashtona,“ podotkl Alexander. „Nejspíš zabil taky Billii Riderovou… a pár holek v New Yorku, v roce 2001. A to je určitě jenom začátek. Podle mě zavraždil spoustu lidí.“
„Víš, co tohle znamená, že jo?“ Ianna na Alexandra hleděla jako mladá holka, kterou někdo poprvé pozval na diskotéku.
„Co to znamená?“ zaúpěl Alexander.
„Znamená to, že už se nemusíme bát vlastního stínu. Nikoho lepšího určitě neměli a tys ho teď zabil. Dalšího zabijáka už nepošlou. Nechají nás na pokoji a jenom nám budou platit. Co myslíš?“
Alexander se otočil ke kuchyňskému pultu, aby uklidil pistoli zpátky do pouzdra. Se schýlenými rameny uvažoval o tom, co chce říct.
„Miláčku?“ naléhala Ianna.
Alexander ještě chvíli mlčel a snažil se najít správná slova. Potom řekl: „Já do Kanady nepojedu.“
Ianna pomalu odpověděla: „No… ale to nevadí. Nemusíme jet do Kanady. Můžeme jet, kam budeš chtít.“
„Nepojedu nikam. Mrzí mě to, ale nemůžu.“
Rozhostilo se ticho. Alexander pořád ještě strkal pistoli do pouzdra a schválně to protahoval, aby se jí nemusel dívat do očí.
„Ty nepojedeš? Ale co všechny naše plány, co naše sny? Můžeme mít, cokoli si budeme přát. Můžete spolu žít kdekoli.“
Alexander se obrátil a uviděl, že Ianna sedí za jídelním stolem, ruce schované někde v klíně. Zdálo se, že ji Alexandrův obrat úplně šokoval. „Mrzí mě to,“ opakoval. „Já ale nebudu mít všechno, co si přeju, když odtud uteču. Mám tady kořeny, rodinu… A to si chci nechat. Já prostě… nejsem připravený se toho všeho vzdát.“
„A co ty věci, o kterých jsme mluvili včera v noci – velká porota, tvoje žena, která tě podvádí? To nikam nezmizí. K tomu se chceš vrátit?“
„Já se nechci vrátit k ní. S manželstvím je konec.“ Alexander se opřel o pult, aby trochu ulevil zraněné noze. „Nemůžu ale odtud odejít. Nebyl bych to už já… Jasně, podělal jsem to. A nezbude mi nic jiného, než abych nesl následky. Možná mi to, že jsem Bastu oddělal, ve finále i trochu pomůže.“
„Takže mě chceš poslat do prdele? Tohle mi chceš říct? Zabil jsem zločince, tak Ianna ať se jde třeba vycpat?“
„To ne, Ianno, pořád chci být s tebou. Ale nebudu vydírat Garlanda. Chci, aby seděl. To přece neznamená, že nemůžeme být spolu.“
„Alexandře, prosím… nedělej to.“ Naklonila se dopředu a hrudníkem se opřela o stůl a plačtivě žadonila. „Já tě prosím na kolenou, nedělej to.“
„Je mi to líto, Ianno, ale už jsem se rozhodl.“ Alexander sklonil hlavu, aby se nemusel dívat do těch hlubokých zelených očí.
Výstřel vůbec neslyšel, ani necítil, jak se mu kulka zaryla do břicha. Slyšel však zapraskání, když mu roztříštila páteř. Spodní polovina těla mu rázem ochabla a on upadl na zem, neschopný pohnout nohama. Pak ucítil střelný prach. Až v té chvíli zvedl oči a všiml si obláčku dýmu stoupajícího z tlumiče Dragovy zbraně, kterou Ianna svírala v rukou.
„Co… Co to…“ Víc ze sebe Alexander nedostal.
„Promiň, ale ten flash disk je můj. James si přál, abych ho měla já.“ Ianna držela disk v ruce a zlostně s ním mávala. „Myslel sis, že mi ho sebereš a sám si budeš hrát na hrdinu?“
Alexander odtáhl ruku od průstřelu. Uviděl dost krve na to, aby pochopil, že někde uvnitř jeho těla se něco vážně porouchalo. Znovu se pokusil přimět nohy k pohybu, ale bylo to totéž jako naučit ledničku tancovat.
„Je mi líto, Alexandře. Fakt jsem tě měla docela ráda.“
Alexander se pokusil něco říct, ale bolest mu svázala jazyk. Jen zakroutil hlavou a pak z posledních sil zvedl hlavu, aby se podíval za Iannou.
Odcházela do ložnice a Alexander slyšel, jak si balí věci. Když vyšla ven, Bastovu zbraň už v ruce neměla. Alexander měl chuť ji popadnout a vyrazit jí duši z těla, ale neudržel se ani na lokti, natož aby se na ni vrhal. Pokusil se dosáhnout na svou pistoli, ale nemohl zvednout ruku. Vzdal svůj marný boj a svezl se zpátky k zemi.
Z mlhy, která byla čím dál hustší, sledoval Iannu. Když došla až ke dveřím, zastavila se a s přimhouřenýma očima se zahleděla do dálky. Pak zavrčela: „A do prdele.“ Odložila tašky, vytáhla z jedné z nich bundu, vrátila se do ložnice a vzala tam Dragovu zbraň. Bundu přehodila přes ni a vydala se ven.
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Max spatřil Ford Explorer Desiree Rupertové zaparkovaný ve škarpě v místě, kde z okresní silnice odbočovala lesní cesta k jezeru Torch. Zamrazila ho neblahá předtucha a co nejrychleji spěchal ke srubu. Max nikdy k jezeru nejezdil služebním autem, ale když mu Niki řekla, že zachytili signál z Hill City, bez meškání vyrazil na sever. Teď se jeho Dodge Charger prodíral lesní stezkou, která vedla ke srubu.
Srub svítil do noci a jeho záře tvořila auru, která se zrcadlila ve větvích borovic. Max zaparkoval za černým cadillakem. Chtěl do něj nakouknout a zrovna vystupoval z auta, když ze srubu vyběhla nějaká žena se světlým vrabčím hnízdem na hlavě a bundou, kterou si tiskla k tělu.
„Pomoc!“ křičela. „Je postřelený! Alexander je zraněný!“
Max přistoupil k ženě, která odpovídala popisu Ianny Markové, jak mu ho sdělil Alexander.
„Vy jste Max? Jste jeho bratr?“
„Co se stalo?“
„On Alexandra střelil.“ Ianna ukázala směrem ke srubu.
Max vyrazil jako o závod, ale po dvou skocích mu v hlavě zazněl varovný hlas. Musel k němu proniknout přes všechnu paniku a obraz Alexandra, jak leží uvnitř zraněný, uslyšel ho ale až při druhém kroku. Proč Ianna neběží s ním? Vyběhla přece ven, aby přivolala pomoc, tedy Maxe, ale zatímco on se rozběhl za bratrem, ona zůstala stát vedle vozu. A něco v jejích očích nebylo v pořádku. Když volala o pomoc, vypadala jaksepatří rozrušeně, ale jakmile se Max dal do běhu, její pohled dostal na vteřinu klidný, sebejistý výraz.
Teď už věděl, že je něco špatně. Při třetím kroku ucítil, jak ho do levé lopatky udeřila kulka, klopýtl a klesl k zemi. Druhá střela mu třeskla těsně kolem hlavy a zaryla se do země, až zvířila oblak hlíny.
Max se odstrčil a rovnou z pádu se překulil. Současně sáhl po svojí devítce, kterou měl v pouzdře na pravém boku. Vytáhl ji, jakmile tvrdě přistál na zádech. Uviděl záblesk, když Ianna vystřelila třetí kulku do země za Maxovou hlavou. Max dvakrát stiskl kohoutek. První střelou minul, druhá se však Ianně zaryla do hrdla, a když šíjí prošla ven, roztrhala jí kůži na cáry.
Ianna dopadla na záda a zbraň jí odskočila z ruky. Stiskla si ránu na krku, z níž prýštila krev. Max vstal a s namířenou pistolí došel k ní. Zvedla k němu oči rozšířené strachem. Musela vědět, že umírá. Pokusila se něco říct, ale nevypravila ze sebe ani hlásku, jen zavírala a otevírala pusu jako ryba. Podpatky zarývala do země a sunula se po uschlé trávě dozadu.
Max sebral pistoli, jejíž dlouhá hlaveň a tlumič mu byly povědomé z přestřelky v hotelu. Rozběhl se do srubu a levou paži si přitom tiskl k tělu, aby utlumil bolest.
Alexander ležel na levém boku, zády se opíral o lednici a rukama si svíral břicho. Max běžel k bratrovi, nadzvedl ho a posunul se pod něj, aby ho mohl přidržovat. Potom vytáhl z kapsy telefon a vytočil linku 911.
„Je ve službě šerif Voight?“ vysypal ze sebe o překot, i když se snažil zachovat klid.
„Má pohotovost. Co potřebujete?“
„Potřebuju sanitku a hlídky k srubu Rupertových na jezeře Torch. Je to lesní odbočka z okresní silnice číslo dvanáct, asi tak na třináctém kilometru. Šerif Voight ví, kde to je. Jsem vyšetřovatel Max Rupert z policie v Minneapolisu. Mám tady zraněného policistu a dvě mrtvé osoby. Je to naléhavé.“ Max položil telefon a zvedl bratra do náruče.
„Posral jsem to,“ zašeptal Alexander sípavě a s obrovskou námahou.
„Nic neříkej, Alexandře. Pomoc už je na cestě.“ Max mu přitiskl nezraněnou ruku na ránu. Bratr měl košili nasáklou krví.
„Ona… po mně vystřelila. Má… tu flashku…“
„Je mrtvá,“ řekl mu Max.
„Dobře.“
Max zaklonil hlavu a z koutku oka mu začala po tváři stékat slza. Podíval se na obličej Draga Basty, který jim ležel u nohou. „Dostal jsi Bastu,“ vypravil ze sebe. „To ti uspořádají hotovou vojenskou přehlídku, Feste.“
„Promiň.“
Max objal bratra a otočil hlavu ven do tmy s nadějí, že na stezce už zahlédne světla sanitky. Stromy se kolébaly v nočním povětří a jejich hustým jehličím tiše šepotal vánek. Cítil, jak Alexandrovo tělo těžkne a ochabuje. Zatřásl s ním, volal jeho jméno – ale Alexander byl mrtvý.
Max čekal v tichosti, protože věděl, že sanitní vozy dorazí příliš pozdě. Nic se už nedalo zachránit. Nedalo se nic dělat. Alexander byl mrtvý a Ianna…
Max sice řekl bratrovi, že Ianna je mrtvá, ale nevěděl to jistě. Měla průstřel krku, který se nedal přežít, ale když od ní odcházel, ještě dýchala. Max v dálce zaslechl sirény policejních vozů. Jestli přijely včas, můžou ještě zachránit Iannu. Ona bude díky Maxovi žít, zatímco Alexander ne.
Max něžně položil bratrovo tělo na podlahu a vyšel ven ze srubu, aby našel Iannu Markovou.
Odplazila se zatím po zádech necelý metr a půl od místa, kde upadla. Odstrkávala se od země nohama, tělo zkroucené bolestí. Byla však ještě naživu. Max slyšel, jak se sirény přibližují.
Ianna k němu zvedla oči, ale nemohla promluvit. Z krku jí vytékal pramínek krve v rytmu, kterým bilo její slábnoucí srdce. Upřela na Maxe prosebný pohled. Zakroutil hlavou. A díval se, jak z ní vyprchávají poslední zbytky života.
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Max zlomil pečeť na láhvi skotské, na niž už skoro deset let sedal prach v jeho vitríně. Už si nepamatoval, při jaké příležitosti se ta láhev dostala k němu domů, ale usoudil, že nastala ta pravá chvíle zjistit, jakou má chuť. Ochutnal ji a na jazyku se mu rozlilo teplo. Napodruhé si dal větší doušek a ten mu rozehřál i prsa.
„Tohle bude tak akorát,“ promluvil sám k sobě.
Ani se neobtěžoval převléct ze slavnostní uniformy a shodit naleštěné černé boty, které měl na sobě v průvodu. Bílé rukavice přehodil přes okraj policejní čepice, která ležela obrácená vedle něho na gauči. Alexandrův pohřeb byl třetí, kterého se v uplynulých dnech zúčastnil.
Ten první přečkal vestoje v zadní části kostela, kde vynášeli do nebes Desiree Rupertovou. Její tělo objevili tak, že pomocí triangulace vypočítali polohu Bastova mobilu, když ho v lese zapnul, z polohy Alexandrova telefonu. V průběhu vyšetřování Max zjistil, že měla poměr s Martinem Edwardsem. Posílali se navzájem roztoužené esemesky a tyhle důkazy už Desi nestihla před svým únosem vymazat. Informace však zůstaly pouze v rukou několika vyšetřovatelů z oddělení vražd, aby ji nepoškodily v očích její rodiny.
Poté Max letěl do New Yorku, kde v pohřebním průvodu doprovázel k poslednímu odpočinku vyšetřovatelku Louise Riderovou. Detektivové a důstojníci z desátého okrsku vzali Maxe mezi sebe jako bratra a nabídli mu, aby šel hned za rakví. Tou dobou už noviny druhým dnem referovaly o Putnamově případu a zatčení Waynea Garlanda. Deník New York Times věnoval většinu titulní strany příběhům Jamese Putnama, Jericha Popea a Richarda Ashtona a přidal i velkou fotku plačícího Waynea Garlanda, jak ho policisté odvádějí z ústředí společnosti Patrio International.
Do třetice a naposled se rozloučil se svým bratrem Alexandrem. Max ten pohřeb začal plánovat už ve chvíli, kdy stál nad Iannou Markovou a díval se, jak umírá. V duchu přepsal události tak, že podle jeho verze Drago Basta střílel na všechny tři. Zastřelil Alexandra i Iannu Markovou a postřelil Maxe. Kulka, kterou Max prostřelil Ianně krk, vyšla ven a nikdo ji nikdy nenajde, stejně jako nábojnici, kterou si Max hodil do kapsy. Všechny ostatní kulky vyšly z Bastovy zbraně. Max z ní vystřelil ještě jednou, než dorazil šerif. Kulka skončila v jezeře a nábojnici pohodil na místě, kde by Basta stál, kdyby zastřelil Iannu Markovou. O Maxově svědectví nikdo nezapochyboval.
Max v hlášení podrobně vypsal, že Alexandrova cesta k jezeru s Iannou byla součástí jeho záměru vylákat z ní informaci, kde se nachází ten flash disk. Plán byl založen na bohatých zkušenostech, které měl Alexander s prací v utajení. Přesvědčil Iannu Markovou o jejich společném útěku a aby svojí historce dodal na věrohodnosti, musel se taky vykašlat na velkou porotu. Ve výsledku se Maxovi povedlo flash disk najít. Lepší důkaz, že mluví pravdu, si Max ani nemohl přát. Jejich plán vyšel. Články v novinách se do písmenka držely Maxova scénáře, a než uložili Alexandra do hrobu, stal se z něj národní hrdina.
Jeho pohřeb byl mimořádný. Všechny složky policejního sboru ve státě vyslaly svoje zástupce, aby v přehlídkové formaci pochodovali v průvodu na hřbitov. Podle večerníků se pohřbu zúčastnily přes tři tisíce lidí. Max kráčel sám jako první za pohřebním vozem. Za ním šel starosta města, skupina velitelů a vyšetřovatelů a potom celá plejáda policistů v uniformách, kteří všichni přišli uctít památku detektiva Alexandra Ruperta.
Teď seděl Max sám a potmě v obývacím pokoji a popíjel z láhve skotské, o níž si myslel, že ji nikdy neotevře. Tělem se mu rozléval milosrdný žár alkoholu. Došel k televizi a vložil do přehrávače dévédéčko. Z gauče pak stiskl na ovladači tlačítko a obrazovka ožila záběry z videa, které natočila jeho žena Jenni na dovolené na Arubě, jednom z ostrovů v Karibiku. Byla to jediná dovolená, kterou on a Jenni strávili společně s Desi a Alexandrem.
Z hotelového pokoje se záběr střihem přenesl na pláž. Max poslouchal melodický hlas své ženy, který ho škádlil a provokoval, aby s ní vběhl do vln oceánu. Když jeho ztemnělý dům naplnily hlasy a smích Alexandra a Desi, bylo to skoro k nesnesení. Popíjel stále rychleji, protože doufal, že alkohol ho otupí a utiší jeho bolest. Modlil se, aby mu přinesl úlevu od vzpomínek, která by mu dovolila – poprvé za čtyři dny – usnout.
Zatímco mu smysly ochromovala skotská, cítil, jak se Jenni něžně dotýká jeho spánků a kreslí na nich lehounké kroužky. Odněkud z dálky, kam za ní nemohl, k němu promlouval její hlas a slova se rozpíjela v oparu nedokonalé paměti. Vedla ho tam, kde neexistovalo nic kromě jejího hlasu a jejích doteků. Šel za ní do tmy, dokud nenašel klid, který potřeboval, aby upadl do snu.
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